rﬂ professional

@ steinel

Bluetooth’
MESH

RS PRO A10 WW/NW SC
RS PRO A20 WW/NW SC
RS PRO A30 WW/NW SC



Inhalt

1. Zu diesem Dokument 3
2. Allgemeine Sicherheitshinweise 3
3. Geratebeschreibung 4
4, Elektrischer Anschluss 10
5. Montage 12
6. Funktion 20
7. Wartung und Pflege 23
8. Entsorgung 24
9. Konformitatserklarung 24
10. Herstellergarantie 25
11. Technische Daten 28

12. Storungsbehebung 30



1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

A Warnung vor Gefahren!
A Warnung vor Gefahren durch Strom!

‘& Warnung vor Gefahr durch Wasser!

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der Gebrauchs
anleitung!

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen flr den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren
wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen fihren.

« Anleitung sorgfaltig lesen.

Sicherheitshinweise befolgen.

Zuganglich aufbewahren.

— Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu gefahrli-
chen Situationen fihren. Die Beriihrung von stromfiihren-
den Teilen kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen
oder Tod fiihren.

— Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-
tes Fachpersonal zuldssig.

— Landeslbliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Nur Original-Ersatzteile verwenden.
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— Die auBere, flexible Leitung oder Kordel dieser Leuchte
kann nicht ausgetauscht werden.

— Im Falle der Beschadigung des Kabels muss die Leuchte
zerstort werden.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch - RS PRO A10 / A20 /

A30SC

— Sensor-LED-Leuchte mit aktivem Bewegungsmelder.

— Nur fur Innenanwendungen.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Funktionsprinzip

— Der HF-/Radar-Bewegungsmelder strahlt hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) ab und erfasst das
durch Gegenstande reflektierte Echo.

— Das durch Bewegung veranderte Echo der Korper wird
elektronisch umgesetzt und schaltet die Leuchte auto-
matisch ein.

— Eine Bewegungserfassung ist auch durch diinne Wande,
Tiren und Glasscheiben maglich.

— Bewegungserfassung auch kleinster Bewegungen
moglich.

— Keine Fehlschaltungen durch Warmequellen und Tempe-
raturschwankungen.

— Der Erfassungsbereich des Sensors ldsst sich liber die

Reichweiteneinstellung per Weboberflache und App exakt

eingrenzen.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt ca.

1 mW - das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung eines
Handys oder einer Mikrowelle.
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Lieferumfang

3.1

& &

— 1 LED-Leuchte

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)

— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 3 Abstandshalter

— 3 IP54-Dichtstopfen

— 1 Sicherheitsbolzenabdeckung

-5- Inhalt



Produktmafe

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8

DE

—69—
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Gerételibersicht

A Listerklemme

B Buchse

C Aluminium-Gehause
D Leuchte
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Lichtverteilungskurve

120° 120°
90° 90°
60° 60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/C270
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4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan

4.1

A Lj”)))ﬂ?
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Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
E = Verlangerungsanschluss fiir Erdungskabel
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Die Leuchte kann auch nach einem Netzschalter an das
Stromnetz angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist,
dass der Netzschalter standig eingeschaltet ist.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden.

Falls das Leuchtmittel ersetzt werden muss (z.B. am Ende
ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

NN Ay
7 ~ 7 ~
e e
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5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Beruhrung von stromfiuihrenden Teilen kann zu elektri-
schem Schlag, Verbrennungen oder Tod fiihren
« Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.
« Spannungsfreiheit mit Spannungsprifer kontrollieren.
« Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschéaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu Kurz-
schluss fihren.

« Anschlussleitungen identifizieren.

« Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung

« Alle Bauteile auf Beschaddigung priifen. Bei Schaden das

Produkt nicht in Betrieb nehmen.

Geeigneten Montageort auswahlen.

— Unter Berlicksichtigung der Reichweite.

— Unter Berlicksichtigung der Bewegungserfassung.

— Erschitterungsfrei.

— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

— Nicht in explosionsgefdhrdeten Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

— Nicht aus kurzer Entfernung in die Lichtquelle blicken
(<30 cm).

— Mindestens 50 cm von anderen LED-Leuchten entfernt
platzieren.
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Reichweite

5.1

28 m

S7
5.2
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Bewegungserfassung in Gehrichtung

5.3
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Montageschritte

5.4

« Prufen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
« Entfernen Sie die Abdeckung des Sicherheitsbolzens.
« Sicherungsschraube l6sen. Befestigungsknopf driicken.

5.5

« Bohrlocher anzeichnen.
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IP 54 ‘

« LED-Leuchte bei Unterputz-Zuleitung anschrauben.

« Dichtstopfen verwenden. Dies ist fur die Schutzart IP54
erforderlich.

« Sicherstellen, dass das Anschlusskabel doppelt isoliert
und die Isolierung nicht beschadigt ist.
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« LED-Leuchte bei Aufputz-Zuleitung anschrauben.

« Dichtstopfen verwenden. Dies ist fur die Schutzart IP54
erforderlich.

« Sicherstellen, dass das Anschlusskabel doppelt isoliert
und die Isolierung nicht beschadigt ist.

5.9

« Netzzuleitung laut Schaltplan anschliefen.
— "4, Elektrischer Anschluss”
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5.10

« Leuchte in das Gehause montieren
« Dricken, bis Sie ein Klickgerdausch horen.

5.11

« Sicherungsschraube festschrauben.

» Den Sicherheitsbolzen mit der Sicherheitsbolzenabde-
ckung abdecken.
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5.12
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» Stromversorgung einschalten.
« Einstellungen per App vornehmen.

— "6. Funktion”

-19 -
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6. Funktion

Die Einstellung der Funktionen erfolgt Uber die Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus Ihrem AppStore
heruntergeladen werden. Es ist ein bluetoothfahiges
Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Funktionen, die durch die Steinel Connect App einstellbar
sind:

— Zeiteinstellung.

— Reichweiteneinstellung.

— Dammerungseinstellung.

— Grundlichtfunktion.

— Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar.

— Erweiterte Reichweiteneinstellung.

— Gruppenvernetzung.

— Dammerungseinstellung durch Teach-In.

Hinweis:

Es muss ein Mindestabstand von 3 m zum WLAN-Router
und zu den Access Points eingehalten werden, um Fehl-
funktionen auszuschlieBen.

Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)

Reichweite: max.
Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 sek.
Zeiteinstellung Grundlicht: 1 min.
Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
Grundlicht Dimmlevel: 50 %
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Start-Up/Spannungsunterbrechung

Beim Trennen der Netzspannung werden die Einstellun-
gen sowie der aktuelle Betriebszustand der LED-Leuchte
gespeichert. Liegt die Netzspannung wieder an, werden
diese wiederhergestellt.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisformige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei Monta-
ge der Leuchte in 2,8 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.
— Einstellung auf maximal = max. Reichweite (3,5 m)

— Einstellung auf minimal = min. Reichweite (1 m)

Zeiteinstellung

Die Zeit (Ausschaltverzégerung) kann stufenlos von ca.

5 Sekunden bis max. 60 Minuten eingestellt werden. Jede
erfasste Bewegung schaltet die Leuchte erneut ein.
Hinweis:

Nach jedem Abschalten des Gerdts ist fiir eine Dauer von
ca. 1 Sekunde keine erneute Bewegungserfassung maglich.
AnschlieBend kann das Gerat bei Bewegung wieder Licht
schalten.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit einzustel-
len.

Dammerungseinstellung
Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos von ca.
2 bis 2000 Lux variieren.
G = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)
= Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)
Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
4 stehen.
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Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 1 % und 50 %
eingestellt werden. Die Dauer des Grundlichts kann stufen-
los zwischen 10 Minuten und 30 Minuten oder die ganze
Nacht eingestellt werden.

Hauptlicht
Die Helligkeit des Hauptlichts kann zwischen 50 % und
100 % eingestellt werden.

Gruppierung

Es gibt die Mdglichkeit, das Gerat als Einzelleuchte zu
betreiben oder mehrere Leuchten Uber eine Funkkommuni-
kation in Gruppen zusammenzuschalten.

Alle Leuchten, die einer Gruppe zugeordnet sind, agieren
nach den in der Steinel Connect App eingestellten Grup-
penparametern.

Die Reichweite kann fiir alle Gruppenteilnehmer individuell
eingestellt werden.

Fade Time
Mit der Fade Time lasst sich die Dimmkurve beim Ein- und
Ausschalten einstellen (1s - 3s).

Nachbarfunktion

Uber die Steinel Connect App kann die Nachbarfunktion
aktiviert bzw. deaktiviert werden. Dabei werden die Nach-
bargruppen der aktiven Leuchtengruppe zugeordnet. Die
Gruppe hort auf Einschaltsignale der zugeordneten Nach-
bargruppe und schaltet entsprechend der Einstellungen in
das Hauptlicht oder in das Grundlicht.
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7. Wartung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfiihrenden Teilen kann zu
elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fiihren.
« Gerdt nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!
Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat beschadigt
werden.
« Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne Reini-
gungsmittel reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.
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8. Entsorgung

Elektrogerdte, Zubehor und Verpackungen miissen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaR der geltenden Europdischen Richtlinie tiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

9. Konformitatserkldarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagen-
typ RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC

und RS PRO A 30 WW/NW SC der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserkla-
rung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de
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10.Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstrae 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-Produkte erfiillen
hochste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten

wir als Hersteller Ihnen als Erstkaufer des neu hergestell-
ten STEINEL-Produkts gerne eine Garantie gemaf den
nachstehenden Bedingungen: Die Garantie umfasst die
Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem Material-
oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverziiglich
nach Feststellung und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL Professional-Pro-
dukte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Sollten Sie das Produkt verauBern oder weitergeben, so
geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher
Die nachstehenden Regelungen gelten flir Verbraucher.
Verbraucher ist jede natlrliche Person ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes weder in Ausiibung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir
haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kosten-
lose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.
Die Garantiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betragt
« bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten: 5
Jahre
« bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr jeweils
ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns reparierten
oder ersetzten Komponenten sind fir die verbleibende
Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die
Transportkosten, jedoch nicht die Transportrisiken der
Ricksendung.
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Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fir Unternehmer.
Unternehmer ist eine natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personen- gesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Auslbung ihrer gewerblichen
oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir haben
die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose
Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch (ggf. durch
eine gleich- oder héherwertiges Nachfolge- modell) oder
Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garantiezeit fur [hr
erworbenes STEINEL Professional-Produkt betrdgt

« bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten: 5

Jahre

« bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns repa-
rierten oder ersetzten Komponenten sind fir die verblei-
bende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Im Rahmen
der Garantieleistung tragen wir nicht Ihre zum Zwecke der
Nacherfiillung erforderlichen Aufwendungen und nicht lhre
Aufwendungen fiir den Ausbau des mangelhaften Produkts
und den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Médngelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlieflich
besonderer Schutz- bestimmungen fiir Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruchnah-
me lhrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

« bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natlr-
lichen Verschlei3 von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchsbeding-
tem oder sonstigem natirlichen Verschleif3 zurtickzufiih-
ren sind,
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bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch

des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenmadchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage ber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter ,www.steinel.de/garantie”. Fillen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der
die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufge-
fordert haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler
oder an unsere in der E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie
Rickfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie
uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 562 an oder schreiben
uns eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen lhnen
gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11.Technische Daten

Abmessungen (@ x T):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Netzspannung: 220 - 240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Leistungsfaktor:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Stromaufnahme:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Standby Netzwerk (Pnet)/
Standby Sensor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Lichtstrom (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Effizienz:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 lm/W / NW: 132,6 Im/W
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— Farbtemperatur:
3.000 K (warmweif3 = WW)
£4.000 K (neutralweifl = NW)
— Farbewiedergabeindex: R,=80
— Mittlere Bemessungslebensdauer:
L70B50 bei 25°C: >60.000 Std.
— Farbkonsistenz SDCM:
Anfangswert: 6

— Lichtstarkeverteilung:

— Erfassungswinkel: 360°
— Sendeleistung: ca.l mwW
— Reichweite: max.9 8 m
— Zeiteinstellung: 5s-60min
— Dammerungseinstellung: 2 -2.000 Lux
— Schutzart: P54
— Schutzklasse: Il
— Umgebungstemperatur: -20 bis +40 °C
— Frequenz Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Sendeleistung Bluetooth: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse
‘D"

RS PRO A20 NW SC und RS PRO A30 NW SC enthalten eine
Lichtquelle der Energieeffizienzklasse .C".
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12.Storungsbehebung

Geréat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
« Sicherung einschalten.
« Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
« Leitung mit Spannungspriifer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.

» Anschlisse uberprifen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus

« Netzschalter einschalten.

Gerét schaltet nicht ein.

— Dammerungseinstellung falsch gewahlt.
» Dammerungseinstellung neu einstellen.

— Netzschalter AUS.
» Netzschalter einstellen.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
« Sicherung einschalten.
« Defekte Sicherung austauschen.

— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdrickt oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht
korrekt.

« Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.
— Lichtquelle defekt.

« Die Lichtquelle ist nicht wechselbar. Gerat komplett
ersetzen.

Gerét schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.

« Bereich kontrollieren.

« Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder
verandern.
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Gerét schaltet unerwiinscht ein.

— Unterputzmontage in einer Weise, die nicht fir die zuver-
lassige Bewegungserkennung geeignet ist.

» Unterputzmontage korrekt ausfihren.

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter nicht
erkannt (Bewegung hinter Wand, Bewegung eines kleinen
Objektes in unmittelbarer Lampennéahe etc.).

« Bereich kontrollieren.

« Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder
verandern.
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1. About this document GB

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!
A Warning of hazards from electricity!
Warning of hazard from water!
0

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to

potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.

« Read instructions carefully.

Follow safety advice.

Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by quali-
fied, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— The external flexible cable or cord of this luminaire
cannot be replaced.
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If the cord is damaged, the light shall be destroyed. GB
Supply cord 60227 IEC52; 2x0.75mm?2.

3. System description

Proper use - RS PRO A10 / A20 / A30 SC

Sensor-switched LED light with active motion detector.
Indoor use only.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC operating principle

The HF/radar motion detector emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and detects the echo
reflected by objects.

The echo changed by movement of the body is converted
electronically and switches the light ON automatically.
Movement can also be detected through thin walls, doors
and panes of glass.

Even the tiniest of movements can be detected.

No inadvertent triggering by heat sources or temperature
fluctuations.

The sensor's detection zone can be precisely limited by
using the reach setting capability on the web interface
and via app.

Note:

The high-frequency output of the HF sensor is approx. 1
mW - that's 1000 times less than the transmission power
of a mobile phone or the output of a microwave.
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Package contents

3.1

1 LED light

1 safety data sheet (A)
— 1 Quick-start guide (B)
— 3 spacers

— 3 1P54 sealing plugs
— 1 safety bolt cover
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Product dimensions

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| ?262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Product components

Terminal block
Bushing
Aluminium chassis
Lighting part

OO w>
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Luminous intensity curve GB

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Electrical connection

Circuit diagram

GB

o~
o Z

) @ (|

o Z

The mains supply lead is a 2-core cable:
phase conductor (usually black, brown or grey)

L
N
E

neutral conductor ( usually blue)
extension port for ground wire
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The light can also be connected to the power supply GB
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.

The light source of this light cannot be replaced. If the light
source needs to be replaced (e.g. at the end of its service
life), the complete light must be replaced.

-41- Contents



5. Installation cB

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock, burns or
death.
« Switch OFF power and interrupt power supply.
« Using a voltage tester, check to make sure that the power
supply is disconnected.
« Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce
a short circuit.

« |dentify connection leads.

« Connect the leads correctly.

Preparing for installation
« Check all components for damage. Do not use the product

if it is damaged.

Select an appropriate site to install the product.

— Take reach into consideration.

— Take reach and motion detection into consideration.

— Vibration-free.

— No obstacles in detection zone.

— Not in explosive atmospheres.

— Not on normally flammable surfaces.

— Do not look into the light source from a short distance (<
30 cm).

— Spaced at a distance of at least 50 cm from other LED
light.

— Spaced at a distance of at least 50 cm from other LED
light.
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Reach GB

5.1

28 m

<7m

Detecting motion across the direction in which a person

walks

5.2
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Detecting motion in the direction in which a person walks GB

5.3
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Mouting procedure

5.4

P77

« Check to make sure the power supply is switched OFF.
« Remove cover the safety bolt by the safety bolt cover.

« Unscrew retaining screw. Push the fixing button.

5.5

» Mark drill holes.
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« Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.

5.7

« Screwing on LED light with concealed power supply lead.
« Use the sealing plugs. It is required for IP54 protection.

« Make sure that the connection cable is double isolated
and the isolation is not damaged.
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« Screwing on LED light with surface-mounted power
supply lead.

« Use the sealing plugs. It is required for IP54 protection.

« Make sure that the connection cable is double isolated
and the isolation is not damaged.

5.9

« Connect mains power supply lead as shown in the wiring
diagram.

— "4 Electical connection”
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5.10

« Mount the light into a chassis.

« Push until you hear a click sound.

5.11

« Tight the safety bolt.
« Cover the safety bolt by the safety bolt cover.
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5.12

g
A

« Switch ON power supply.
« Make setings via app.

— "6. Function”
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6. Function GB

Functions are set via the Steinel Connect App.

Steinel Connect App

To configure the luminaire via smartphone or tablet, you
must download the STEINEL Connect App from your app
store. You will need a Bluetooth-capable smartphone or
tablet.

Android

Functions that can be set via the Steinel Connect App are:
Time setting

— Reach setting

— Twilight setting

— Basic light level function

— Main light / basic light level adjustable

— Extended reach adjustment

— Group interconnection

— Twilight setting by teach-in

Note:

To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m

must be allowed from the Wi-Fi router and the access

points.

Factory settings (state on leaving the factory)

Reach setting: max.
Main light time setting: 10 sec.
Basic light time setting: 1 min.
Twilight level: 2,000 lux
Basic light dimming level: 50 %

-50- Contents



Commissioning / power interruption

The settings and current operating status of the LED light
are saved automatically in the event of power failure or dis-
connection from the power supply. Settings are reactivated
as soon as the mains power supply is restored.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe the diameter of the
more or less circular detection zone produced on the
ground after mounting the sensor light at a height of 2,8 m.
— Set to maximum = max. reach (3,5 m)

— Set to minimum = min. reach (1 m)

Time setting

The time (stay-ON time) can be set to any period from
approx. 5 seconds to a maximum of 60 minutes. Every
movement detected re-activates the light.

Note:

After the unit switches OFF, it takes approx. 1 second befo-
re itis able to start detecting movement again. The unit can
then switch ON again in response to movement.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.

Twilight setting
The response threshold (twilight) can be infinitely varied
from approx. 2 to 2,000 lux.
%k = daylight mode (depending on ambient light level)

= night-time operation (approx. 2 lux)
The control dial must be turned to % when adjusting
the detection zone and performing the functional test in
daylight.

Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be varied
between 0-100 %. The period for which the basic light level
stays ON for can be infinitely varied between 10 minutes
and 30 minutes, or set to remain ON all night.
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Main light level GB
The brightness of the main light level setting can be varied
between 0-100 %.

Grouping

The unit can be operated as a separate light or several
lights can be interconnected in groups via wireless commu-
nication. All luminaires belonging to a group operate in line
with the group parameters set in the Steinel Connect App.
Reach can be set individually for all lights in the lighting
group.

Fade time
Fade time can be used to set the rate of dimming on swit-
ching the light ON and OFF (1 s-3's).

Neighbouring-light function

The neighbouring-light function can be activated and deac-
tivated via the Steinel Connect App. This function assigns
the neighbouring groups to the active lighting group. The
active group responds to activation signals from the neigh-
bouring group assigned to it and switches to main light or
basic light as defined in the settings.
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7. Maintenance and care

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in electric
shock, burns or death.

« Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.

« Clean tool with a moist cloth without detergent.

Important note: the control gear cannot be replaced.
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8. Disposal GB

Electrical and electronic equipment, accessories and pa-
ckaging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electri-

cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the RS PRO

A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC and RS PRO A
30 WW/NW SC radio equipment type conforms to Directive
2014/53 EU. The full wording of the EU Declaration of
Conformity is available for downloading from the following
internet address: www.steinel.de
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10.Manufacturer’s warranty c8

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany.

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to pro-
vide you, the customer, with a warranty under the following
terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The warran-
ty shall cover all STEINEL Professional products sold and
used in Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer

is any natural person who, on entering into the purchase
transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the same or
higher quality) or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years in each case from
the date on which the product was purchased.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-
neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity.
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We have the option of providing warranty cover by rectify-  GB
ing deficiencies free of charge, replacing a product free of
charge (if applicable, in the form of a successor model of
the same or higher quality) or by issuing a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years in each case from
the date on which the product was purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not bear your
expenses accruing from subsequent fulfillment nor shall
we bear your expenses for removing the defective product
and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable in
addition to the statutory rights of warranty including spe-
cial consumer protection provisions and shall not restrict
or replace them. Exercising your statutory rights in the
event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this
warranty.

In addition to this, the warranty shall not cover:

any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Professi-
onal product that are attributable to wear caused by use
or other natural wear, any improper or non-intended use
of the product or any failure to observe the operating ins-
tructions, any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies attributable
to the use of accessory, supplementary or replacement
parts which are not genuine STEINEL parts,
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any maintenance or care of products that is not carried out
in accordance with the operating instructions,

any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your retailer or directly
to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United
Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11.Technical specifications

Dimensions (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Power supply: 220 - 240V, 50/60 Hz
Power consumption (Pon):
RS PRO A10 SCWW:10.7 W / NW: 10.7 W
RS PRO A20 SC WW: 12.4 W / NW: 12.4 W
RS PRO A30 SC WW: 20.7 W / NW: 20.7 W
Power factor:
RS PRO A10 SC WW: 0.59 / NW: 0.59
RS PRO A20 SC WW: 0.59 / NW: 0.59
RS PRO A30 SC WW: 0.59 / NW: 0.59
Mains current:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Standby Network (Pne‘)/
Standby Sensor (Psb):
RS PRO AT0 WW/NW SC: 0.4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0.4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0.5 W
Luminous flux (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1,095 Im / NW: 1,172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1,427 Im / NW: 1,514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2,534 Im / NW: 2,745 Im
Efficiency:
RS PRO A10 SC WW: 102.3 Im/W / NW: 109.5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115.1 Im/W / NW: 122.1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122.4 Im/W / NW: 132.6 Im/W
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Colour temperature: GB
3,000 K (warm white = WW) —

4,000 K (neutral white = NW)
Colour rendering index: R,=80
Rated average lifetime:

L70B50 at 25°C: >60,000 hrs.
Colour consistency SDCM:

Starting value: 6

Luminous intensity distribution:

Angle of coverage: 360°
Transmitter power: approx.1 mW
Reach: max.9 8 m
Time setting: 5s-60min
Twilight setting: 2 -2,000 lux
IP rating: IP54
Protection class: Il
Ambient temperature: -20to +40 °C
Bluetooth frequency: 2.4-2.48 GHz
Bluetooth transmitter power: 5dBm/ 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30

WW SC contains a light source of energy efficiency class

RS PRO A20 NW SC and RS PRO A30 NW SC contains a
light source of energy efficiency class “C".
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12.Troubleshooting

GB

Unit without power.

Fuse not switched ON or faulty.

» Switch ON fuse.

« Change faulty fuse.

Break in wiring.

» Check wiring with voltage tester.
Short circuit in mains power supply lead.
Check connections.

Any mains switch OFF

» Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.

Wrong twilight setting selected.

» Reset twilight setting.

Mains switch OFF.

« Turn on mains switch.

Fuse not switched ON or faulty.

» Switch ON fuse.

« Change faulty fuse.

Rapid movements being suppressed to minimise mal-
functioning or detection zone too small or incorrectly
defined.

« Check and adjust detection zone.

Light source faulty.

« The light source cannot be changed. Completely
replace unit.

Unit does not switch OFF.

Continued movement within the detection zone.
» Check detection zone.
+ If necessary, limit or change detection zone.
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Unit switches ON when it should not.

— Recessed light not mounted for detecting movement
reliably.

e Securely mount recessed light.

— Movement occurred but not identified by the observer
(movement behind wall, small object moving in immedia-
te proximity of lamp etc.).

» Check detection zone.
« If necessary, limit or change detection zone.
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FR
Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim- ——

pression, méme partielle, n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

Sous réserve de modifications techniques permettant des
ameéliorations techniques.

1.A propos de ce document

Attention danger !

Attention danger di au courant électrique !

Attention risque d'infiltration d’eau !

>

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect des instruc-

tions du mode

d’emploi !

Le présent document contient des informations importan-

tes sur la manipulation et l'utilisation en toute sécurité de

l'appareil. Nous signalerons

les risques éventuels au fur et a mesure dans ce document.

Lignorance des risques peut entrainer de graves blessures,

voire la mort.

« Veuillez lire attentivement le mode d’'emploi.
« Veuillez respecter les consignes de sécurité.
« Le conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des piéces sous tension
peut entrainer une électrocution, des bralures, voire la
mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont au-
torisées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.

>
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— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement et
conformément aux normes en vigueur (p. ex. NF C-15100, _
A - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

— Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine.

— Le cable souple externe ou le cordon de ce luminaire ne
peut pas étre remplacé.

— Il faut remplacer tout le luminaire si ce cable est endom-
mage.

FR

3. Description de l'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions relatives au -

RS PRO A10/ A20 /A30 SC

— Luminaire LED a détection équipé d'un détecteur de
mouvement actif.

— Montage encastré.

— Seulement pour des utilisations a lintérieur.

Principe de fonctionnement du - RS PRO A10 / A20 / A30

SC

— Le détecteur de mouvement HF/a radar émet des ondes
électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et cap-
ture les échos renvoyés par les objets.

— L'écho modifié par le mouvement des personnes est
traité par un systéeme électronique qui met en marche
automatiquement le luminaire.

— L'appareil peut également détecter les mouvements a
travers des cloisons fines, des portes et des vitres.

— Détection des moindres mouvements également possi-
ble.

— Pas de déclenchements intempestifs dus a des sources
de chaleur et a des variations de la température.

— Il est possible de régler avec précision la zone de détec-
tion du détecteur en réglant la portée depuis l'interface
Web ou depuis l'appli.

Remarque :

La puissance haute fréquence du détecteur HF est d’env.

1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000e de la puissance

d'émission d'un smartphone ou d'un four a micro-ondes.
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Contenu de la livraison

3.1

— 1 applique LED

— 1 fiche technique de sécurité (A)

— 1 guide de démarrage rapide (B)

— 3 pieces d'écartement

— 3 IP54-bouchons

— 1 Couverture du boulon de sécurité
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Dimensions du produit

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | 69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ?262,1 —69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Vue d'‘ensemble des appareils

A Borne a vis

B Douille

C Boitier en aluminium
D luminaire
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Courbe de répartition de la lumiére

3.4 —

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Branchement électrique

. FR
Schéma des connexions |

4.1

ND) @

) O (.

o~
o Z
o Z

Le cable secteur est composé d'un cable a 2 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
E = Prise de rallonge pour le cable de mise a la terre
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Il est possible de brancher le luminaire au secteur égale-
ment en aval d'un interrupteur secteur s'il est garanti que
ce dernier est toujours en position MARCHE.

FR

Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse de
ce luminaire. S'il fallait remplacer la source lumineuse
(par ex. si elle est brilée), il faut remplacer le luminaire en
entier.
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des piéces sous tension peut entrainer une
électrocution, des bralures, voire la mort.
« Mettre l'appareil hors tension et couper l'alimentation
électrique.
« Vérifier 'absence de tension a l'aide d'un testeur de
tension.
« S'assurer que l'alimentation électrique demeure coupée.

Risque de dommages matériels !
Une interversion des cables de raccordement peut condui-
re a un court-circuit.

 Repérer les cables de raccordement.

» Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage
« Controler l'absence de dommages sur toutes les pieces.

Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

Sélectionner le lieu d'installation approprié.

— En tenant compte de la portée

— et de la détection des mouvements.

— Monter l'appareil a l'abri d'éventuelles secousses.

— Zones de détection sans obstacle.

— Il estinterdit d'installer l'appareil dans des zones a risque
d'explosion.

— Ne pas monter 'appareil sur des surfaces inflammables.

— Ne pas regarder directement la source allumée a une
courte distance (< 30 cm).

— Placer le luminaire a une distance minimale de 50 cm
des autres luminaires LED.

— Ne pas recouvrir le luminaire avec du matériau isolant !
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Portée

5.1

FR

28 m

Détection de mouvement perpendiculairement au sens du

passage

s7
5.2
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Détection de mouvement dans le sens du passage
‘ FR

5.3
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Etapes de montage

5.4

« Vérifier que l'alimentation électrique a été coupée.
« Enlever le cache du boulon de sécurité.

« Desserrer la vis de blocage. Appuyer sur le bouton de
fixation.

5.5

« Marquer 'emplacement des trous.
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IP 54 ‘

« Visser le luminaire a LED en cas de cable d'alimentation
encastré.

« Utiliser un bouchon. Cela est nécessaire pour l'indice de
protection IP54.

« S'assurer que le cable de raccordement a une double
isolation et que l'isolation est en parfait état.
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« Visser le luminaire a LED en cas de cable d'alimentation
en saillie.

« Utiliser un bouchon. Cela est nécessaire pour l'indice de
protection IP54.

« S'assurer que le cable de raccordement a une double
isolation et que l'isolation est en parfait état.

5.9

« Brancher le cable secteur conformément au schéma des
connexions.

— 4. Branchement électrique”
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5.10

« Monter le luminaire dans le boitier

< Appuyer dessus jusqu'a ce que le clic soit audible.

5.11

« Serrer la vis de blocage a fonde.

« Recouvrir le boulon de sécurité en utilisant le cache du
boulon de sécurité.
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5.12

g
A

Z
N

—

« Mettre l'appareil sous tension.
« Procéder aux réglages via l'application.

— «b. Fonctions»
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6. Fonctions

FR
Les fonctions sont réglées via l'appli STEINEL Connect. —_—
L'appli STEINEL Connect
Il faut télécharger l'appli STEINEL Connect depuis votre
AppStore pour pouvoir configurer le luminaire avec un
smartphone ou une tablette.
Un smartphone ou une tablette compatible Bluetooth est
nécessaire.

Androidi

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis
l'appli STEINEL Connect :

— Temporisation.

— Réglage de la portée.

— Réglage du seuil de déclenchement.

— Fonction Balisage.

— Eclairage principal / balisage réglable.

— Réglage de la portée étendu.

— Mise en réseau de groupe.

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In.
Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale
de 3 m entre 'appareil et le routeur WiFi ou les points
d'acces afin d'exclure tout dysfonctionnement.
Réglages effectués en usine (état a la livraison)

Portée: max.
Temporisation de l'éclairage principal: 10s
Temporisation du balisage: 1 min
Réglage du seuil de déclenchement: 2000 Ix
Niveau de variation du balisage: 50 %
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Démarrage / coupure de tension

Lors d'une coupure de la tension secteur, les réglages ainsi
que l'état de fonctionnement actuel du luminaire a LED
sont enregistrés. Ils sont rétablis a la prochaine connexion
du luminaire a la tension secteur.

FR

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme « portée » désigne l'espace a peu prés circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage
du luminaire a 2,8 m de hauteur.

— Réglage sur maximum = portée max. (3,5 m)

— Réglage sur minimum = portée min. (1 m)

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la temporisation
d’environ 5 secondes a 60 minutes au maximum. Tout mou-
vement détecté allume a nouveau le luminaire.

Remarque :

Aprés chaque extinction de l'appareil, une nouvelle détec-
tion de mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que
l'appareil peut a nouveau enclencher 'éclairage en cas de
mouvement. Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement, nous recommandons de régler la
durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de

déclenchement entre env. 2 a 2000 Lx.

£t = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

& fonctionnement nocturne (env. 2 [x)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de

fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre

sur Lk,
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Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage entre 1 %
et 50 %. Il est possible de régler progressivement la durée
du balisage entre 10 minutes et 30 minutes ou toute la nuit.

Eclairage principal
Il est possible de régler la luminosité de 'éclairage princi-
pal entre 50 % et 100 %.

Regroupement

Il est possible d'utiliser l'appareil comme luminaire indivi-
duel ou d'utiliser plusieurs luminaires dans des groupes via
la communication radio. Tous les luminaires qui sont affec-
tés a un groupe agissent selon les parametres de groupe
réglés dans l'appli STEINEL Connect. La portée peut étre
réglée individuellement pour tous les luminaires du groupe.

Fade Time (durée d’éclairage tamisé)

Fade Time (durée d'éclairage tamisé) permet de régler (ent-
re 1 set3s)lacourbe de variation de lintensité lumineuse
au moment de l'allumage et de l'extinction.

Fonction spéciale voisins

Il est possible d'activer/de désactiver la fonction spéciale
voisins en utilisant 'application STEINEL Connect.

Cela permet de définir les groupes voisins du groupe de
luminaires activé. Le groupe activé réagit aux signaux
d'enclenchement du groupe voisin affecté et commute en
éclairage principal ou en balisage en fonction des réglages
effectués.
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7. Entretien et maintenance

L'appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des piéces sous tension sont au contact avec de l'eau, il
y a risque d'électrocution, de brilures, voire danger de
mort.

« Nettoyer l'appareil uniquement a sec.
Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d'endommager
l'appareil.

< Nettoyer le projecteur avec un chiffon légérement humide
sans détergent

Important: il n'est pas possible de remplacer l'appareil.
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8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
l'environnement.

= Ne pas jeter les appareils électriques avec
)\ les ordures ménageéres !

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur rela-
tive aux appareils électriques et électroniques usagés et a
son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageéres et doivent fai-

re 'objet d'un recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type
d'appareils radio RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20
WW/NW SC et RS PRO A 30 WW/NW SC est conforme a la
directive 2014/53/UE. Vous trouverez le texte intégral de la
déclaration de conformité UE a l'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de
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10.Garantie du fabricant

Garantie du fabricant

de la société STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84, DE-
33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C'est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que client, une garantie
conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre l'absence de défauts dont il est prouvé
qu'ils résultent d'un défaut de matériel ou de fabrication
et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s'applique a tous les produits STEINEL Professional ache-
tés et utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de l'achat, n'agit ni dans
'exercice d'une activité commerciale ni dans celui d'une
activité professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modéle de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
l'établissement d'un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professio-
nal acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que
pour les luminaires d'intérieur et d’extérieur 5 ans dans
chaque cas, a compter de la date d'achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas les
risques de transport du retour de la marchandise.

-85- Sommaire

FR



Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique
ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridigue qui, lors de la conclusion de l'achat, agit dans
'exercice de son activité professionnelle commerciale ou
indépendante.

Nous pouvons choisir d'honorer la garantie en réparant
gratuitement les défauts, en remplacant gratuitement le
produit (le cas échéant, par un modéle de remplacement
de valeur égale ou supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professio-
nal acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que
pour les luminaires d'intérieur et d’extérieur 5 ans dans
chaque cas, a compter de la date d'achat du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne prenons
pas en charge les dépenses nécessaires a l'exécution ulté-
rieure de la prestation ni vos frais de démontage du produit
défectueux et de montage d'un produit de remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s'appliquent en plus des

droits de garantie [égaux —y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-

es de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

« les pieces qui sont soumises a une utilisation normale ou

a une usure naturelle ainsi que les défauts de produ-
it STEINEL Professional qui résultent d'un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,
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le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu ou si les
consignes d'utilisation n'ont pas été respectées,

produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par l'utilisation d'accessoires, de pieces rajoutées ou
détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL d'origine,
la maintenance et l'entretien des produits qui n'ont pas
eu lieu conformément au mode d'emploi,

le montage et linstallation qui n'ont pas été réalisés con-
formément aux directives d'installation de STEINEL,

les dommages survenus durant le transport ou les pertes
lors de l'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit frangais a l'exclusion

de l'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-
lez envoyer votre produit complet accompagné de la preuve
d'achat originale qui doit comprendre la date de l'achat et
la désignation du produit a votre revendeur ou directement
a STEINEL France SAS - service des réclamations -, 29 rue
des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebe-
nestrasse 51, CH-5620 Bremgarten). C'est pourquoi nous
vous conseillons de conserver soigneusement votre preuve
d'achat jusqu’a l'expiration de la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11.Caractéristiques techniques

— Dimensions (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm

— Raccordement au secteur: 220 - 240V, 50/60 Hz

- Puissance absorbée (P ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W/ NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Facteur de puissance:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Consommation de courant:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Mode veille réseau (P )/
Mode veille détecteur (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Flux lumineux (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Efficacité:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W

-88- Sommaire

FR



Température de couleur:

FR

3.000 K (blanc chaud = WW)
4.000 K (blanc neutre = NW)
Indice de rendu des couleurs: R,=80
Durée de vie moyenne de calcul:
L70B50 a 25°C: >60.000 h
Uniformité des couleurs SDCM:
valeur initiale: 6

Répartition de l'intensité lumineuse:

Erfassungswinkel: 360°
Puissance d'émission: ca.l mwW
Portée: max.9 8 m
Temporisation: entre 5 s et 60 min
Réglage du seuil de déclenchement: de 2 22.000 lx
Indice de protection: IP54
Classe de protection: Il
Température ambiante: de-20 a +40 °C
Fréquence Bluetooth: 2,4 a 2,48 GHz
Bluetooth: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 SC bl. chaud/bl. neutre, RS PRO A20 SC bl.
chaud, RS PRO A30 SC bl. chaud contiennent une source de
classe d'efficacité énergétique « D ».

RS PRO A20 SC bl. neutre et RS PRO A30 SC bl. neutre
contiennent une source de classe d'efficacité énergé-
tique « C ».
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12.Elimination des défauts

FR
L'appareil n'est pas sous tension. |

— Fusible non enclenché ou défectueux.
« Enclencher le fusible.
» Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
« Vérifier le cable a l'aide d'un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
« Vérifier le branchement.
— Linterrupteur éventuellement présent en position arrét
» Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.

L'appareil ne s’allume pas.

— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
« Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.

» Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.

— Fusible non enclenché ou défectueux.

« Enclencher le fusible.
« Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite ou n'est pas correcte.

« Controéler ou régler la zone de détection.

— Source lumineuse défectueuse.

« Iln'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce projecteur. Changer de projecteur.

L'appareil ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
« Controler la zone de détection.
» Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.
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L'appareil s’allume de fagon intempestive.

— Montage encastré effectué d'une fagon ne correspondant ;
pas a une détection fiable des mouvements. |
« Effectuer correctement le montage encastré.

— Un mouvement a eu lieu, l'observateur ne l'a cependant
pas remarqué (mouvement derriére le mur, mouvement
d'un petit objet a proximité immeédiate du projecteur, etc.).
« Controler la zone de détection.
» Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig- ——
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen  NL
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

A Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door elektriciteit!

A Waarschuwing voor gevaar door water!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door niet naleving van de gebruik-
saanwijzing!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico’s. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig

lichamelijk letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

» Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
« Veiligheidsvoorschriften naleven.
« Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen gevaar-
lijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroomvoeren-
de componenten kan een elektrische schok, verbrandin-
gen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.

— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
— De buitenste, flexibele kabel (of snoer) van deze lamp kan
niet worden vervangen. |
— Bij beschadigingen van de kabel moet de lamp worden NL
weggegooid. ——
- Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften - RS PRO A10 / A20 /

A30SC

— Led-sensorlamp met actieve bewegingsmelder.

— Montage in de muur

— Alleen voor binnentoepassingen.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC werking

— De HF-/radar-bewegingsmelder straalt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en registreert de
door voorwerpen teruggekaatste echo hiervan.

— De door beweging veranderde echo van lichamen wordt
elektronisch omgezet en hierdoor schakelt de lamp
automatisch aan.

— Bewegingen kunnen ook door dunne wanden, deuren en
ruiten heen worden geregistreerd.

— Een bewegingsregistratie is ook bij minimale bewegingen
mogelijk.

— Geen verkeerde schakelingen door warmtebronnen of
temperatuurschommelingen.

— Het registratiebereik van de sensor kan m.b.v. de
reikwijdte-instelling viainternet of app exact worden
afgegrensd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor bedraagt
ca. 1 mW —dat is slechts een 1000ste van het zendvermo-
gen van een mobiele telefoon of een

magnetron.
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Bij de levering inbegrepen

3.1 -

— 1led-lamp

— 1 veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 3 afstandshouders

— 3 IP54-afdichtstopjes

— 1 Veiligheidsgrendelafdekking

-95- Inhoud



Afmetingen product

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Overzicht apparaat

A Luster terminal

B Contactdoos

o Aluminium behuizing
D lamp
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Lichtverdelingscurve

3.4 o

120°

120°)

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema |

4.1 T

A Lj”)))ﬂ?

) @ (|

o~
o Z
o Z

De stroomtoevoer bestaat uit een 2-polige kabel:

L = fase(meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
E = Verlengaansluiting voor aardkabel
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De lamp kan ook achter een netschakelaar worden aanges-
loten, indien gewaarborgd is dat de netschakelaar continu
is ingeschakeld.

De lichtbron van deze lamp kan niet vervangen worden.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom! &

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan
een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot
gevolg hebben
« De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer onder-
breken.
« Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen span-
ning op staat.
« Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

« Identificeer de aansluitkabels.

« Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding
« Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem

het product bij beschadigingen niet in gebruik.

Geschikte montageplaats kiezen.

— Houd rekening met het bereik.

— Houd rekening met de bewegingsregistratie.

— Trillingsvrij.

— Registratiebereik vrij van hindernissen.

— Niet in een explosieve omgeving monteren.

— Niet op licht ontvlambare oppervlakken monteren.

— Niet vanaf een korte afstand in de lichtbron kijken (< 30
cm).

— Minimaal 50 cm van andere led-lampen verwijderd
opstellen.

— Lamp niet afdekken met isolatiemateriaal!
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Reikwijdte

5.1
NL

28 m

S7
5.2
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Bewegingsregistratie in de looprichting

5.3
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Montagestappen

5.4

« Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
« Verwijder de afdekking van de veiligheidsbout.

« Borgschroef losdraaien. Op de bevestigingsknop drukken.

5.5

« Boorgaten aftekenen.
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IP 54 ‘

« Led-lamp bij kabels in de muur vastschroeven.

« Afdichtstopje gebruiken. Dat is bij beschermingsgraad
IP54 vereist.

« Controleer dat het aansluitsnoer dubbel geisoleerd is en
de isolatie onbeschadigd.
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« Led-lamp bij kabels op de muur vastschroeven.

« Afdichtstopje gebruiken. Dat is bij beschermingsgraad

IP54 vereist.

« Controleer dat het aansluitsnoer dubbel geisoleerd is en
de isolatie onbeschadigd.

5.9

< Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.
— 4. Elektrische aansluiting”
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5.10

« Lamp in de behuizing monteren.

« Zolang drukken tot u een klikgeluid hoort.

5.11

« Borgschroef vastschroeven.

« De veiligheidsbout afdekken met de veiligheidsboutaf-
dekking.
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5.12

g
A

Z
N

—

« Stroomtoevoer inschakelen.
« Instellingen met de app uitvoeren.

— «b. Werking”
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6. Werking

Het instellen van de functies wordt met de Steinel Connect ——
app uitgevoerd. NL
Steinel Connect app [
Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of

tablet moet de STEINEL Connect app gedownload worden

uit de AppStore. Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e)
smartphone of tablet vereist.

Androidi

Functies die met de Steinel Connect app kunnen worden
ingesteld:

— Tijdinstelling.

— Reikwijdte-instelling.

— Schemerinstelling.

— Basislichtfunctie.

— Hoofdlicht-/basislichtlevel instelbaar.

— Uitgebreide reikwijdte-instelling.

— Groepskoppeling.

— Schemerinstelling door teach-in.

Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router
en de Access Points worden aangehouden om storingen te
voorkomen.

Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)

Reikwijdte: max.
Tijdinstelling hoofdlicht: 10 sec.
Tijdinstelling basislicht: 1 min.
Schemerinstelling: 2.000 lux
Basislicht dimniveau: 50 %
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Start-Up/spanningsonderbreking

Wanneer de netspanning wordt onderbroken, worden de
instellingen en de huidige bedrijfstoestand van de led-lamp
opgeslagen. Als de netspanning weer terugkomt, worden NL
deze instellingen weer actief. ——

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage van de lamp op 2,8 m hoogte.

— Instelling op maximaal = max. reikwijdte (3,5 m)

— Instelling op minimaal = min. reikwijdte (1 m)

Tijdinstelling

De tijd (uitschakelvertraging) kan traploos van ca. 5 secon-
den tot max. 60 minuten worden ingesteld. Elke geregistre-
erde beweging schakelt de lamp opnieuw in.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van het apparaat is gedurende ca.
1 seconde geen nieuwe bewegingsregistratie mogelijk.
Daarna kan het apparaat het licht bij bewegingen weer
inschakelen. Bij het instellen van het registratiebereik en
voor de functietest wordt geadviseerd om de kortste tijd in
te stellen.

Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
2 tot 2000 lux variéren.

%k = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

@ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functietest bij daglicht moet de instelknop op % staan.

Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen 1% en 50%
worden ingesteld. De duur van het basislicht kan traploos
tussen 10 minuten en 30 minuten of de gehele nacht
worden ingesteld.
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Hoofdlicht
De lichtsterkte van het hoofdlicht kan tussen 50% en 100%
worden ingesteld.

Groepen vormen

U heeft de mogelijkheid om het apparaat als losse lamp te
gebruiken of meerdere lampen d.m.v. draadloze commu-
nicatie tot een groep te verbinden. Alle lampen die aan een
groep zijn toegewezen, gedragen zich volgens de groep-
sparameters die in de Steinel Connect app zijn ingesteld.
De reikwijdte kan voor alle groepsdeelnemers individueel
worden ingesteld.

Fade Time
Met Fade Time kan de dimcurve bij het in- en uitschakelen
worden ingesteld (1s - 3s).

Buurfunctie

Met de Steinel Connect app kan de buurfunctie geacti-
veerd/gedeactiveerd worden. Hierbij worden de buurgro-
epen aan de actieve lampengroep gekoppeld. De actieve
groep reageert op inschakelsignalen van de gekoppelde
buurgroep en schakelt het hoofdlicht of basislicht in, afhan-
kelijk van de instellingen.
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7. Onderhoud en verzorging

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

« Reinig het apparaat alleen in droge toestand.
Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-
maakmiddelen worden beschadigd.

« Reinig het apparaat met een licht vochtige doek zonder
reinigingsmiddel

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen ——
milieuvriendelijk NL
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun imple-
mentatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat de draadlo-
ze installaties RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/
NW SC en RS PRO A 30 WW/NW SC aan richtlijn 2014/53/
EU voldoen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsver-
klaring is beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10.Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Dieselstra- ——
e 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland. NL
Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste [
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als klant

graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar

te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode

aan ons worden gemeld. De garantie geldt voor

alle STEINEL Professional-producten die in Nederland

worden gekocht en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt voor sensoren, breedstra-
lers, buiten- en binnenarmaturen 5 jaar vanaf de datum
van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’'s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijkheid,
die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn com-
merciéle of zelfstandige beroep handelt.
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Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door de
gebreken kosteloos te verhelpen, het product kosteloos
te vervangen (eventueel door een opvolgend model van
dezelfde of betere kwaliteit) of een creditnota uit

te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt voor sensoren, breedstra-
lers, buiten- en binnenarmaturen 5 jaar vanaf de datum
van aankoop van het product.

In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw
kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf en
dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van het de-
fecte product en de installatie van een vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven garantie geldt naast de wettelijke
garantierechten — met inbegrip van speciale beschermende
bepalingen voor consumenten — en beperken of vervangen
deze niet. De uitoefening van uw wettelijke rechten

in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle ver-
vangbare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

« bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL Professional-product, die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd, indien aan het product zonder toestemming

veranderingen werden uitgevoerd of indien gebreken zijn

ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,
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« indien het onderhoud en de verzorging van de producten

niet conform de bedieningshandleiding werden uitgevo-

erd, —
- wanneer de montage en installatie niet volgens de instal- NL

latievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd, [
« bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur uw
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaanduiding
naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van

Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot. Wij ad-
viseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren
tot de garantieperiode is

verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11.Technische gegevens

Afmetingen (@ x T): —_—
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm NL
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm —
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Netaansluiting: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Opgenomen vermogen (Pnn):
RS PRO AT0 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Vermogensfactor:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Stroomopname:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Stand-by netwerk (Pnel) /
Stand-by sensor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Lichtstroom (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Efficiéntie:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,71 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Kleurtemperatuur:
3.000 K (warm wit = WW)
4.000 K (neutraal wi=NW)
— Index kleurweergave: R,=80NL
— Gemiddelde levensduur: ——
L70B50 bij 25°C: >60.000 h
— Kleurconsistentie SDCM:
beginwaarde: 6

— Lichtsterkteverdeling:

— Registratiehoek: 360°
— Zendvermogen ca.: 1T mwW
— Reikwijdte: max.0 8 m
— Tijdinstelling: 5 sec.- 60 min
— Schemerinstelling: 2 -2.000 lux
— Bescherming (IP): IP54
— Veiligheidsklasse: I
— Omgevingstemperatuur: -20 tot +40 °C
— Frequentie Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Zendvermogen Bluetooth: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC heeft een lichtbron met energieklasse ‘D'

RS PRO A20 NW SC en RS PRO A30 NW SC hebben een
lichtbron met energieklasse ‘C'.
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12.Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning. |
— Zekering niet ingeschakeld of defect. NL
» Zekering inschakelen.
» Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
» Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
» Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit
» Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
» Schemerinstelling opnieuw instellen.
— —Netschakelaar UIT.
» Netschakelaar instellen.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
» Zekering inschakelen.
» Defecte zekering vervangen.
— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen te
vermijden of het

« registratiebereik is te klein of niet correct.

» Registratiebereik controleren en aanpassen.
— Lichtbron defect.

« De lichtbron kan niet worden vervangen. Het complete
apparaat vervangen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
« Bereik controleren.

+ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.
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Het apparaat schakelt ongewenst aan.
— Montage in de muur op een wijze die ongeschikt is voor
een betrouwbare bewegingsherkenning. |
» Voer de montage in de muur correct uit. NL
— Er was een beweging, maar deze werd niet als zodanig
herkend (beweging achter muur, beweging van een klein
object in de directe omgeving van de lamp etc.).
* Bereik controleren.

« Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.

-121- Inhoud



Contenuno
1. Riguardo a questo documento 123
2. Avvertenze generali relative alla

sicurezza 123
3. Descrizione dell'apparecchio 125
4, Allacciamento elettrico 131
5. Montaggio 133
6. Funzionamento 141
7. Manutenzione e cura 144
8. Smaltimento 145
9. Dichiarazione di conformita 145
10. Garanzia del produttore 146
11. Dati tecnici 149

12. Eliminazione dei guasti 151



1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della tecno-
logia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla cor-
rente elettrica!

‘a Avvertimento contro il pericolo dovuto all'acqua!

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo in caso d‘inosservanza delle istruzi-
oni per l'uso!

Le presenti istruzioni per l'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla
morte o a gravi lesioni.

T

« Leggere attentamente le istruzioni.

Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

Conservare le istruzioni in un luogo facilmente accessi-

bile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni o
addirittura la morte.

— I 'lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.
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Si devono osservare le condizioni di allacciamento e le

norme nazionali in materia d'installazione (per es. DE:

VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001- 1, CH: SEV 1000).

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

Il cavo esterno flessibile od a cordicella di questa lampa- ——
da non puo essere sostituito/a. IT
In caso di danneggiamento del cavo occorre distruggere —
la lampada.

Cavo 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.Kabel 60227 |EC52;

2x0,75 mmZ
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3. Descrizione dell'apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Lampada LED a sensore con rilevatore di movimento
attivo.

— Montaggio incassato

— Solo per applicazioni interne.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Principio di funzionamento

— Ilrilevatore di movimento HF / radar emette onde elett-
romagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e rileva l'eco
riflesso dagli oggetti.

— L'eco dei corpi modificato dal movimento viene tras-
formato elettronicamente e cio provoca l'accensione
automatica della lampada.

— Un rilevamento del movimento & possibile anche attra-
verso pareti sottili, porte e lastre di vetro.

— Possono essere rilevati anche i minimi movimenti.

— Non sono possibili interventi a sproposito dovuti a fonti di
calore o fluttuazioni della temperatura.

— Il campo di rilevamento del sensore puo essere deli-
mitato con esattezza tramite la regolazione del raggio
d‘azione dal sito Internet o dalla app.

Avvertenza:

La potenza del sensore HF & di ca. 1 mW - cio equivale
solo ad un millesimo della potenza di trasmissione di un
telefono cellulare o di un microonde.
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Volume di fornitura

3.1

— 1lampada LED

— 1 scheda dati sulla sicurezza (A)

— 1 guida per l'avvio rapido (B)

— 3 distanziatori

— 3 IP54-tappi di tenuta

— 1 Coperchio del bullone di sicurezza
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Dimensioni del prodotto

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

} ?193,1 |

RS PRO A20 WW/NW SC

: ?262,1

—69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Panoramica degli apparecchi

Terminale a lustro

Presa di corrente
Alloggiamento in alluminio
lampada

OO w>
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Curva di distribuzione della luce

3.4

150° 180° 150°

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

4.1

mzZr
1

i
]

N) O

or-

4

) O (.

o Z

cavo di collegamento alla rete ha 2 fili:

filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
filo neutro (di prevalenza blu)
Connessione di prolunga per il cavo di messa a

terra
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La lampada puo anche essere allacciata alla rete elettrica
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.

Non & possibile sostituire la lampadina di questa lampada. ——
Qualora fosse necessario sostituire la lampadina (per es. IT
alla fine della sua durata utile), [
occorre sostituire l'intera lampada.
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica! [

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una |

scossa elettrica, ustioni o morte.
« Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.
« Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.
« Provvedere affinché l'alimentazione della rete elettrica
rimangainterrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

« Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da poterli
identificare.

« Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio
« Controllare tutti i componenti per verificare se presen-

tano danneggiamenti. In caso di danni non mettete in

funzione il prodotto.

Selezionare il luogo di montaggio adatto.

— Tenendo in considerazione del raggio d‘azione.

— Tenendo in considerazione il rilevamento del movimento

— Protetto da vibrazioni.

— Campo di rilevamento privo di ostacoli.

— Non in aree a rischio di esplosione.

— Non su superfici facilmente inflammabili.

— Non guardare la sorgente luminosa da breve distanza (<
30 cm).

— Collocare la lampada a una distanza di almeno 50 cm da
altre lampadeLED.

— Non coprire la lampada con materiale isolante!
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Raggio d‘azione, montaggio incassato

5.1

28 m

‘ <s7m

Rilevamento del movimento perpendicolare rispetto alla
direzione di marcia

s7
5.2
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Rilevamento di movimento in direzione di marcia

5.3
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Fasi di montaggio

5.4

< Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

« Rimuovere la copertura del perno di sicurezza.

« Svitare la vite di sicurezza. Premere il pulsante di
fissaggio.

5.5

« Segnare i fori.
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IP 54 ‘

« Avvitamento della lampada LED nel caso di conduttore
incassato.

« Utilizzare tappi di tenuta. Cio e necessario per il grado di
protezione IP54.

« Provvedere a garantire che il cavo di allacciamento sia
isolato dobbiamente e che l'isolamento non sia dann-
eggiato.
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« Avvitamento della lampada LED nel caso di conduttore in
superficie.

« Utilizzare tappi di tenuta. Cio e necessario per il grado di
protezione IP54.

« Provvedere a garantire che il cavo di allacciamento sia
isolato dobbiamente e che l'isolamento non sia dann-
eggiato.

5.9

« Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico.

— 4. Allacciamento elettrico”
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5.10

« Montare la lampada nell'involucro.

« Premere fino a quando non si avverte un “clic” che seg-
nala l'innesto in posizione.

5.11

« Avvitare saldamente la vite di sicurezza.

« Coprire il perno di sicurezza con la copertura per il perno
di sicurezza.
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5.12

g
A

_
= A

« Attivare l'alimentazione di corrente.
« Effettuare le impostazioni tramite la app.

— 6. Funzionamento”
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6. Funzionamento

L'impostazione delle funzioni avviene tramite la app Steinel
Connect.

Steinel Connect app

Per la configurazione della lampada con smartphone o
tablet dovete scaricare la App STEINEL Connect dal Vostro
AppStore. A tale scopo € necessario uno smartphone o
tablet abilitato Bluetooth.

T

Android

Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect:
— Regolazione del periodo di accensione.

— Regolazione del raggio d‘azione.

— Regolazione crepuscolare.

— Funzione luce notturna.

— Livello luce principale / luce notturna regolabile.

— Regolazione del raggio d‘azione avanzata.

— Collegamento in rete di gruppi .

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In.
Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispetta-
re una distanza minima di 3 m dal router WLAN e dagli
Access Points.

Impostazioni di fabbrica (condizioni alla consegna)

Raggio d‘azione: max.
Ritardo dello spegnimento: 10s
Regolazione del periodo di accensione luce notturna:

1 min
Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux
Livello di dimmerazione luce notturna: 50%
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Start-up/interruzione della tensione

Quando si stacca la tensione di rete, le impostazioni e le
condizioni di esercizio attuali della lampada LED vengono
memorizzate. Quando la tensione di rete ritorna, esse
vengono ripristinate.

Regolazione del raggio d‘azione (sensibilita)
Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro piu
0 meno circolare che risulta come campo di rilevamento
sul pavimento quando si effettua il montaggio della lampa-
da a 2,8 mdi altezza.
— Impostazione sul massimo =

raggio d'azione massimo (3,5 m)
— Impostazione sul minimo =

raggio d'azione minimo (1 m)

Regolazione del periodo di accensione
Il tempo (ritardo dello spegnimento) puo essere regolato
in continuo tra ca. 5 secondi e max. 60 minuti. Ad ogni
nuovo rilevamento di movimento la lampada si accende
nuovamente.
Avvertenza:
Ogni volta che viene spento 'apparecchio, per una durata
di ca. 1 secondo non & possibile un nuovo rilevamento di
movimento. Trascorso questo tempo, l'apparecchio & di
nuovo in grado di provocare l'accensione della luce in caso
di rilevamento di movimento. Quando si imposta il campo
di rilevamento e si esegue il test di funzionamento, & consi-
gliabile impostare il tempo minimo.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo essere impo-

stata in continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

%k = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita)

€ - funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di

funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi su

L.
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Luce notturna

La luminosita della luce di base puo essere impostata
trail 1% e il 50%. La durata della luce di base puo essere
regolata in continuo tra 10 minuti e 30 minuti o impostata
per tutta la notte.

Luce principale
La luminosita della luce principale puo essere impostata
tra il 50% e il 100%.

Raggruppamento

Vi & la possibilita di utilizzare ['apparecchio come lampada
singola o di comandare piu lampade assieme via radio
raggruppandole. Tutte le lampade che sono assegnate a un
gruppo agiscono secondo i parametri di gruppo impostati
nella app Steinel Connect. Il raggio d'azione puo essere im-
postato individualmente per ciascuna lampada del gruppo.

Fade Time
Con il Fade Time si puo impostare la curva di dimmerazio-
ne all'atto dell'accensione e dello spegnimento (1s - 3s).

Funzione di accensione contemporanea delle lampade
adiacenti

Tramite la App Steinel Connect si possono attivare o
disattivare le lampade adiacenti. In tale contesto vengono
assegnati i gruppi adiacenti del gruppo di lampade

attivo. Il gruppo reagisce ai segnali di accensione del grup-
po adiacente assegnato e passa alla luce principale o alla
luce di base a seconda delle impostazioni.
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7. Manutenzione e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare una
scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

« Pulire l'apparecchio solo quando & asciutto.
Pericolo di danni a cose!
Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare l'apparecchio.
« Pulite l'apparecchio con un panno leggermente inumidito,

senza detersivi.

Importante: l'alimentatore non e sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio rico-
nosciuto.

<= Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
)\ domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia
di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo di impianto radio RS
RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC e RS
PRO A 30 WW/NW SC risponde alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile alseguente indirizzo Internet: www.steinel.it
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10.Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produt-
tore di conceder le come cliente una garanzia ai sensi delle
condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende 'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia si estende a tutti i prodotti STEINEL
Professional che vengono acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all'atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all'occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore quali-
ta) o 'emissione di una nota di credito. Il periodo di garan-
zia per il prodotto STEINEL Professional da Lei acquistato
& nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e lampade
per interni di 5 anni a partire dalla data di acquisto del
prodotto. Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi
legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all'atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
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Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminan-
do gratuitamente il vizio, sostituendo l'articolo difettoso
(all'occorrenza con un modello successivo equivalente

o di migliore qualita) o emettendo una nota di credito. Il
periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato & nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni di 5 anni a partire dalla data
di acquisto del prodotto. Nell'ambito della prestazione della
garanzia noi non sosteniamo le Sue spese necessarie per
l'adempimento né le spese per lo smontaggio del prodotto
difettoso e per l'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti
alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non i limitano né
li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti
dalla legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte
le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

« in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o ad
altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto STEI-
NEL Professional che sono da ricondurre a logorio dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale,
in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o in
caso di mancato rispetto delle istruzioni per l'uso,
in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
o0 altre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, complementi
o pezzi di ricambio non originali STEINEL,
in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti effet-
tuati in modo non conforme alle istruzioni per l'uso,
in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per l'installazione fornite da STEINEL,
in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.
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Applicazione del diritto tedesco

Siapplica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega

di inviare il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d'acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL Italia Srl, Via del lavoro, 18, 21012
Cassano Magnago, ltalia (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse
51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d'acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11.Dati tecnici

— Dimensioni (@ x P):
RS PRO A1T0 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm ~_
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm T
— Allacciamento alla rete: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Potenza assorbita (P_ ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W/ NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Fattore potenza:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Potenza assorbita:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby rete (P_) /
Standby sensore (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Flusso luminoso (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Efficienza:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temperatura del colore:
3.000 K (Bianco caldo = WW)
4.000 K (Bianco neutro = NW)

— Indice di resa cromatica: R,=80

— Durata utile media misurata: —

L70B50 a 25°C: >60.000 h T
- Consistenza del colore SDCM: [
Valore iniziale: 6

— Distribuzione dell'intensita luminosa :

— Angolo di rilevamento: 360°
— Potenza di trasmissione ca.: 1T mwW
— Max. raggio d'azione: ?8m
— Regolazione del periodo di accensione 5s-60min
— Regolazione di luce crepuscolare: 2 -2000 Lux
— Grado di protezione (IP) IP54
— Classe di protezione: Il
— Temperatura ambiente: -20 - +40 °C
— Frequenza Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Potenza di trasmissione Bluetooth: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC contiene una sorgente luminosa che corrisponde
alla classe di efficienza energetica "D".

RS PRO A20 NW SC e RS PRO A30 NW SC contengono una

sorgente luminosa che corrisponde alla classe di efficienza
energetica “C".
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12.Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.
— Il fusibile non ¢ integro o ¢ difettoso.
« Verificare il fusibile.
« Sostituire il fusibile difettoso.
— Linea interrotta.
« Controllare il cavo con un indicatore di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.

« Controllare gli allacciamenti.
— Eventuale interruttore di rete spento

« Accendere linterruttore di rete.

L‘apparecchio non si accende.

— Laregolazione di luce crepuscolare scelta & troppo
bassa.

« Reimpostare la regolazione di luce crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.
« Attivare linterruttore di rete.

— Il fusibile non & integro o e difettoso.
« Verificare il fusibile.
« Sostituire il fusibile difettoso.

— Il rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato & troppo ridotto o non corretto.
« Controllare o regolare il campo di rilevamento.

— Sorgente luminosa guasta.

« Lasorgente luminosa non e sostituibile. Sostituire
completamente 'apparecchio.

L‘apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
« Controllate il campo

« In caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.
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L‘apparecchio si accende a sproposito.

— Montaggio incassato effettuato in modo inadeguato
tale che non consente un rilevamento affidabile del
movimento.

« Effettuare il montaggio incassato in modo corretto.
— Il movimento si & verificato, ma non & stato riconosciuto T

dall'osservatore (movimento di vegetazione riscaldata,

o movimento di un corpo di piccole dimensioni nelle

immediate vicinanze della lampada, ecc.)

» Controllate il campo

« In caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.
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1. Acerca de este documento

prohibida la reimpresién, ya sea total o parcial, salvo con
autorizacién expresa.

Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

A jAdvertencia de peligros!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

‘& jAdvertencia de peligro por agua!

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro por la no observacion de las instruc-
ciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacion importante sob-
re el manejo seguro del aparato. Se advierte especialmente
de posibles peligros. La no observancia puede causar la
muerte o lesiones graves.

« Léanse las instrucciones detenidamente.
Cumplanse las indicaciones de seguridad.

Manténgase al alcance.

ES

— Elmanejo de la corriente eléctrica puede causar situacio-

nes peligrosas. El contacto fisico con piezas conductoras
de electricidad puede causar shocks eléctricos, quema-
duras o la muerte.

— Eltrabajo en la tension eléctrica deberd ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.

— Se cumpliran las normativas de instalacion y los requisi-
tos de acometida especificos de cada pais (p. ej., DE: VDE
0100, AT: OVEONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Elcable o cuerda exterior flexible de esta ldmpara no
puede cambiarse.

— Siel cable resultara danado, debera destruirse la
ldmpara.

— Cable 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Led-sensorlamp met actieve bewegingsmelder.

— Montage in de muur

— Alleen voor binnentoepassingen.

Principio de funcionamiento - RS PRO A10 / A20 / A30 SC

— Eldetector de movimiento HF/de radar emite ondas
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y registra
asi el eco que los objetos reflejan.

— Eleco de los cuerpos modificado por el movimiento es
transformado electrénicamente y activa automaticamen-
te la ld@mpara.

— Permite incluso una deteccion a través de paredes, puer-
tas o cristales delgados.

— Deteccion incluso de minimos movimientos.

— Sin conexiones erréneas por fuentes de calor o fluctuaci-
ones térmicas.

— Elcampo de deteccién del sensor puede limitarse con
precision a través de la interfaz web o la app.

Nota:

La potencia de alta frecuencia del sensor HF es de aprox. 1
mW, es decir, solo una milésima de la potencia de emision
de un teléfono mdvil o de un microondas.
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Volumen de suministro

3.1

ES

— 1lampara LED

— 1 hoja de datos de seguridad (A)
— 1 guia rapida (B)

— 3 distanciadores

— 3 IP54-tapones obturadores

— 1 Turvapoldi kate
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Dimensiones del producto

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Vision general de los equipos

A Terminal de brillo
B Pesa

C Cuerpo de aluminio
D pantalla
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Curva de dispersion luminica

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico

4.1

o~
o Z

) @ (|

o Z

El cable de alimentacién de red consta de un conductor de
2 hilos:

L = fase (generalmente negro, marrdn o gris)
N = neutro(generalmente azul)
E = Prolongacion del cable de tierra
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La ldmpara también puede conectarse a la red eléctrica
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red estd permanentemente conectado.

La bombilla de esta ldmpara no puede sustituirse. Para
reemplazar la bombilla (p. ej., al final de su vida util) es
necesario sustituir toda la ldmpara.
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad |
puede causar descargas eléctricas, quemaduras o la ES
muerte.
« Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
de tension.
« Controlar la ausencia de tensién con un comprobador de
tension.
« Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca
interrumpida.

iPeligro de danos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
« Identificar los cables de conexion.
« Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparacion de montaje
« Asegurarse de que todos los componentes se encuentran

en perfecto estado. No poner en servicio el producto si

presenta danos.

Elegir un lugar de montaje adecuado.

— Tener para ello en cuenta el alcance.

— Tener para ello en cuenta la deteccion de movimientos.

— Sin vibraciones.

— Campo de deteccion libre de obstaculos.

— No en zonas con peligro de explosion.

— No sobre superficies facilmente inflamables.

— No mirar a la fuente de luz desde corta distancia (< 30
cm).

— Ubicarla a una distancia minima de 50 cm de otras
ldmparas LED.

— No cubrir la ldmpara con material aislante!
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Alcance

5.1

28 m

Deteccién de movimiento lateral respecto al sentido del

movimiento

s7
5.2
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Deteccién de movimiento en sentido del movimiento

5.3
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El montaje por pasos

5.4

g
5

« Comprobar que la alimentacién de tension esté descon-
ectada.

« Retire la cubierta del perno de seguridad.

« Desenroscar el tornillo de retencion. Presionar el botdn
de fijacion

5.5

« Marcar los orificios a taladrar.
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IP 54 ‘

« Atornillar la ldmpara LED con cable empotrado.

« Empléese tapdn obturador. Se requiere para el indice de
proteccion IP54.

« Asegurarse de que el cable de conexidn presenta un
aislamiento doble y de que el aislamiento no estd danado.
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« Atornillar la ldmpara LED con cable de superficie.

« Empléese tapdn obturador. Se requiere para el indice de
proteccion IP54.

« Asegurarse de que el cable de conexion presenta un
aislamiento doble y de que el aislamiento no estd danado.

5.9

« Conectar el cable de alimentacion conforme al diagrama
electronico.

— 4. Conexion eléctrica”

- 168 - indice



5.10

« Montar la ldmpara en la carcasa

« Presionar hasta oir un ruido de clic.

5.11

« Atornillar el tornillo de retencidn.

« Cubrir el perno de seguridad con la cubierta del perno de
seguridad.
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5.12

g
A

N
N—
\./
« Conectar la alimentacion eléctrica.

« Configuracion via app.

— «b. Funcién®
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6. Funcion

Las funciones se configuran via la Steinel Connect App.
Aplicacion Steinel Connect

Para configurar la ldmpara mediante smartphone o

tablet, se ha de bajar la aplicacién STEINEL Connectde su
AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para ES
Bluetooth. .

Android

Funciones que pueden ajustarse mediante la Steinel
Connect App:
— Temporizacion.
— Regulacién del alcance.
— Regulacién crepuscular.
— Funcioén de luz de cortesia.
— Luz principal / de cortesfa regulable.
— Regulacién del alcance avanzada.
— Interconexién por grupos.
— Regulacioén crepuscular via aprendizaje.
Nota:
Se deberd guardar una distancia minima de 3 m hasta el
enrutador wifi ylos puntos de acceso para excluir fallos.
Configuracién de fabrica (estado original de entrega)

Alcance: max.
Temporizacion luz principal: 10s
Temporizacion luz de cortesia: 1 min
Regulacion crepuscular: 2.000 lux
Luz de cortesia nivel de graduacion: 50%
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Inicio/interrupcion de tension

Alinterrumpirse la tensién de red, se memoriza la con-
figuracion y el estado de operacion actual de la ldmpara
LED. Una vez recuperada la tension de red, estos vuelven a
restablecerse.

Regulacién del alcance (sensibilidad) £

El concepto alcance de deteccion, se refiere al didmetro
aproximadamente circular que se obtiene como campo de
deteccion en el suelo con un montaje de la ldmpara a 2,8
m de altura.

— Posicién al maximo = alcance max. (3,5 m)

— Posicién al minimo = alcance min. (1 m)

Temporizacion

El tiempo (desconexion diferida) puede regularse sin eta-
pas desde aprox. 5 s hasta un maximo de 60 min. Cualquier
movimiento registrado vuelve a encender la ldmpara.
Nota:

Después de cada desconexion del dispositivo hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion de
movimiento. A continuacion, el dispositivo puede volver a
encender la luz en caso de un movimiento. Para el ajuste
del campo de deteccion y la prueba de funcionamiento se
recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacion crepuscular

La luminosidad reactiva (creplsculo) puede variar sin

etapas entre 2 y 2000 lux.

£+ = Funcionamiento diurno (independiente de la
luminosidad)

€ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el

funcionamiento a la luzdel dia, el tornillo de regulacién ha

de estar puesto en %% .
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Luz de cortesia

La luminosidad del la luz de cortesia puede ajustarse entre
un 1% y un 50%. La duracion del la luz de cortesia puede
ajustarse entre 10 minutos y 30 minutos o toda la noche.

Luz principal
La luminosidad del la luz principal puede ajustarse entre

un 50% y un 100%. ES

Agrupamiento

El dispositivo puede utilizarse como ld@mpara particular o
interconectada junto con varias ldmparas via radiocomu-
nicacion en grupos. Todas las [dmparas asignadas a un
grupo actlan segun los pardmetros de grupo establecidos
en la Steinel Connect App. El alcance puede ajustarse para
cada dispositivo del grupo por separado.

Temporizacion de atenuacion
Met Fade Time kan de dimcurve bij het in- en uitschakelen
worden ingesteld (1s - 3s).

Funcion colindante

Mediante la Steinel Connect App se puede activar y
desactivar la funcion colindante. Asi se asignan los grupos
colindantes del grupo de ldmparas activado. El grupo activo
registra las sefales de conexidn de los grupos colindantes
asociados y cambia, conforme a la configuracion, a la luz
principal o la luz de cortesia.
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7. Mantenimiento y cuidado

El aparato estd exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

ES

El contacto del agua con piezas conductoras de electricidad
puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.

« Limpiar el aparato solo en estado seco.
iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede
sufrir danos.

« Limpiar el aparato con un pano ligeramente humedecido
sin detergente.

Importante: el controlador no puede sustituirse..
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8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

<= iNo eche los aparatos eléctricos a la basura ES
doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el modelo de
instalacion inaldmbrica RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A
20 WW/NW SC Y RS PRO A 30 WW/NW SC se corresponde
con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad UE
disponible a través de la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de
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10.Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania.

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales

frente al vendedor. En la medida en que estos derechos |
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados g
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios ~ ——
de garantia sobre el estado y el funcionamiento

impecables de su producto STEINEL Professional con técni-

ca de sensores. Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacién o construc-

cién. Garantizamos la plena funcionalidad de

todos los cables y piezas electrénicas, asi como la ausencia

de defectos en cualquier material empleado o en su

superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte pagado junto con el tiquet de
compra original que deberd indicar la fecha de compray la
denominacion del producto a su vendedor o directamente a
nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n® 10, Pol.
Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien el tiquet de compra
hasta que haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio. Informacidn para hacer constar un caso de
garantia la obtendrd a través de nuestra pagina web www.
steinel-professional.de/garantie Para cualquier caso de
garantia o duda referente a su producto, nos puede llamar
al numero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

-176 - indice



11.Datos técnicos

— Dimensiones (@ x prof.):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm

— Conexion a la red: 220 - 240V, 50/60 Hz g

— Consumo de potencia (Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Factor de potencia:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Consumo de corriente:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby red (P )/
Standby sensor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Flujo luminoso (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Eficiencia:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Color de luz:
3.000 K (blanco calido= WW)
4.000 K (Blanco neutro= NW)
— indice de reproduccién cromatica: R,=80
— Vida Gtil media asignada:
L70B50 A 25°C: >60.000 h
- Consistencia cromatica SDCM: [ o
- ES
valor inicial: 6

— Distribucién de intensidad luminosa:

— Angulo de deteccidn: 360°
— Potencia de emision aprox.: ca.l mwW
— Alcance: max.0 8 m
— Temporizacion: 5s-60min
— Regulacion crepuscular: 2 -2.000 lx
— indice de proteccion (IP) IP54
— Clase de aislamiento: Il
— Temperatura ambiente: -20 a +40 °C
— Frecuencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Potencia de emision Bluetooth: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia
energética "D".

RS PRO A20 NW SC y RS PRO A30 NW SC incluyen una
fuente de luz de la clase de eficiencia energética “C".
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1

2.Reparacion de averias

Aparato sin tension.

E

E

Fusible desactivado o defectuoso.
« Activar fusible.

» Cambiar el fusible defectuoso.
Linea interrumpida.

ES

« Comprobar la linea de alimentacién con un comproba-

dor de tension.
Cortocircuito en el cable de alimentacion.
« Comprobar las conexiones.
Elinterruptor de red esta desconectado (si lo hay)
« Poner elinterruptor en ON.

| aparato no se enciende.
Regulacién crepuscular mal seleccionada.

« Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.

El interruptor de alimentacion esta en OFF.

« Ajustar el interruptor de alimentacion.

Fusible desactivado o defectuoso.

« Activar fusible.

» Cambiar el fusible defectuoso.

Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar
las interferencias o el campo de deteccion es demasiado
pequeno o no correcto.

« Comprobary ajustar el campo de deteccion.
Fuente de luz defectuosa.

« La fuente de luz no se puede cambiar. Cambiar el
aparato completo.

| aparato no se apaga.
Movimiento permanente en el campo de deteccién.

« Controlar el campo de deteccion.

* En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccidn.
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El aparato se enciende sin querer.

— Montaje empotrado de manera inadecuada para una
deteccidn fiable del movimiento.

» Rectificar el montaje empotrado.

— Se produjo un movimiento no detectado por el obser-
vador (movimiento detras de una pared, de un objeto
pequeno en las inmediaciones de la ldmpara etc.)

« Controlar el campo de deteccion.

* En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccidn.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reim-
pressdo, mesmo que apenas parcial, s6 é permitida com
0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

A Aviso de perigo! PT

Aviso de perigo originado por eletricidade!

A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranga gerais

A inobservancia das instrugées de utilizagdo
acarreta perigos!

Estas instrucoes contém informagdes importantes para a
utilizagdo segura do aparelho. Potenciais perigos sao iden-
tificados por indicagoes especificas. A inobservancia destas
indicacoes pode causar a morte ou ferimentos graves.

« Leia as instrucoes atentamente.

Siga as instrugdes de seguranca.

Guarde as instrugdes num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pecas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na
morte.

— Os trabalhos com tensao de rede sé sao permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.

— E necessario respeitar as prescrigoes de instalagao e
condigoes de
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— conexao em vigor nos diversos paises (por ex., DE: VDE
0100, AT: OVEONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposi¢ao originais.

— 0 cabo ou a corda exterior e flexivel desta armadura nao
podem ser substituidos.

— Se o cabo for danificado, a armadura terd de ser destrui-
da.

— Cabo 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Descricao do aparelho

Utilizacdo prevista - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Led-sensorlamp met actieve bewegingsmelder.

— Montage in de muur

— Alleen voor binnentoepassingen.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Principio de funcionamento

— 0O detetor de movimento AF/Radar emite ondas eletroma-
gnéticas (5,8 GHz) e realiza a detecdo com base no eco
refletido pelos objetos.

— 0 eco dos corpos alterado pelo movimento é convertido
por meio de um sistema eletrénico, ligando a armadura
automaticamente.

— A detecdo de movimento através de paredes finas, portas
e vidros é possivel.

— Permite a detecao de movimentos minimos.

— Sem ativagoes erradas causados por fontes térmicas e
oscilagoes de temperatura.

— A drea de detegdo do detetor pode ser limitada com
precisao através da

— regulagao do alcance via internet ou aplicagao.

Nota:

A poténcia do detetor de alta frequéncia HF é de aprox.
1 mW - isto é, apenas uma milésima parte da poténcia
emissora de um telemével ou de

um forno micro-ondas.

-183- indice

PT



Itens fornecidos

3.1

PT

— 1 armadura LED

— 1 ficha de dados de seguranca (A)
- 1 guia rapido (B)

— 3espacadores

— 3 IP54-bujdes vedantes

— 1 Tampa da cavilha de seguranca
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Dimensédes do produto

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Vista geral do aparelho

A Terminal de brilho
B Tomada

C Caixa de aluminio
D armadura
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Curva de distribui¢ao de luz

3.4

120°)

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Ligagao elétrica
Esquema de circuitos elétricos

4.1

;
] o

] .
)=
" o) @ (.

0 cabo de alimentagao elétrica é constituido por um cabo
de 2 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
E = Ligacgdo de extensdo para o cabo de ligagao a

terra
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A armadura também pode ser ligada a rede elétrica a
seguir a um interruptor de rede se ficar assegurado que o
interruptor estd sempre ligado.

A ldmpada desta armadura ndo é substituivel. Caso seja
necessario substituir a ldmpada (por ex. no fim da sua vida
util), terd de ser substituida toda a armadura.
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

0 contacto com pegas condutoras de corrente pode resul-
tar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.
« Desligue a corrente e suspenda a alimentagao de tensdo.
« Verifique a auséncia de tensao com um busca-polos. L
« Assegure-se de que a alimentagao de tensao permanece
interrompida.

Perigo de danos materiais!
Se os cabos de ligagao forem trocados, poderd ocorrer um
curto-circuito.

« |dentifique os cabos de ligacao.

« Ligue os cabos de ligagdo corretamente.

Preparagao da montagem
« Verifique todos os componentes para detetar eventuais

danos. Se detetar qualquer dano, nao cologue o produto

em funcionamento.

Procure um local de montagem adequado.

— Tenha o alcance em conta.

— Tenha a detecao de movimentos em conta.

— A prova de trepidacdes.

— Area de detecio livre de quaisquer obstaculos.

— Na&o em areas potencialmente explosivas.

— Na&o em cima de superficies facilmente inflamaveis.

— Nao olhar para a fonte de luz a uma distancia curta (<
30 cm).

— Posicionar a uma distancia de, pelo menos, 50 cm de
outras armaduras LED.

— Nao cobrir a armadura com material de isolamento!
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Alcance

5.1
A L
PT
1S
@©
o~
/
‘ <s7m
Deteg¢do de movimento lateralmente ao sentido de
aproximacao
5.2 ~~m
Ry
e
.\
indice
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Dete¢ao de movimento no sentido de aproximagao

5.3
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Passos

5.4

« Certifique-se de que a alimentacdo de tensao esta
desligada.

+ Remova a cobertura do pino de seguranca.

» Desaperte o parafuso de fixa¢ao. Prima o botao de
fixacao

5.5

« Marque os furos.
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IP 54 ‘

« No caso da montagem com cabo de alimentagao embuti-
do, aparafuse a armadura LED.

« Utilizar bujao vedante. Isto é necessario para o grau de
protecao IP54.

« Assegure-se de que o cabo de ligagao tem isolamento
duplo e o isolamento ndo esta danificado.
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» No caso da montagem com cabo de alimentagao saliente,
aparafuse a armadura LED.

« Utilizar bujdo vedante. Isto é necessario para o grau de
protegao IP54.

« Assegure-se de que o cabo de ligagao tem isolamento
duplo e o isolamento ndo esta danificado.

5.9

« Faca a ligacao a rede segundo o esquema elétrico.
— 4. Ligacao elétrica”
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5.10

« Montar a armadura na carcaca

« Premir até ouvir um clique.

5.11

« Apertar o parafuso de fixagao.

« Cobrir o pino de seguranga com a respetiva cobertura
para pinos de seguranga.
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5.12

g
A

_
= A

« Ligue a fonte de alimentacao elétrica
« Efetuar os ajustes através da aplicagao

— «b. Funcionamento”
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6. Funcionamento

0 ajuste das fungoes ¢ efetuado através da Steinel Connect

App.

Steinel Connect App

Para configurar a armadura com o smartphone ou o tablet,

tem de descarregar a STEINEL Connect App da AppStore.

E necessario ter um smartphone ou tablet compativel com ——
Bluetooth. PT

Android

Func¢des configurdveis através da Steinel Connect App:

— Ajuste do tempo.

— Ajuste do alcance.

— Regulagao crepuscular.

— Funcgao de iluminagao de presenga.

— Regulagao do nivel de intensidade da iluminagao princi-
pal / iluminagao de presenca.

— Ajuste avangado do alcance.

— Encadeamento de grupos em rede.

— Regulagao crepuscular através de teach-in.

Nota:

Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre

o router WiFi e os Access Points, para evitar falhas de

funcionamento.

Configuragées de fabrica (estado de entrega)

Alcance: max.
Ajuste do tempo da iluminagao principal: 10s.
Ajuste do tempo da iluminagao de presenca: 1 min.
Regulagdo crepuscular: 2.000 lux

Nivel de regulagao da intensidade da iluminacao de
presenga: 50%
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Inicializagdo/interrup¢ao da alimentagio de tensao

Ao interromper a alimentagao da tensao de rede, as
configuragoes, assim como o estado operacional atual da
armadura LED sao memorizados. Assim que a alimentacao
da tensao de rede estiver reestabelecida, estes

serao recuperados.

Ajuste do alcance (sensibilidade) |
0 termo alcance descreve o diametro mais ou menos circu- pt
lar, no chao, que resulta como area de dete¢do ao montara ——
armadura a uma altura de aproximadamente 2,8 m.
Potenciémetro no méximo = alcance max. (3,5 m)

Potenciémetro no minimo = alcance min. (1 m)

Ajuste do tempo

0 tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado conti-
nuamente entre aprox. 5 segundos e, no max., 60 minutos.
Cada movimento detetado acenderd a armadura de novo.
Nota:

Sempre que se desliga o aparelho, ndo é possivel nova
detecao de movimento durante aprox. 1 segundo. Passado
esse tempo, o aparelho volta a poder acender a iluminagcao
ao detetar movimento. Ao realizar o ajuste da drea de de-
tecao e o teste de funcionamento, recomendamos ajustar o
tempo mais curto.

Regulagao crepuscular

A luminosidade de resposta (crepisculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 2 a 2000 lux.

%t = Modo diurno (independentemente da luminosidade)

@ =Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegdo e para o teste de
funcionamento a luz natural, o potenciémetro tem de estar

em%k .
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Iluminacao de presenga

Aintensidade da iluminagao de presenga pode ser ajustada
entre 1% e 50%. A duragdo da iluminagao bdsica pode ser
ajustada progressivamente entre 10 minutos e 30 minutos
ou para a noite inteira.

Luz principal
A intensidade da iluminagao principal pode ser ajustada
entre 50% e 100%.

Agrupamento

E possivel utilizar o aparelho como armadura individual ou
interligar varias armaduras em grupos, usando a comuni-
cacao radioelétrica. Todas as armaduras atribuidas a um
determinado grupo reagem com base nos parametros de
grupo definidos na Steinel Connect App. O alcance pode ser
regulado diferenciadamente para cada um dos elementos
do grupo.

Fade Time
A funcao Fade Time permite configurar a curva de regu-
lacdo da intensidade ao ligar e desligar (1 s-3's).

Fungao de ativacao adjacente

Usando a Steinel Connect App, é possivel ativar ou de-
sativar a fungao de ativagao adjacente. A fungao permite
definir grupos adjacentes ao grupo de iluminagao ativo. O
grupo reage a sinais de ligagao do grupo adjacente
atribuido e muda para a iluminagao principal ou para a
iluminacao de presenca, consoante as configuragoes.
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7. Manutengao e conservagao

0 aparelho nao requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

0 contacto de dgua com pecas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na
morte.

« Limpe o aparelho apenas se estiver seco.
Perigo de danos materiais!

A utilizagao dos detergentes errados pode danificar o
aparelho.

« Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedecido
sem detergente.

Importante: o aparelho nao é substituivel.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens tém de
ser entregues num posto de revalorizagdo ecoldgica.

= Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
)\ doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida util devem ser recol-
hidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagao ecoldgica.

9. Declaragao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o sistema
radioelétrico RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/
NW SC Y RS PRO A 30 WW/NW SC cumprem os requisitos
da Diretiva do Conselho 2014/53/UE. O texto completo da
Declaracao de Conformidade UE encontra-se na

internet, no seguinte enderego: www.steinel.de
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10.Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha.

Enguanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja

legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor. A nossa
declaragdo de garantia ndo tem qualquer efeito substitutivo

nem limitador sobre estes direitos. Nés |
concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado PT
e o correto funcionamento do seu produto da série STEINEL —
Professional. Garantimoslhe que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e

construgdo. Garantimos as perfeitas condigoes de funcio-
na-mento de todos os componentes eletrdnicos e cabos,

bem como a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamagao:

se pretender fazer uma reclamacgao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que deverd conter obrigatoriamente

a data da compra e a designagao inequivoca do produto,
ao seu revendedor ou diretamente a nés: F. Fonseca, S.A. -
Rua Jodo Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de

compra num local seguro até o prazo de garantia expirar.
A F. Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer responsabilidade
pelos ustos e riscos de transporte na devolugdo de um
produto. Para obter informagdes sobre como reclamar o
seu direito a uma intervengao ao abrigo da garantia,

visite 0 nosso site em www.ffonseca.com Se necessitar de
uma intervencao ao abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagao ao seu produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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11.Datos técnicos

— Dimensoes (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Ligacao a rede: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Poténcia (Pon): ——
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W PT
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W / NW: 12,4 W —
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Fator de poténcia:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Consumo de corrente:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
- Standby rede (P )/
Standby detetor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Fluxo luminoso (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Eficiéncia:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 lm/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temperatura de cor:

3.000 K (branco quente= WW)

4.000 K (branco neutro= NW)
— indice de reproducao de cores: R, = 80
— Tempo de vida efetivo médio:

L70B50 a 25°C: >60.000 h
— Consisténcia de cor SDCM:
Valor inicial: 6

— Distribuicao da intensidade de PT
iluminagao:
- Angulo de detecao: 360°
— Poténcia emissora aprox.: ca.l mwW
— Alcance: tangencial.® 8 m
— Ajuste do tempo: 5s-60min
— Regulagado crepuscular: 2 - 2000 lux
— Grau de protecdo (IP): P54
— Classe de protegao: I
— Temperatura ambiente: -20 a +40 °C
— Frequéncia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Poténcia emissora Bluetooth: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética "D".

RS PRO A20 NW SC e RS PRO A30 NW SC contém uma
fonte de luz da classe de eficiéncia energética “C".
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12.Eliminagao de avarias

Aparelho sem tensao.
— O fusivel ndo estd ligado ou esta com defeito.
+ Ligue o fusivel.
» Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.
» Verifique a linha com um busca-polos.
— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.
« Verificar as ligagoes.
— Interruptor de rede eventualmente existente esta desliga-
do

« Ligue o interruptor de rede.

PT

0 aparelho nao se liga.
Foi escolhida a regulagdo crepuscular errada.
* Reajuste a regulagao crepuscular.

— Interruptor de rede DESLIGADO.
« Ligue o interruptor de rede.

— O fusivel ndo estd ligado ou esta com defeito.
+ Ligue o fusivel.

» Substitua o fusivel defeituoso.

— 0Os movimentos rapidos sao suprimidos para minimizar
as falhas de detecdo ou a area de detecao definida é
demasiado pequena ou esta incorreta.

« Controle a area de detegao e ajuste.

— Fonte de luz avariada.

- A fonte de luz nao pode ser substituida. Substitua o
aparelho no seu todo.

0 aparelho nao se desliga.
— Movimento constante na drea de detecao.
» Controle a area.

« Se for necessario, restrinja ou modifique a drea de
detecao.
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0 aparelho liga-se inadvertidamente.

— A montagem embutida é um tipo de montagem que ndo
é apropriado para assegurar uma dete¢ao de movimento
fidvel.

» Realizar corretamente a montagem embutida.

— Ocorreu um movimento, mas o observador nao reparou
(movimento por tras da parede, movimento de um objeto
pequeno nas imediagdes diretas da armadura, etc.)

» Controle a area.

» Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detecao.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av texten,
bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs p.g.a. den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

A Varning for fara!
A Varning for fara genom elektrisk strom!

‘& Varning for fara p.g.a. vatten!

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

fi Fara om bruksanvisningen inte foljs!

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av apparaten. Sarskild uppmarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte féljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

« Las noga igenom bruksanvisningen.

Folj sakerhetsanvisningarna.

Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strom kan leda till farliga situ-
ationer. Kontakt med stromforande delar kan medfora
elektrisk chock, brannsar eller doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomfdras av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsforeskrifter och anslutningskrav som galler
i respektive land ska iakttas (t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.
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— Armaturens yttre, flexibla ledning eller sladd kan inte
bytas ut.

— Om kabeln ar skadad maste armaturen forstoras.

— Kabel 60227 IEC52; 20,75 mm?2.

3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvdndning - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Sensor LED-armatur med aktiv rorelsevakt.

— Infallt montage.

— Bara lamplig for anvandning inomhus.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Funktionsprinzip

— HF/radar-rorelsevakten utstralar hogfrekventa elekt-
romagnetiska vagor (5,8 GHz) och uppfattar ekot som
reflekteras fran olika ytor.

— Ekot som forandras genom kroppens rorelser omvandlas
elektroniskt och tander armaturen automatiskt.

— Enrorelsedetektering ar aven mojlig genom tunna vag-
gar, dorrar och glasrutor.

— Rorelsedetektering dven av minsta rorelse.

— Inga felkopplingar p.g.a. varmekallor och temperaturv-
axlingar.

— Sensorns bevakningsomrade kan avgransas exakt via

— rackviddsinstallningen per webbyta och app.

Anmarkning:

HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det ar bara
en tusendel av sdndareffekten fran en mobiltelefon eller en
mikrovagsugn.

-211- Innehall



Leveransomfattning

3.1

SE

— 1 LED-armatur

— 1 sékerhetsdatablad (A)
— 1 quick-start guide (B)

— 3distanshallare

— 3 IP54-tatningsplugg

— 1 Skydd for sakerhetsbult
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Matt

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Oversikt dver enheter

A Luster terminal

B Uttag

C Holje av aluminium
D armatur
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Ljusfordelningskurva

3.4

120°)

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema

4.1

) O (.

o~
o Z
o Z

Natanslutningens matarledning bestar av en 2-ledarkabel:

L = Fas(oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)
E = Forlangningsanslutning for jordkabel
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Armaturen kan aven anslutas till elnatet efter en natbryta-
re, om det ar sakert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.

Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas ut. Om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), maste hela
armaturen bytas ut.
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5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektriska
stotar, brannsar eller dodsfall
« Sl ifran strommen och avbryt spanningsforsérjningen.
« Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar ar
spanningsfria. SE
« Se till att spanningen inte kan slas till igen. —

Risk for materiella skador!
En forvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.
« |dentifiera anslutningsledningarna.

« Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageforberedelser

- Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador. Ar
produkten skadad far den inte tas i bruk.

Valj en lamplig monteringsplats.

— Med hansyn till rackvidden.

— Med hansyn till rorelsedetekteringen.

— Vibrationsfritt.

— Bevakningsomrade utan hinder.

— Inte i explosionsfarliga miljcer.

— Inte pa lattantandliga underlag.

— Tittainte in i ljuskallan pa nara hall (< 30 cm).

— Avstand minst 50 cm fran andra LED-armaturer.
— Tack inte 6ver armaturen med isoleringsmaterial!
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Réckvidd

5.1

28 m

S7
5.2
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Rérelsedetektering i gariktningen

5.3 s4
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Montageordning

5.4

« Kontrollera att spanningen ar franslagen.
« Ta av sakerhetsbultens skydd.

« Lossa lasskruven. Tryck pa monteringsknappen.

5.5

« Markera borrhalen.
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A\

« Borra hal (@ 6 mm) och satt i pluggar.

IP 54

« Skruva fast LED-armaturen infallt montage.
< Anvand packning. Detta kravs for skyddsklass IP54.

« Sakerstall, att anslutningskabeln ar dubbelt isolerad och
att isoleringen inte ar skadad.
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« Skruva fast LED-armaturen utanpaliggande montage.
< Anvand packning. Detta kravs for skyddsklass IP54.

« Sdkerstall, att anslutningskabeln ar dubbelt isolerad och
att isoleringen inte ar skadad.

5.9

« Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.
— 4. Elektrisk anslutning”
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5.10

« Montera lampan i kapan
« Tryck tills du hor ett klick.

5.11

« Skruva fast sakringsskruven.

« Tack over sakerhetsbulten med skyddet till sakerhets-
bulten.
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5.12

g
A

Z
N

—

« Sla till spanningen.
« Gora installningar via appen.

— «b. Funktion”
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6. Funktion

Installningen av funktionerna sker via Steinel Connect
appen.

Steinel Connect App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller
surfplatta maste STEINEL Connect App laddas ner fran
AppStore. Det kravs en Bluetooth-férberedd smarttelefon
eller surfplatta.

Android SE

Funktioner som kan stallas in med Steinel Connect App:
— Efterlystid.

— Installning av rdckvidden.

— Skymningsinstallning.

— Grundljusfunktion.

— Normalljus- / grundljusniva installbar.

— Utokad installning av rackvidden.

— Gruppstyrning.

— Skymningsinstallning via teach-in.

Anmarkning:

Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och till
Access Points, for att kunna utesluta felfunktioner.
Fabriksinstillningar (leveranstillstand)

Rackvidd: max.
Efterlystid normalljus: 10 sek.
Efterlystid grundljus: 1 min.
Skymningsinstallning: 2 000 lux
Grundljus dimniva: 50 %
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Start-Up/spanningsavbrott

Nar natspanningen bryts sparas installningarna och
LED-armaturens aktuella drifttillstand. Nar natspanningen
aterkommer aterstalls dessa.

Instéllning av riackvidden (kanslighet)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet
som utgor bevakningsomradet vid en montering av arma-
turen pa 2,8 m hojd.

Installning p& max. = max. rackvidd (3,5 m)

Installning p& min. = min. rackvidd (1 m)

Efterlystid

Tiden (inkopplingsférdréjning) kan stallas in steglost fran
ca 5 sekunder till max. 60 minuter. Varje uppfattad rorelse
tander armaturen pa nytt.

Anmarkning:

Varje gang som armaturen har slackts avbryts rorelse-
bevakningen i ca 1 sekund. Darefter kan armaturen tandas
igen vid rorelse. For justeringen av bevakningsomradet och
for funktionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.

Skymningsinstallning

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost fran ca 2
till 2 000 lux.

%k = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)

@ = skymningsdrift (ca 2 lux)

For installningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, maste stallskruven sta pa %k .

Iluminagao de presenga

A intensidade da iluminagdo de presenc¢a pode ser ajustada
entre 1% e 50%. A duragdo da iluminagao bdsica pode ser
ajustada progressivamente entre 10 minutos e 30 minutos
ou para a noite inteira.
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Grundljus

Grundljusets ljusniva kan stallas in mellan 1 % och 50 %.
Grundljusets efterlystid kan stallas in steglost mellan 10
minuter och 30 minuter eller hela natten.

Normalljus
Normalljusets ljusniva kan stallas in mellan 50 % och 100
%.

Gruppering

Armaturen kan anvandas som enskild armatur eller flera
armaturer kan sammankopplas i grupper via radiostyrd
kommunikation. Alla armaturer som ar tilldelade en grupp,
agerar enligt de i Steinel Connect appen installda gruppa-
rametrarna. Rackvidden kan individuellt stallas in for varje
gruppdeltagare.

Fade Time
Med Fade Time kan dimkurvan stallas in nar armaturen
tands och slacks(1sek - 3sek).

Grannfunktion

Via Steinel Connect App kan grannfunktionen aktiveras
resp. avaktiveras. Harvid tilldelas granngrupperna aktiv
armaturgrupp. Gruppen reagerar pa inkopplingssignaler
fran tilldelad granngrupp och antingen tands da
normalljuset eller grundljuset, beroende pa installning.
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7. Underhall och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med stromférande delar kan
det medfora
elektrisk chock, brannsar eller dodsfall.

« Rengor bara apparaten nar den ar torr.

Risk for materiella skador!

Felaktiga rengoringsmedel kan orsaka skador pa appara-
ten.

« Rengor den med en latt fuktad trasa utan rengorings-
medel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.
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8. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackningar maste lamnas in
till miljovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushéallssoporna!

Gaéller endast EU-lénder: ——
Enligt det gdllande europeiska direktivet om uttjanta SE
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning —
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater samlas
separat och ldmnas in till miljévanlig atervinning.

9. Forsakran om overensstammelse

Harmed forklarar STEINEL GmbH, att radioanldggningen
RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO och 20 WW/NW SC Y RS
PRO A 30 WW/NW SC motsvarar direktivet 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om overensstam-
melse finns pa féljande internetadress: www.steinel.de
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10.Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland. Alla produkter
fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitetsansprak. Av den
anledningen tillhandahaller vi som tillverkare dig som kund
garna en garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror
pa ett materialeller tillverkningsfel och omgaende med-
delas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden.
Garantin omfattar samtliga STEINEL Professionalprodukter ~>-
som kops och anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller for konsumenter. En
konsument ar varje naturlig person som vid koptransak-
tionen varken utovar sin industriella eller sjalvstandiga
yrkesverksamhet. Du kan valja, om vi ska fullgora garantin
genom en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom en
lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom ett
tillgodohavande. Garantitiden for den STEINEL Professi-
onal-produkt som du kopt ar for sensorer, stralkastare,
utomhusoch inomhusbelysning 5 ar alltid fran produktens
inkopsdatum. Vi atar oss transportkostnaderna for returs-
andningen men inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser géller for foretagare. Fore-
tagare ar en naturlig eller juridisk person eller ett rattska-
pabelt personbolag som vid kdptransaktionen utévar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin genom gratis atga
dande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller
mervardig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du
kopt ar for sensorer, stralkastare, utomhusoch inomhusbe-
lysning 5 ar alltid fran produktens inképsdatum.
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Inom ramen for garantin ersatter vi inte dina utgifter

som kravs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfalliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utover de lagliga
garantianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestam-
melser for konsumenterna - och begransar eller ersatter
inte dessa. Att utova sina lagliga rattigheter vid brister ar
kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla utbytba-
ra ljuskallor. Darutover bortfaller garantin:

vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan na-

turlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL

Professional-produkten, som beror pa normal frslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturligforslitning,

vid anvandning av produkten for andamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa
produkten genomforts egenmaktigt eller om brister kan
hanforas till att tillbehors-, kompletterings- eller reserv-
delar inte ar STEINEL originaldelar,

om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat-
bruksanvisningen,

om montering och installation inte utforts enligt installa-
tionsbestammelserna fran STEINEL,

vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler, undantagen ar Forenta Nationernas
dverenskommelse om avtal for den internationella va-
ruhandeln (CISG).
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Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du din
produkt fullstan;dig tillsammans med originalkvittot, dar
kopedatum och produktbeteckning maste framga, till din
aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB,
Verktygsvdgen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfor rekommen-
derar vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt
ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11.Tekniska data

— Matt (@ x D):
RS PRO A1T0 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Natanslutning: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Systemeffekt (P ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W / NW: 12,4 W ~_
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 207 W >F
— Effektfaktor:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Stromforbrukning:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby natverk (Pne‘) /
Standby sensor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Ljusflode (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Ljusutbyte:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Fargtemperatur:

— Fargatergivningsindex:
— Medellang livslangd

— Fargkonsistens SDCM:

— Ljusintensitetsfordelning:

— Bevakningsvinkel:

— Sandeffekt ca:

— Réckvidd:

— Efterlystid:

— Skymningsinstallning:

— Skyddsklass (IP):

— Isolationsklass:

— Omgivningstemperatur:
— Sandeffekt Bluetooth:

— Frekvens Bluetooth:

3.000 K (varmvit = WW)
£4.000 K (neutralvit = NW)
R. =80
a
L70B50 vid 25°C: >60.000 h

Startvarde: 6

360°

1T mwW

max. @ 8 m

5 sek - 60 min
2 - 2000 lux
P54

Il

-20 till +40 °C
2,4-2,48 GHz
5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass “D".

RS PRO A20 NW SC und RS PRO A30 NW SC innehaller en
ljuskalla i energieffektivitetsklass “C".
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12.Atgéardande av stérningar

Apparaten utan spanning

— Séakringen inte paslagen eller defekt.
« Tillkoppla sakringen.
» Byt ut den defekta sdkringen.

— Avbrott i kabel.

» Kontrollera kabeln med spanningsprovare.

— Kortslutning i natanslutningen.
» Kontrollera anslutningarna. .
— Eventuellt befintlig natstrombrytare FRAN
« Sla till strombrytaren.

Armaturen ténds inte.
— Felaktig skymningsinstallning.
» Stallin skymning§in5téltningen pa nytt.
— Natstrombrytare FRAN.
+ Stadllin natstrombrytaren.
— Sakringen inte paslagen eller defekt.
« Tillkoppla sakringen.
» Byt ut den defekta sakringen.

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera feltand-
ningar eller bevakningsomradet ar for litet eller felaktigt

installt.

« Kontrollera och justera bevakningsomradet.

— Ljuskalla defekt.

e Ljuskallan kan inte bytas ut. Hela armaturen maste

bytas ut.

Armaturen slacks inte.
— Standig rérelse i bevakningsomradet.
« Kontrollera omradet.

» Begransa eller forandra bevakningsomradet vid behov.
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Apparaten satts pa oonskat.

— Infallt montage pa ett satt som inte l@mpar sig for en
tillforlitlig rorelsedetektering.

e Gor det infallda montaget korrekt.

— Rorelse fanns, men kunde inte detekteras (rérelse bakom
en vagg, ett litet objekts rorelser i armaturens omedelba-
ra narhet osv.).

» Kontrollera omradet.
« Begransa eller forandra bevakningsomradet vid behov.

SE
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med
vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til &ndringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

A Advarsel mod farer!
A Advarsel mod farer pa grund af stram!

DK

‘& Advarsel mod fare pa grund af vand! —

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

fi Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der gares specifikt opmaerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfgre
deden eller alvorlige kvaestelser.

« Lees vejledningen omhyggeligt.

Folg sikkerhedsanvisningerne.

Opbevar vejledningen, sa der er adgang til den.

— Handtering af elektrisk stram kan medfgre farlige situa-
tioner. Bergring af stremfgrende dele kan give elektrisk
sted, forbraandinger og medfere dedsfald.

— Arbejde pa netspaending ma kun udfgres af kvalificeret
fagpersonale.

— Overhold det pagaeldende lands installationsforskrifter og

— tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.
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— Den udvendige, fleksible ledning eller kordel til denne
lampe kan ikke udskiftes.

— Hovis kablet bliver beskadiget, skal lampen destrueres.

— Kabel 60227 IEC52; 20,75 mm?2.

3. Beskrivelse af enheden

Korrekt anvendelse - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Sensor-LED-lampe med aktiv bevaegelsessensor.

— Skjult ledningsfering.

— Kun til indenders anvendelse.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC funktionsprincip

— HF-/radar-bevaegelsessensoren udstraler hgjfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og registrerer det
ekko, der reflekteres af forskellige genstande.

— Det @ndrede ekko fra objekter, der bevaeger sig, omdan-
nes elektronisk og teender automatisk lampen.

— Det er ogsa muligt at registrere bevaegelser gennem
tynde vaegge, dere og glasruder.

— Selv de mindste bevaegelser kan registreres.

— Der sker ingen fejltaendinger pa grund af varmekilder
eller temperaturudsving.

— Sensorens overvagningsomrade kan indgraenses ngjag-
tigt ved hjzelp af reekkeviddeindstillingen via webinterface
og app.

Bemzerk:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun
en tusindedel af sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en
mikrobglgeovn.
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Leveringsomfang

3.1

— 1 LED-lampe

— 1 sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)

— 3 afstandsholdere

— 3 IP54-lukkepropper

— 1 Daksel til sikkerhedsbolt
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Produktmal

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Oversigt over enheder

A Luster terminal
B Stikdase

C Hus af aluminium
D lampe
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Lysfordelingskurve

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram

4.1

) O (.

or-
o Z
o Z

Netledningen bestar af en ledning med 2 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bl&)
E =  Forleengerforbindelse til jordingskabel
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Lampen kan ogsa tilsluttes til elnettet efter en netafbryder,
hvis det er sikret, at netafbryderen altid er taendt.

Denne lampes lyskilde kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer laengere), skal
hele lampen udskiftes.
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strem!

Bergring af stramfarende dele kan give elektrisk sted,
forbraendinger eller medfere dedsfald
« Sla strammen fra, og afbryd spaendingstilferslen.
« Kontrollér med en spandingstester, om spandingen er
afbrudt.

« Sorg for, at spaendingstilferslen forbliver afbrudt. oK

Fare for materielle skader!
Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfere korts-
lutning.

« |dentificer tilslutningsledningerne.

« Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering

« Kontrollér alle komponenter for beskadigelser. Er pro-
duktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

Veelg et egnet monteringssted.

— Tag hensyn til reekkevidden

— Tag hensyn til bevaegelsesregistreringen

— Vibrationsfrit.

— Overvagningsomrade uden forhindringer.

— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

— lkke pa let breendbare overflader.

— Seikke ind i lyskilden fra kort afstand (< 30 cm).
— Placeres mindst 50 cm fra andre LED-lamper.
— Tildaek ikke lampen med isoleringsmateriale!
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Rakkevidde

5.1

28 m

S7
5.2

—-250- Indhold



Bevagelsesovervagning i gangretningen

5.3
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Montageordning

5.4

DK

« Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt.
« Fjern sikkerhedsboltens kappe.

« Losn sikringsskruen Tryk pa fastgerelsesknappen.

5.5

« Markér borehullerne.
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IP 54 ‘

« Skru LED-lampen saledes fast ved skjult tilferselsled-
ning.

« Brug lukkepropper. Dette er pakraevet for kapslingsklasse
P54,

« Sgrg for, at tilslutningskablet er dobbeltisoleret, og at
isoleringen ikke er beskadiget.
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« Skru LED-lampen saledes fast ved synlig tilferselsled-
ning.

« Brug lukkepropper. Dette er pakraevet for kapslingsklasse
IP54.

« Sgrg for, at tilslutningskablet er dobbeltisoleret, og at
isoleringen ikke er beskadiget.

5.9

« Tilslut nettilforslen iht. eldiagrammet.
— 4. Elektrisk tilslutning”
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5.10

« Monter lampen i huset.

< Tryk, indtil du harer et klik.

5.11

« Skru sikringsskruen fast.

« Tildaek sikkerhedsbolten med kappen til sikkerhedsbol-

ten.
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5.12

g
A

_
= A

 Foretag indstillinger ved hjzlp af appen.

« Sla stremforsyningen til.

— «b. Funktion”
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6. Funktion

Funktionerne indstilles ved hjzelp af Steinel Connect-appen.
Steinel Connect App

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet
skal du downloade STEINEL Connect-appen fra din
AppStore. Du skal bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

Android

Funktioner, som kan indstilles ved hjzlp af Steinel
Connect-appen, er:
— Tidsindstilling.
— Rakkeviddeindstilling.
— Skumringsindstilling.
— Grundlysfunktion.
— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau.
— Udvidet rekkeviddeindstilling.
— Gruppenetveerk.
— Skumringsindstilling ved hjzelp af Teach-In.
Bemezerk:
Der skal vaere en minimumsafstand pa 3 m til WLAN-
routeren og de forskellige Access Points for at undga
fejlfunktioner.
Standardindstillinger (tilstand ved levering)

Rakkevidde: maks.
Tidsindstilling for hovedlys: 10s
Tidsindstilling for grundlys: 1 min
Skumringsindstilling: 2.000 lux
Grundlys, deempningsniveau: 50 %
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Start-Up/spandingsafbrydelse

Ved afbrydelse af netspaendingen gemmes indstillingerne
samt LEDlampens aktuelle driftstilstand. Nar netspaen-
dingen er tilsluttet igen, gendannes indstillingerne og
driftstilstanden.

Rakkeviddeindstilling (felsomhed)

Med begrebet raekkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering af lampen i 2,8 m
hejde giver overvagningsomradet.

- Indstilling pd maksimal = maks. raeekkevidde (3,5 m)

- Indstilling pd minimal = min. reekkevidde (1 m) DK
Tidsindstilling

Tiden (slukningsforsinkelse) kan indstilles trinlgst fra ca. 5
sekunder til maks. 60 minutter. Enhver registreret bevee-

gelse teender lampen igen.

Bemeerk:

Hver gang enheden slukkes, er en ny bevaegelsesregistre-

ring spaerret i ca. 1 sekund. Derefter kan enheden taendes

igen ved bevaegelse. Ved justering af overvagningsomradet

og ved funktionstesten anbefales det

at indstille den korteste tid.

Skumringsindstilling
Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlgst fra
ca. 2 til 2000 lux.
%k = dagstilstand (uafhaengigt af lysstyrke)

= skumringsindstilling (ca. 2 lux)
Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta pa .

Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 1 % og 50 %.
Grundlysets varighed kan indstilles trinlgst mellem 10
minutter og 30 minutter eller hele natten.
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Normalljus
Normalljusets ljusniva kan stallas in mellan 50 % och 100
%.

Hovedlys
Hovedlysets lysstyrke kan indstilles mellem 50 % og 100 %.

Gruppering

Du har mulighed for at bruge enheden som separat lampe
eller sammenkoble flere lamper i grupper via tradlgs
kommunikation. Alle lamper, som er tilknyttet en gruppe,
fungerer efter de gruppeparametre, der er indstillet i Stei-
nel Connect-appen. Rekkevidden kan indstilles individuelt
for alle gruppedeltagere.

Fade Time
Med Fade Time kan deempningskurven indstilles ved taen-
ding og slukning (1s - 3s).

Nabofunktion

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via Steinel
Connect-appen. Her tilknyttes nabogrupperne til den aktive
lampegruppe. Gruppen reagerer pa tendingssignaler fra
den tilknyttede nabogruppe og skifter afhaengigt af
indstillingerne til hovedlys eller grundlys.
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7. Vedligeholdelse og pleje

Enheden er vedligeholdelsesfri.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
» Renger kun enheden, hvis den er ter.

Fare for materielle skader!
Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-
midler.
* Renger enheden med en let fugtig klud uden rengerings-
middel.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes..
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaffes til
miljevenlig genvinding.

= Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europzeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i
national lovgivning skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljevenlig genvinding.

DK

9. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det tradlgse anlaeg af
typen RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC
0og RS PRO A 30 WW/NW SC er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Du kan lese EU-overensstemmel-
seserklaeringens komplette tekst under fglgende internet-
adresse: www.steinel.de
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10.Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-84,

DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland. Som keber har

du de lovbestemte rettigheder over for saelger. Safremt

disse rettigheder eksisterer i dit land, hverken afkortes

eller begraenses de af vores garantierkleering. Vi giver 5

ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit STEINEL-
Professional-sensorteknologi- produkt. Vi garanterer,

at dette produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske kom-
ponenters og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte DK
materialer og disses overflader ikke har mangler. |~

Fremsattelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med

den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kobsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexge
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlgse. Vi
anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemfgrelse af et garanti-
krav pa vores hjemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spargsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tlf. (+45) 45 46 58 00.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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11.Tekniske data

- Mal(@xD):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Nettilslutning: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Effektforbrug (P ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW:20,7W ____
— Effektfaktor: DK
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59 ——
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Stremforbrug:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby netveerk (Pnet) /
Standby netvaerk (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Lysstram (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Effektivitet:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 lm/W / NW: 132,6 Im/W
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— Farvetemperatur:
3.000 K (varm hvid = WW)
£4.000 K (neutral hvid = NW)
— Farvegengivelsesindeks: R,=80
— Gennemsnitlig beregnet levetid
L70B50 ved 25°C: >60.000 h
— Farvekonsistens SDCM:
Startveerdi: 6

— Lysstyrkefordeling:

DK
— Overvagningsvinkel: 360°
— Sendeeffekt ca.: 1 mW
— Reekkevidde: Maks. @ 8 m
— Tidsindstilling: 5s-60min
— Skumringsindstilling: 2 -2000 Lux
— Kapslingsklasse (IP): IP54
— Beskyttelsesklasse: I
— Omgivelsestemperatur: -20 til +40 °C
— Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-sendeeffekt: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse
"D".

RS PRO A20 NW SC og RS PRO A30 NW SC indeholder en
lyskilde i energieffektivitetsklasse "C".
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12.Afhjzelpning af fejl

Enhed uden spanding.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
» Sla sikringen til.
» Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
« Kontrollér ledningen med en spaendingstester.
Kortslutning i nettilferslen.
» Kontrollér tilslutningerne.
— En eventuel netafbryder er slaet fra
» Sla netafbryderen til.

Enheden taender ikke.

— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
+ Indstil skumringsindstillingen igen.

— Netafbryder SLUKKET.
+ Indstil netafbryderen.

— Sikring ikke slaet til eller defekt.
» Sla sikringen til.
« Udskift den defekte sikring.

— Hurtige bevaegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille eller ukorrekt overvag-
ningsomrade.

« Kontrollér og juster overvagningsomradet.

— Lyskilde defekt.

« Lyskilden kan ikke udskiftes. Udskift enheden komplet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant bevaegelse i overvagningsomradet.

« Kontrollér omradet.

» Begrens eller &ndr overvagningsomradet om ngd-
vendigt.
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Enheden tander ugnsket.

— Skjult montering pa en made, der ikke er egnet til palide-
lig bevaegelsesovervagning.

« Udfer den skjulte montering korrekt.

— Der var en bevaegelse, som dog ikke blev set af iagttage-
ren (beveegelse bag vaeg, et lille objekt har beveeget sig
umiddelbart i neerheden af lampen osv.).

» Kontrollér omradet.

« Begrens eller &ndr overvagningsomradet om ngd-
vendigt..
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my0s osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Sahkdsta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvasta vaarasta ilmoittavava

roitus!

2. Yleiset turvaohjeet

fi Kayttoohjeen laiminlyonnista aiheutuva vaara!

Tama kayttoohje sisaltaa tarkeita laitteen turvalliseen
kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

« Lue kayttoohje huolellisesti.
» Huomioi turvaohjeet.
. Sa|lyta helposti saatavilla.
Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Sahkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa sahkoiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.
— Vain ammattitaitoinen henkilokunta saa tehda verkkojan-
nitetta koskevat tyot.
— Voimassa olevia asennus- ja liitantaohjeita on noudatet-
tava.
— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.
— Valaisimen ulompaa, taipuisaa johtoa tai nyoria ei voi
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vaihtaa.
— Koko valaisin on tuhottava, jos johto vioittuu.
— Johto 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Laitteen kuvaus

Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé - RS PRO A10 / A20

/A30 SC

— Aktiivisella lilketunnistimella varustettu LED-tunnistin-
valaisin.

— Uppoasennus.

— Tarkoitettu kaytettavaksi vain sisalla. —

RS PRO A10 / A20 / A30 SC toimintaperiaate Fi

— Suurtaajuus-/tutkaliiketunnistin sdteilee suurtaajuisia
sahkomagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja havaitsee esineis-
ta heijastuvan kaiun.

— Liikkeen kautta muuttunut rungon kaiku muunnetaan
elektronisesti, jolloin valaisin kytkeytyy automaattisesti.

— Tunnistus on mahdollista myos kevytrakenneseinien,
ovien ja lasiruutujen lavitse.

— Myds pienimpien liikkeiden tunnistus on mahdollista.

— Eilammonlahteistd ja lampdtilan vaihteluista aiheutuvia
virhekytkentgja.

— Tunnistimen toiminta-alue voidaan rajata tasmallisesti

— verkkokayttoliittyman ja sovelluksen avulla.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on noin 1 mW - tama
on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen tai mikroaal-
touunin lahetystehosta.
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Toimituslaajuus

3.1

Fl

— 1 LED-valaisin

— 1 kéyttoturvallisuustiedote (A)
- 1 Quick start -opas (B)

— 3valikappaletta

— 3 IP54-tiivistystulppaa

— 1 Turvaruuvin suojus
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Tuotteen mitat

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Laitteen yleiskuva

A Luster terminaali
B Pistorasia

C Alumiinikotelo

D valaisin
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Valonjakokayra

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Sahkoliitanta

Kytkentakaavio

4.1

] .
)=
" o) @ (.

Verkkojohtona kaytetaan 2-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
E = Maadoituskaapelin jatkoliitanta
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Valaisin voidaan liittaa myos verkkokytkimen jalkeen
sahkoverkkoon, kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina
kytkettyna paalle.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa. Koko valai-
sin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonlahde ei enaa
toimi (esim. sen kayttéian paatyttya).
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5. Asennus

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa sahkois-
kuun, palovammoihin tai kuolemaan

« Katkaise virta.

« Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.

« Varmista, etta virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitantajohtojen vaihtuminen keskendan voi johtaa oiko-
sulkuun.

« Tunnista liitantdjohdot.

« Yhdista liitantdjohdot oikein.

Asennuksen valmistelu

« Tarkista, ett3 missaan komponentissa ei ole vaurioita. Ald
ota tuotetta kdyttoon, jos siind on vaurioita.

Valitse sopiva asennuspaikka.

— Huomioi toimintaetaisyys.

— Huomioi toiminta-alue.

— Tarinaton paikka.

— Toiminta-alueella ei ole esteita.

— Eirajahdysvaarallisille alueille.

— Ei herkasti syttyville pinnoille.

— Alé katso valonlahteeseen lyhyelta etdisyydelta (< 30 cm).
— Aseta vahintdan 50 cm:n etdisyydelle muista valaisimista.
— Al peita valaisinta [ampoeristeella!
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Toimintaetdisyys

5.1

28 m

s7
5.2
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Tunnistus kulkusuuntaan ndhden

5.3 s4
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Asennuksen vaiheet

5.4

Fl

« Tarkista, etta virta on katkaistu.

« Poista turvapultin suojus.

< Avaa lukitusruuvi. Paina kiinnitysnuppia.

5.5

« Merkitse reiat.
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« Poraa reiat (@ 6 mm) ja aseta tulpat. Fi

IP 54 ‘

« Kiinnita LED-valaisin johdon uppoasennuksessa.

« Kayta tiivistystulppia. Se on tarpeen kotelointiluokalle
IP54.

« Varmista, etta litantakaapelin eristys on kaksinkertainen
eika eriste ole vaurioitunut.
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« Kiinnita LED-valaisin johdon pinta-asennuksessa.

« Kayta tiivistystulppia. Se on tarpeen kotelointiluokalle
IP54.

« Varmista, ettd liitdntakaapelin eristys on kaksinkertainen
eika eriste ole vaurioitunut.

5.9

« Liita verkkojohto kytkentdakaavion mukaisesti.
— 4. Sahkoliitanta”
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5.10

« Asenna valaisin koteloon

« Paina, kunnes kuulet napsahduksen.

5.11

« Kirista lukitusruuvi.

« Peitd turvapultti turvapultin suojuksella.
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5.12

g
A

Z
N

» Kytke virta paalle.
« Suorita asetukset sovelluksen avulla.

— «b. Toiminta”
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6. Toiminta

Toimintojen asetus tapahtuu Steinel Connect -sovelluksen
avulla.

Steinel Connect -sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava AppStore-
myymalasta dlypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla
tehtavaa valaisimen konfigurointia varten.

Tarvitset Bluetooth-kelpoisen dlypuhelimen tai tabletin.

Android

Toiminnot, jotka voidaan saataa Steinel Connect

-sovelluksen avulla:

— Kytkentaajan asetus.

— Toiminta-alueen rajaus.

— Hamaryystason asetus.

— Perusvalaistus.

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden asetus-
mahdollisuus.

— Laajennettu toimintaetaisyyden rajaus.

— Kytkeminen ryhmaan.

— Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla.

Huomautus:

WLAN-reitittimen ja tukiasemiin on sailytettava toimintaha-

irioiden estamiseksi 3 metrin etdisyys.

Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)

Toimintaetdisyys: enint.
Paavalaistuksen kytkentdajan asetus: 10s
Perusvalaistuksen kytkentaajan asetus: 1 min
Hamaryystason asetus: 2 000 luksia
Perusvalaistuksen himmennys: 50 %
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Start-Up/jannitekatkos

Kun verkkojannite katkeaa, LED-valaisimen asetukset ja
nykyinen kdyttotila tallennetaan. Ne palautuvat kayttoon,
kun verkkojannite on taas kytkettyna.

Toimintaetéisyyden rajaus (herkkyys)
Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattiaan muodostuvan
ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2,8 metrin
korkeudelle.
- Saadin maks.asennossa =
suurin mahdollinen toimintaetaisyys (3,5 m)
- Saadin min.asennossa =
pienin mahdollinen toimintaetdisyys (1 m)
Fl
Kytkentaajan asetus -
Valaisimen aika (kytkentaviive) voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 5 sekunnin ja enintddn 60 minuutin valille.
Jokainen havaittu liike kytkee valaisimen uudelleen.
Huomautus:
Laitteen sammuttua kestaa aina noin yhden sekunnin,
kunnes tunnistin reagoi jalleen lilkkkeeseen toiminta-
alueella. Sen jalkeen laite voi jalleen kytked valon liiketta
havaittaessa. Toiminta-alueen saatamisen ja toiminnan
testauksen ajaksi tunnistimen kytkentaaika kannattaa
asettaa pienimmaksi mahdolliseksi.

Hamaryystason asetus
Kytkeytymiskynnys (hdmaryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 2 - 2000 luksin valille.
£k = paivakayttd (valoisuudesta riippumatta)

= hamarakaytto (n. 2 luksia)
Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittami-
sen ajaksi saadin on kadnnettiva asentoon .

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 1 %:n ja 50 %:n
valille.Perusvalaistuksen kesto voidaan asettaa portaatto-
masti 10 minuutin ja 30 minuutin valille tai koko pimean
ajan pituiseksi.
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Normalljus
Normalljusets ljusniva kan stallas in mellan 50 % och 100
%.

Paavalaistus
Padvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 50 %:n ja 100
%:n valille.

Ryhmitys

Laitetta on mahdollista kayttaa yksittaisena valaisimena

tai se voidaan kytkea langattoman yhteyden avulla osaksi
useampien valaisimien muodostamaa ryhmaa.

Kaikki yhteen ryhmaan kohdistetut valaisimet toimivat Stei-
nel Connect -sovelluksessa asetettujen ryhmaparametrien Fi
mukaisesti. Toimintaetaisyys voidaan asettaa yksilollisesti ——
kaikille ryhmaan kuuluville

valaisimille.

Fade Time
Fade Time -toiminnon avulla voidaan saataa kytkemisen ja
sammuttamisen aikainen himmennyskayra (1 s-3's).

Naapuritoiminto

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kdytosta Smart
Connect -sovelluksen avulla.

Sen kautta kohdistetaan aktiivisen valaisinryhman naapur-
iryhmat. Aktiivinen ryhma tottelee kohdistetun naapuriry-
hman kytkentasignaaleja ja kytkee asetusten mukaisesti
padvalaistukselle tai perusvalaistukselle.
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7. Huolto ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sahkdvirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin sahkoa johtavien osien
kanssa voi johtaa sahkoiskuun, palovammoihin tai
kuolemaan.

+ Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!
Vaarien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.

« Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla ilman
puhdistusaineita.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen..
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8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al3 heita sahkélaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikka-
romua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lain-
saadantoon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava Fl

ymparistoystavalliseen kierratykseen. E——

9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaitetyyppi RS
PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC ja RS PRO
A 30 WW/NW SC on direktiivin 2014/53/EU asettamien vaa-
timustenmukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on luettavissa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de
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10.Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus
ei lyhenna tai rajoita niitd. Myonnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan 5
vuoden takuun. Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole
materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raakaaineiden ja niiden pintojen
virheettomyyden.

Vaatimuksen esittaminen:

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna yhdessa ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksestd ja tuotenimikkeesta)
kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sadilyttamista aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittamisesta takuuta-
pauksessa loytyy kotisivuil-tamme www.steinel-professio-
nal.de/ garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11.Tekniset tiedot

Mitat (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Verkkoliitanta: 220- 240V, 50/60 Hz
Ottoteho (P ):
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Tehokerroin:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Ottoteho:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Standby, verkko (P_) /
Standby, tunnistin (P_,):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Valovirta (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Hyotysuhde:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,71 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Varilampotila:
3.000 K (lammin valkoinen = WW)
4.000 K (neutraali valkoinen = NW)

— Vdrintoistoindeksi: R,=80

— Keskimaarainen mitoituselinika:
L70B50, 25°C: >60.000 h
— Varin konsistenssi SDCM:
alkuarvo: 6

— Valovoimakkuuden jakautuminen:

Fl

— Toimintakulma: 360°——
— Lahetysteho n. 1 mw
— Maksimitoimintaetaisyys: ?8m
— Kytkentdajan asetus: 5s-60min
— Hamaryystason asetus: 2 - 2000 luksia
— Kotelointiluokka (IP): IP54
— Suojausluokka: Il
— Ympadristolampdatila: -20... +40 °C
— Bluetooth-taajuus: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-ldhetysteho: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC sisaltavat valonldhteen, jonka energiatehokkuuslu-
okka on “D".

RS PRO A20 NW SC ja RS PRO A30 NW SC sisaltavat valon-
lahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “D".
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12.Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paalle tai se on viallinen.
» Kytke sulake paalle.
« Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.

« Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

Oikosulku verkkojohdossa.

« Tarkasta liitannat.

— valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella
» Kytke verkkokytkin paalle.

Laite ei kytkeydy paalle.

— Vaara hamaryystason asetus.
e S3ada hamaryystaso uudelleen.

— Verkkokytkin pois paalta.
» Saada verkkokytkin.

— Sulaketta ei ole kytketty pdalle tai se on viallinen.
+ Kytke sulake paalle.
« Vaihda viallinen sulake.

— Nopeat liikkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai
toiminta-alue on asetettu liian pieneksi tai vaarin.
« Tarkista ja saada toiminta-alue.

— Valonldhde viallinen.

« Valonlahdettd ei voi vaihtaa. Vaihda laite kokonaan
uuteen.

Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
+ Tarkista alue.
» Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
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Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.

— Uppoasennus on toteutettu tavalla, joka ei sovellu luotet-
tavaan lilkkkeen tunnistamiseen.

« Suorita uppoasennus oikein.

— Liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havaits-
emaan sita (liike seindn takana, pienen kohteen liike
valaisimen valittémassa laheisyydessa jne.)

« Tarkista alue.
» Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

A Advarsel om fare!
A Advarsel om fare pa grunn av strom!

‘& Advarsel om fare pa grunn av vann!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

fi Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fore til ded eller alvorlige
personskader.

« Les bruksanvisningen naye.

Folg sikkerhetsinstruksene.

Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk strgm kan fgre til farlige situasjoner.
Bergring av stremfegrende deler kan fgre til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utfares av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

NO
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— Den utvendige, fleksible lampeledningen eller -snoren
kan ikke skiftes ut.

— Dersom ledningen skades, ma lampen gdelegges.

— Ledning 60227 IEC52; 2 x 0,75 mm?2.

3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk RS PRO - A10 / A20 /A30 SC

— Sensor-LED-lampe med aktiv bevegelsessensor.

— Skjult montering.

— Kun til innenders bruk.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Funksjon

— Den hoyfrekvente radar-/bevegelsessensoren utstraler
heyfrekvente elektromagnetiske bglger (5,8 GHz) og
registrerer ekkoet som reflekteres fra gjenstander.

— Ekkoet fra kroppene forandres ved bevegelse, omsettes
elektronisk og kobler automatisk inn lampen.

— Bevegelser kan ogsa registreres gjennom tynne vegger,
derer og glassplater.

— Selv de minste bevegelser kan registreres.

— Varmekilder og temperatursvingninger forer ikke til
feilkoblinger.

— Sensorens dekningsomrade kan stilles helt ngyaktig inn
med rekkeviddeinnstilling via nettgrensesnitt og app.

NO

NB:

HF-sensorens heyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — kun en
tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en
mikrobglgeovn.
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Leveringsomfang

3.1

NO

— 1 LED-lampe

— 1 sikkerhetsdatablad (A)

— 1 hurtigstart-guide (B)

— 3 avstandsstykker

— 3 IP54-tetningsplugger

— 1 Deksel for sikkerhetsbolt
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Produktmal

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Oversikt over apparatet

Luster terminal
Stikkontakt

Hus i aluminium
lampe

OO w>
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Lysfordelingskurve

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema

4.1

) O (L v |

o~
o Z

Nettledningen bestar av en 2-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
E = Forlengelsestilkobling for jordingskabel
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Lampen kan ogsa kobles til stramnettet etter en led-
ningsbryter, dersom det er sikret at ledningsbryteren er
permanent pa.

Lyselementet i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyselementet ma skiftes ut (f.eks. mot slutten av levetiden),
ma hele lampen skiftes ut.
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5. Montering

A Elektrisk strem kan utgjore fare!

Bergring av stremfgrende deler kan fgre til elektrisk stgt,
forbrenninger eller ded
« Sla av strammen og stans stremtilfarselen.
 Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremfri.
« Pase at stramtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fgre til korts-
lutning.

« |dentifiser tilkoblingsledningene.

« Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering

« Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta produktet
i bruk dersom det er skadet.

« Velg et egnet monteringssted.
— Ta hensyn til rekkevidden.
— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.
— Vibrasjonsfritt.
— Dekningsomradet er fritt for hindre.
— lkke i eksplosive omgivelser.
— Ikke pa lett antennelige overflater.
— Ikke se inn i lyskilden p& kort avstand (< 30 cm).
— Plasseres minst 50 cm fra andre LED-lamper.
— Ikke tildekk lampen med isolasjonsmateriale!
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Rekkevidde

5.1

28 m

S7
5.2
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Bevegelsesregistrering i gangretningen

5.3
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Fremgang ved montering:

5.4

< Sjekk at stromtilferselen er stanset.
« Fjern dekselet til sikkerhetsbolten NO

« Losne sikringsskruen Trykk pa festeknappen.

5.5

« Tegn borehull.
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« Bor hull (9 6 mm) og sett inn plugger.

IP 54 ‘

« Skru fast LED-lampen ved skjult ledningsfering.

« Bruk tetningsplugg. Dette er nadvendig for kapslingsgrad
IP54

- Pase at tilkoblingsledningen er dobbeltisolert og at
isolasjonen er uskadet.
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« Skru fast LED-lampen ved utenpaliggende ledningsfering.—

« Bruk tetningsplugg. Dette er ngdvendig for kapslingsgrad NO
IP54

« Pase at tilkoblingsledningen er dobbeltisolert og at
isolasjonen er uskadet.

5.9

« Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.
— 4. Elektrisk tilkobling”
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5.10

« Monter lampen i hus
 Trykk til du herer en klikkelyd.

5.11

« Skru fast sikringsskruen.
« Dekk til sikkerhetsbolten med sikkerhetsbolt-dekselet.
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5.12

g
A

Z
N

« Sla pa stremforsyningen.
« Foreta innstillinger via app.

— «b. Funksjon”
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6. Funksjon

Funksjonene stilles inn via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For a konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett
ma du laste ned STEINEL Connect-appen fra din app-
butikk. Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon
eller nettbrett.

Android

Funksjoner som kan stilles inn med Steinel Connect-
appen:

— Tidsinnstilling.

— Rekkeviddeinnstilling.

— Skumringsinnstilling.

— Grunnlysfunksjon.

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn.

— Utvidet rekkeviddeinnstilling.

— Gruppesammenkobling.

— Skumringsinnstilling med teach-in.

NB:

For & utelukke feilstasjoner ma det overholdes en
minsteavstand pa 3 m til WiFi-ruteren og basestasjoner.
Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)

Rekkevidde: maks.
Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek.
Tidsinnstilling grunnlys: 1 min.
Skumringsinnstilling: 2 000 lux
Grunnlys dimmeniva: 50 %
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Start-Up/stremavbrudd

Innstillingene og LED-lampens aktuelle driftsmodus blir
lagret dersom nettspenningen frakobles. De gjenopprettes
nar nettspenningen opprettes igjen.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkelforme-
de diameteren pa bakken som utgjer dekningsomradet nar
lampen monteres i 2,8 m hoyde.

- Innstilling pa maksimalt = maks. rekkevidde (3,5 m)

- Innstilling pa minimalt = min. rekkevidde (1 m)

Tidsinnstilling

Tiden (belysningstid) kan stilles trinnlgst inn fra ca. 5
sekunder til maks. 60 minutter. Hver registrerte bevegelse
tenner lampen pa nytt. NO
NB:

Hver gang enheten kobles ut, er en ny bevegelsesre-
gistrering mulig forst etter ca. 1 sekund. Deretter kan
enheten tenne lys ved bevegelse igjen. Ved innstilling av
dekningsomradet og for funksjonstest anbefales det a
stille inn kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling
@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlgst inn
fra ca. 2 til 2000 lux.
%k = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

= skumringsmodus (ca. 2 lux)
Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstesten i
dagslys ma stillskruen sta pa<t.

Grunnlys

Lysstyrken for grunnlyset kan stilles trinnlgst inn mellom
1 % og 50 %. Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnlgst
inn fra 10 minutter til 30 minutter eller for hele natten.

Hovedlys
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 50 % og
100 %.
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Paavalaistus
Padvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 50 %:n ja 100
%:n valille.

Gruppering

Du kan bruke enheten som enkeltlampe, eller koble flere
lamper sammen i grupper via tradlgs kommunikasjon.
Alle lamper som er tilordnet en gruppe, agerer iht. gruppe-
parametrene som er stilt inn i Steinel Connect-appen.
Rekkevidden kan stilles inn individuelt for alle gruppedel-
takerne.

Fade Time

Med Fade Time kan du stille inn dimmekurven ved inn- og

utkobling (1s-3s). |—
NO

Funksjon som tenner neste lampe

Funksjonen som tenner neste lampe (nabofunksjon») kan

aktiveres eller deaktiveres via Steinel Connect-appen.

Da tilordnes nabogruppene til den aktive lampegruppen.

Gruppen lytter til innkoblingssignaler fra den tilordnede

nabogruppen og kobler inn hovedlyset eller grunnlyset,

avhengig av innstillingene.
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7. Vedlikehold og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk stream kan utgjgre fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
« Enheten skal kun rengjeres nar den er terr.

Fare for materielle skader!
Bruk av feil rengjoringsmiddel kan skade enheten.
* Rengjeor enheten med en lett fuktig klut uten rengjerings- ——
middel. NO

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut..
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

= Ikke kast elektriske apparater i
)\ husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for

elektriske apparater og brukte elektriske apparater, og i

samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater

som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra

annet sgppel og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate. —_—
NO

9. Samsvarserklaring

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget
av type RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW
SC og RS PRO A 30 WW/NW SC oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Du finner EU-samsvarserkleringen i sin
helhet pa folgende internettadresse: www.steinel.de
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10.Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangeleller ga-
rantirettigheter overfor selger. | den grad disse rettighe-
tene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes
de pa grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars
garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional
er uten mangler og fungerer som det skal. Vi garanterer
at dette produktet ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler
og kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du gnsker a reklamere pa produktet, ma du pakke
det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjgpskvittering som viser kjgpsdato
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direk-
te til oss: Vilan AS - Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo,

Norge. Vi anbefaler deg derfor a ta godt vare pa kjgpskvit-
teringen til garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen. Informasjon om hvordan du

gjer garantikrav gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no Ta gjerne kontakt med oss om du har garanti-
krav eller sparsmal angdende produktet ditt.

Du nar oss pa +47 22 72 50 00.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11.Tekniske spesifikasjoner

- Mal(@xD):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Nettilkobling: 220- 240V, 50/60 Hz
— Effektopptak (P ):
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W

— Effektfaktor:

RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59

RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59

RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59 —
— Stremopptak: NO

RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby nettverk (Pne() /
Standby sensor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Lysstram (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Effektivitet:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Fargetemperatur:

— Fargegjengivelsesindeks:

— Middels levetid:
— Fargekonsistens SDCM:

— Lysstyrkefordeling:

— Dekningsvinkel:

— Sendeeffekt ca.:

— Rekkevidde:

— Tidsinnstilling:

— Skumringsinnstilling:
— Kapslingsgrad (IP):

— Kapslingsklasse:

— Omgivelsestemperatur:
— Frekvens Bluetooth:

— Sendeeffekt Bluetooth:

3.000 K (varmhvit= WW)
4.000 K (ngytralhvit = NW)
R. =80
a
L70B50 ved 25°C: >60.000 h

startverdi: 6

360°

1T mwW
maks. @ 8 m
55-60 min

2 - 2000 lux
IP54

Il

-20 til +40 °C
2,4-2,48 GHz
5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklas-

se "C".

RS PRO A20 NW SC und RS PRO A30 NW SC inneholder en
lyskilde med energieffektivitetsklasse ..C".
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12.Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
» Koble inn sikringen.
« Skift ut defekt sikring.
— Brudd pé ledningen.
« Kontroller ledningen med spenningstester.
Kortslutning i nettledningen.
« Kontroller koblingene.
— en eventuell ledningsbryter er slatt av
» Sla pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn.

— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.

« Stillinn skumringsinnstillingen pa nytt.

— Ledningsbryter er AV.
« Stillinn ledningsbryteren.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
+ Koble inn sikringen.
« Skift ut defekt sikring.

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller
det er stilt inn et for lite eller ikke korrekt dekningsom-
rade
« Kontroller og juster dekningsomradet.

— Lyskilden er defekt.

« Lyskilden kan ikke skiftes ut. Skift ut hele enheten.

Enheten kobles ikke ut.
— Permanente bevegelser i dekningsomradet.
» Kontroller omradet.
« Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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Apparatet slar seg pa nar det ikke skal

— Skjult montering pa en mate som ikke er egnet for palite-
lig bevegelsesregistrering.

« Utfgr skjult montering korrekt.

— Det var bevegelser i omradet som observatgren ikke sa
(bevegelser bak vegg, et lite objekt beveget seg i umid-
delbar neerhet av lampen etc.).

» Kontroller omradet.
« Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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1. IXETIKA YE QUTO TO E£YYpPODO

— Katoxupwuévn texvoyvwaoia. Avatunwaen, oKopa Kot
OTOOTIAOHATIKA, HOVO KATOTILY SLKAG HOG EYKPLONG.

— Me empUAagn tpomomogewY, oL OTIo{EG EEUTINPETOUV
0TNV TEXVOAOYLKNA Tpd060.

MpogLdormoinon evwrniov KvdUuvwv!

CE MpoeLdormoinon evwriov KvéUvou AGyw

pevpatog!

‘& MNpoeLdomoinaon evarmiov KvdUvou Aoyw vepou!

2. levikég podpulagels aopaAeiog

Kivéuvog Adyw un tpnong twv odnyLwv
xpfiong!

OL Mo poUcEG 06NYLEG TTIEPLEXOUV ONUAVTLKEG TIANPODOPIES
yLot TOV 00PAAT) XELPLOMO TNG CUCKEUNG. Emtlonuaivetal
dlaitepa n poooxr ae SuvnTikoug KvoUvouG. H un tpnon
UTIOPEL va TIPOKAAETEL BAVATO 1 0OBAPOUG TPAUUATIONOUG.
« AloPBATETE MPOCEKTIKA TLG 0ONYIES.
» AkohouBeite TIG uTtoSE(EelG aopaAeiag.

®uldooete o€ TPOGRAGLUO HEPOG.

— H xpnon nAektpikol pelpaTog Popel va odnynaoeL
O€ ETUKIVOUVESG KATAOTATELS. H eTTadr pEUNATOPOPWY
€COPTNHATWY UTIOPEL VO TIPOKAAETEL NAEKTPLKO GOK,
eykaupata iy kat Bavato.

— H epyaoia o NAeKTPLKN TAON TIPETEL va EKTEAE(TOL OTIO
€EELOLKEUPEVO TIPOOWTILKO.

— [pémet va TnpouvTal oL GUVHBELS TIPOSLOYPODES
EYKOTAOTOONG KO 0L 0poL CUVEEDNG TIOU LoXUOUV 0TV
exdoToTE Xwpa (r.y. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— XPNOLUOTIOLE(TE HOVO YVIOLA AVTAANAKTLKAL.

— H e&wtepkn, eukapumtn KoOAwbdiwaon 1) KopdovL auToU Tou
AouTTRpQ €V UTTOPEL Vo avTikaTaoTabel.

— Edv 10 KOAWSL0 UTTOOTEL {NMLA, TIPETIEL VO X PNOTEVTEL TO
DWTLOTIKO.

— KoAwéblo 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Neprypadn ouokeung

Xpnion cUpdwva pe Toug Kavoviopous - RS PRO A10 / A20

/A30 SC

— Sensor-LED-lampe med aktiv bevegelsessensor.

— Skjult montering.

— Kun til innenders bruk.

Apxn Aettoupyiag RS PRO A10 / A20 / A30 SC

— 0 umtépubpog avixveuTns Kivoewv HF-/Radar ekméumel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUpaTa UPnAng auxvotntag (5,8 GHz)
KOLL OVTOVOKAG TNV NYXW OTO AVTLKELMEVAL.

— H nxw owpdtwy mou Tporomote{tal Aoyw Kivnang
HETATPETIETAL NAEKTPOVIKA KOl EVEPYOTIOLEL AUTOMOTO TOV
AQumTrpa.

— H avixveuon kivnong eivat emiong duvatr péoa amod
AETITOUG TOIXOUG, TIOPTES KAl UOAOTTIVAKES.

— AuvatotnTa avixveuong Kivnong akoua Kat Pkpwy
KLVAGEWV.

— A&Bog evepyoTIOATELG AOYW TINYWV BEPUOTNTAS KalL
SLOKUGVOEWY BEppoKpaaiag.

— To €Upog avixveuong Tou aloBntrpa mepLopileal pe
oKpiBELX HETW TNG PUBULONG EUPEAELDG PEOW SLETTODNS
SLoSLKTUOU Kal TNG EPAPHOYNG.

Yrodelgn:

H 1oxUg UPNANG cuXVOTNTOG TOU alaBnTRpa UYNAWY
ouxvotntwy HF avépxetal mep. oe T mW — auto eival povo
éva 10000710 TNG LoXU0G EKTIOUTING EVOG KLVNTOU TNAEDWVOU
) HLAG CUOKEUTG ULKPOKUUATWVY.
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MNeplexopevo ouokevaaiag

3.1

GR

— 1 Aauntpag LED

— 1 pUANGSI0 bedopévwv aodarelog (A)
— 1 08nyog ypriyopng ekkivnong (B)

— 3 dloTdapla

— 3 IP54-0TEYQVOTIOINTIKES TATIEG

— 1 K&Auppa prtouloviot aodoreiag
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AlaotdoeLg mpoidvtog

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Emiokomnon ouokeung

A TePUATIKO AGUYNG

B Yrodoxr

C MepiBAnpa adoupLviou
D AQUTTAPAG
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Alaypappa Staxuons dpwtog

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. HAektpLkn ouvéean

Alaypappa cuvdeopoloyiag

4.1

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

GR

0 aywyog Tpodpodoaiag amoteAeital amd KaAwdlo 2
OUPHATWY:

L = ®don (ouvnBws paupo, KapE 1 yKpL)
N = Oubétepog aywyos (ouvnBwg urhe)
E = XUvbeon eMEKTAONG VLo KOAWSLO YElWONG
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O AoumTrpag UTopEl eTiong vo ouvEEeBel HETA oo
SLoKkomTn SIKTUOU 0TO NAEKTPLKO 6ikTOo, OTaV SlacdaileTal
TO YEYOVOG OTL 0 SLAKOTITNG SIKTUOU TTOPAUEVEL GTOBEPA

EVEPYOTIOLNHEVOG.

To GWTLOTIKO PHECO QUTOU TOU AOUTTHpa GV UTTOPEL

VO QVTLKOTOOTOBEL Y€ TIEPITTITWON TIOU TIPETIEL VL
QVTIKOTOOTOBEL TO WTLOTIKG HEGO (TLYX. HE TN AREN
SldpKelag wng Tou), TIPETIEL VO AVTIKATAGTABEL OAOKANPOG

0 AOUTITHPAG.

NN Ay
e ~ e ~
e e
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5. YuvappoAoynon

A Kivéuvog AOyw NAEKTPLKOU pEUMATOG!

H emagn peupatodopwy EQPTNUATWY UTTOPEL Vo
TIPOKOAETEL NAEKTPLKO 00K, EyKAUUATA 1) Kol BAvato
* ATIEVEPYOTIOLE(TE TO NAEKTPLKO PEUHQ KAl SLOKOTITETE TNV
Tpodoboaia Tdaong.
* ENéyXETE HE SOKLUOOTLKO TAONG Qv EXEL SLOKOTIEL N
Tpodoboaia Tdaong.
« BeBawwbeite 6TL n Tpododocia Tdong MOPAUEVEL
SLOKEKOUMEVN.

Kivéuvog UAMK®V InuLwv!

H avtlotpodn Twv aywywv cUVEEaNG UTOPEL VO TIPOKOAETEL —

BPaXUKUKAWHOQ.
« MpoablopioTe TOUG aywyous cUVEEDNS.
» JUVEEQTE CWOTA TOUG QywYOoUSG aUVEEDNS.

Mpoetolpaoia eykatdoTaong

» EAEyxeTE OAQ T EEOPTHHATA VIO TUXOV (NULEG. L€
nepimtwaon PAoBwv Sev eMITPEMETAL N AELTOUPYIQ TOU
TPOLOVTOG.

EmtAéyete KOTAAANAO onpelo yKaTAOTOONS.

— AopBAavete uToYn TV eUPREAELD.

— AopBAvete uTOYN TV avixveuaon Kivnong.

— Xwpig kpadaouous.

— EUpog avixveuong omaAAQyHEVO oo EUMOSLA.

— ‘OxL o€ TiEPLOXES TTOU TTaPOoUaLAlouv Kivouvo €kpngng.

— OxL eMAVW O€ EUPAEKTEG ETILHAVELEG.

— Mnv kottdlete oTnV TINYN GWTOG OO KOVILVE AmooTaon
(<30 cm).

— TomoBeteite pe amooTaon TouldxLotov 50 cm amd dAANoug
Aapmtripes LED.

— MnV KAAUTITETE TO AOUTITAPA HE LOVWTLKO UALKO!
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Eupéiera

5.1

28 m

Avixveuon KIVioEwV TAQYiWG WG TIPOG TNV KaTeUBuvan
kivnong

s7
5.2
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Avixveuon kivnong otnv Katevbuvon Kivnong

5.3

GR
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BAuata eykatdotoong

5.4

« EANéyxete OTL N Tpododoaia TGaNG Elval
QTTEVEPYOTIOLNHEVT.

* AQQLPEDTE TO KOAUMMO TOU UTIOUAOVLOU 0lOPOAELQS. GR

« AUvete n Bida aopaAiong. METETE TO KOUUTL OTEPEWANS

5.5

* INUAGEVETE T ONUELA yLa TPUTIES.
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IP 54 ‘

* Aaumtipag LED oe eykatdotoon e €vO0TOIXL0 aywyo.

* XPNOLUOTIOLE(TE GTEYAVOTIONTLKN TATIAL AUTO amaLTETaL
yla TNV Katnyopia mpoataaiag IP54.

* BeBawwBeite 611 T0 KAAWSLO cUvEeaNS gival SIMAG
HOVWHEVO Kat OTL 1 HOvVwan Sev €XEL UTIOOTEL {NULG.
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« Aauntipag LED oe eykatdotaon pe ewToixlo aywyo.

* XPNOLUOTIOLE(TE GTEYAVOTIONTLKY TATIAL AUTO amaLTEiTaL
yla TV Katnyopia mpoataaiag IP54.

* BeBatwbeite 0Tl 10 KAAWSL0 cUVEEDNG Elval SLTAG
HOVWHEVO Kal OTL 1 HOVWaN eV €XEL UTIOOTEL {NULG.

5.9

© JUVOEETE TOV OlyWYO PEUHATOG CUUPWVA HE TO OXESLO
ouvbeapoloyiag.
— 4. H\ekTpLkn ouvéean”
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5.10

» TomoBeTAOTE TO AT P 0TO TTAQ{GLO

« MiEleTe €S OTOU GKOUOTEL XAPAKTNPLOTIKOG 1X0G KALK. GR

5.11

« Blbwvete opiytd Biba aodaALong.

* KaAUYTE TO UTIOUAGOVL Q0DOAELDG HE TO KAAUUUA TOU
UTIOUAOVIOU a0 aAELDS.
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5.12

1]
2 /
o 0

=N

« Evepyomoleite Tpododoaio peUpATOG. GR

« Mpayuatoroteite pubpioelg péow edpapuoyns (App).

— «b. Aettoupyia”
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6. Aettoupyia

H pUBuLoN TWV AELTOUPYLWY TIPOYUATOTIOLEITOL HECW TNG
epappoyng Steinel Connect App.

E¢appoyn Steinel Connect

la tn pubuion Tou Aaumtipa pe Smartphone 1y Tablet,
npémnel va kateBacete 1o STEINEL Connect App amo To
61k6 oo AppStore. Attatteital éva smartphone 1y Tablet pe
Sduvatotnta Bluetooth.

Android

Aelpoupyieg Tou givar puBpiolpeg péow epappoyng
Steinel Connect:

— PuUBuion xpdvou.

— PuUBuion epBEAEL.

— PuUButon evalobnaiag.

— Aettoupyia BaagtkoU GwTLGHOU.

— Kevipiko owg / Ztdbun Bacikou ¢wtdg pubuiotpa.
— Aleupupévn pubuion euBENELQG.

— Opadikn dikTuwan.

— PuUBuion evalobnaoiog péow Teach-In.

YTooeign:

Mpémel va dlotnpeitat EAdxLoTn amoatacn 3 m armnd
1o WLAN-Router kat Ta Access Point, mpog amoguyn)
ENATTWHATIKWY AELTOUPYLWV.

PuBpioels epyootaciou (katdotaon napadoong)

EpBéreia: HEY.
PuBpLon xpovou KeVIPLKO Ppwe: 10 deut.
PuBption xpovou Baoiko pwe: 1 Aemto.
PuUBuion guatcOnoiag: 2.000 Lux
Baoko pwg eminedo peooTATIKAG pUBHLONG: 50 %
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Start-Up/6Lakomn taong

Ye mepintwon anoouvdeong Taong SLKTUou, arobnkevovtat
oL puBUIoELS Kal N eMiKaLPN KATAOTAON AELTOUPYIOG TwV
Aaprtipwy LED. Otav n tdon Siktiou cuvdeBel ek vEou, oL
€V AOYW TTOPAUETPOL ETTOVAPEPOVTAL.

PUBuLON epPéNELas (euatabnaia)

Me Tov 6po eUBENELA EVVOETAL 1 TIEPITIOU KUKALKT) SLAUETPOG
010 &amedo, N oTola TPOKUTITEL WG OPLO AVIXVEUONG KOTA
NV eyKatdoTaon o€ UYog 2,8 m.

— PUBuLON Ot péYLoTo = péy. epBéreta (3,5 m)

— PUBuLoN o€ eNdXLOTO = ENGX. EUREAELD (1 m)

PuButon xpovou
0 xp6vog (kaBuatépnon amevepyoroinong) uropel va
pubpiotel ablaBdBunta amnd mepimou 5 Seut. €wg o

avwTePo 60 AeTTd. KABE avixVEUPEVN KIvNaN EVEPYOTIOLEL EK —

VEOU TO AQUTTTHPA.

Yrodelgn:

Metd amd kdBe amevepyomoinan TNG CUGKEUNG, YLa TIEP.

1 deutepoAemTo SeV elval SuvVaTA N €K VEOU QVixVEUDN
kivnong. TEAOG, N GUGKEUN UTTOPEL VO avIXVEUTEL Kivnon €k
vEéou. Katd Tn puBuLon Twy opiwv KAAUYNG KalL YL TO TECT
AeLToupyiag mpoteiveTal n pUBULOT Tou BPaxUTEPOU XPOVOU.

PuButon evaiobnoiog
H ¢wtevdtnTa andkplong (AUKOGwS) Uropel va pubuLoTel
adlaBabunta amo mep. 2 £ws 2000 Lux.
&k = Aettoupyia dwTOS NpEPag (aveEdptnTa arod
PWTEVOTNTA)
= Aertoupyia AukdpwTos (rep. 2 Lux)
Katd t pUBuion Twv opiwv avixveuong Kat ylo T0 TEGT
AELTOUPYIAG 08 WG NUEPOS TIPETEL O PUBULOTAG VA ElvaL O
Béan Lk,
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Baotko pws

H dpwrtewvdTnTa 10U BacikoU Gpwtds Umopel v puBuLoTel
adlaBabunta HeTa&U 1% kat 50%. H 6tdpkela Tou Baacikou
dwTOG pmopel va pubulotel adlaBadunta petagy 10
Aemttov Kot 30 AETT@V iy yia OAN T vUXTOL.

Kevtpiko pwg
H dpwrtevdTnTa 10U BacikoU Gpwtdg Umopel v puBuLoTel
peTagl 50% kot 100%.

Opadomoinon

YTdpXEL N SuvATOTNTA AELTOUPYIOG TNG CUCKEUNG WG
HEUOVWHEVOU AQUTITAPA 1) TNG GUVEEONG TTIOAAATIAWY
AQUTTTAPWY HECW ACUPHATNG ETILKOWVWVIOG OE

OpASEG. ‘DAoL OL AOUTITAPES TIOU OVIKOUY O Wia opada,
avTLdpoUV GUHGWVA HE TG TIAPAUETPOUS OUASAG TIOU EXOUV
pubuiotel otnv epappoyn Steinel Connect App.

H epBéAela pmopei va puBuLoTEL EEOTOUIKEUMEVA YLa OAQ TOL
MEAN TNG OMAdas.

GR

Fade Time

Me 1n Aettoupyia Fade Time pmopel va puBULOTEL N KAUTIUAN
PEOOTATLKNAG PUBULONG KATA TNV EVEPYOTIOINGN KAl TNV
arnevepyoroinan (1 8eut. - 3 6eut.).

Aettoupyia eyyutntag

H Aettoupyia eyyutntag umopei va evepyoronBei fi va
armevepyoroinBei péow Steinel Connect App.

‘ETol kaTaTdooovTaL oL OpAdES EYYUTNTOG TNG EVEPYOUS
opadag Aapmtipwy. H opdda uttakoUel o onuadLa
£VEPYOTIOINONG TNG KATATAYHEVNG ORASOG EYYUTNTOG KOl
petafaivel avdoya We TIG pUBUITELS o€ KUPLO HWGS 1) O
Baowkd dws.
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7. Xuvtipnon kat Opovtida

H ouokeun bev xpeldleTal cuvtipnan.

A Kivéuvog AOyw nNAEKTPLKOU pEUHOTOSG!

H emadr tou vepou pE pEUPATOMOPA EEQPTHUATA UTTOPEL VA
TIPOKOAETEL

NAEKTPLKS 00K, EyKaUUaTa 1) Kat BdvaTo.

» KaBapioTte TN 0UCKEUN O€ GTEYVT KOTAOTOON.

Kivéuvog UAK®V InuLwv!
H xprion AavBagpévou amoppuUTaVTLKOU UTIOPEL val
TIPOKOAETEL {NULA GTN CUTKEUN.

* KaBapiote Tn cuokeun pe €va eEAadpd VOTLOPEVO TTavi GR
XWPIG ATTIOPPUTIAVTLKO. |~

INMAVTLKO: H ouokeun Aettoupyiag Sev umopei va
QVTIKOTAOTOBEL..
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8. AldBeon

OL NAEKTPLKEG OUOKEUEG, TO EEAPTHHATA KOL OL OUCKEUQG(ES
TIPETIEL VO AVAKUKAWVOVTOL HE TPOTIO GLALKO TIPOG TO
TEPLBAAAOV.

= Agv eTuTpEMETAL VA TETATE NAEKTPLKEG CUOKEUES
)\ 0T OLKLOKA amoppippotal

Movo yia xwpeg EE:

TUpdwva Pe TNV Lloxuouoa Eupwraikn 06nyio oxeTIKA He
AXPNOTEG NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKEG CUGKEUEG KOl TNV
£POPHOYT TNG O€ EBVIKO HiKALO TIPETIEL OL AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPLKEG CUOKEUEG VO QTIOCUPOVTAL EEXWPLOTA KAl vVal
obnyouvTal o€ avVaKUKAWON GLALKI TIPOG TO TTEPLBAAAOV.

GR
9. AMAwon CURHOPPWONG

H etatpeia STEINEL GmbH &nAwveL 6Tt 0 TUTt0g
eykatdotaong padloemikovwviog RS PRO A 10 WW/NW SC,
RS PRO A 20 WW/NW SC kat RS PRO A 30 WW/NW SC
avrtarokpivetat otnv 08nyia 2014/53/EE. To mAnpeg
KelpevVo TG ANAwaong Zuppopdwaong tng EE eivat Stabéatpo
otnv akoAouBn SievBuvan Aladiktuou: www.steinel.de
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10.Eyyunon KoTaoKEUQGTNH

EyyUnon katackevaotn STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Mepuavia.

QG ayopaaTHG UTTOPEITE VO KAVETE XPON TWV VOULUWY
EYYUNTIKWY SLKOLWHATWY EvavTl Tou TwANnTH. Eddoov Ta
SIKALWHUOTO AUTA LOXUOUV 0TN XWPA 0AG, HEV GUVTEUVOVTOL
oUTe Teplopi{ovtal amd tn SiKN pag SnAwaon eyyunong. Zag
TIPEXOUKE 5 €Tn eyyunon yla tnv AYoyn KATAOKEUT) KOl
TNV KavoVvLKN Aettoupyia tou Tipotovtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapéxoupe tnv eyyunon 6Tt autd 1o
TPOLOV SEV TTOPOUGLATEL EAATTWHATO UALKOU, KATOOKEUNG T
oxedlaong. Mapeéxoupe eyyunan AELTOUPYLKNAG LKAVOTNTOG
OAWV TWV NAEKTPOVIKWOV SOUOOTOLXEIWV KOl KAAWSIWY, OTTWS
eMiong EANELYNG OPOAUATWY OAWY TWV XPNOLUOTIONBEVTWY
UALKOV KOL TWV ETILHAVELWOV QUTWV.

MNpoBoAn adLwoewv:

Edv BéAeTe va SLOTUTTILOETE TIAPATIOVA OXETLKA LE TO
TPOLGV TIOU AYOPACATE, TTOPOKOAOUKE OTIWG TO OTIOCTEIAETE
OE TTAIPN KATAOTAON KOl ATEAWS HOCL PE TNV AUBEVTLKN
amoSeLEn ayopds, n OTtola TIPETIEL VO AVODEPEL TNV
nUepopNvia ayopds Kat Tnv ovopaasia tou Tpoldvtog, aTov
avTLPoowTd oag 1) otnv etatpeia pag ANTIMTPOZQMOI-
EIZAFQrEIZ A THN EAAAAA M.Auykwvng & Yot o€ /
Aplotodavous 8 ABnva 10554. Lag GUVIOTOUHE AoLTOV OTIwS
SLOPUAGEETE TIPOTEKTLKA TNV AMOSELEN ayOPAS EWG TNV
TapEAEUON TNG SLAPKELAG eyyUunong. Na ta €§oda Kat

TOUG KLVOUVOUG HETAPOPAS 0T TTAQOLO ETILOTPOPNG TOU
mpolévtog n STEINEL 6ev avalapBavel kauio

€ubuvN.

la MANpodopies OXETIKA He TNV TTPOBOAN agiwong oe

mepimtwon eyyunong amneubuvBeite otn SLOSLKTUOKN TIUAN
www.steinelprofessional. de/garantie
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Edwv vouilete 0TL MPOKELTAL Yo TIEPITITWAN £YYUNONG 1

£QV EXETE OTIOLOONATIOTE ATIOPIO OXETIKA WE TO TIPOLOV 00,
UTIOPELTE VA HOG TNAEPWVHOETE QVA TTACQ OTLYUT OTN
ypapur) THAEOQNA YMOLTHPIZHE & LEPBIZ A, THN
EAAAAA /2103212021 /2103218558 / ®a&: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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11.Texvika dedopéva

Aaotéoels (@ x D):
RS PRO A1T0 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— XUvdeon diktUou: 220 - 240V, 50/60 Hz
— loxus ewsddou (P ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W/ NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— ZuvteAeoTn LoxUog:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— KatavédAwon peupatog: |
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA R
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA ——
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Avapovn biktuo (P ) /
Avapovr atoBntipag (Py):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Quwrtewvn pon (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— modoTikoTNnTA:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Oeppokpaasia XpwHATOS:
3.000 K (Bepud Aeukd) = WW)
4.000 K (oubétepo Aeukd = NW)
— AglKTNG XPWHATIKNG arm6600NnG: R,=80
— Méon 6udpketa {wng HETPNONG:
L70B50 bei 25°C: >60.000 h
— Xpwpatikr ouvénela SDCM:
Eloayopevn tiun: 6

— Katavoun ¢wtevig évtaong:

— Twvia avixveuong: 360°
— loxUg eKTOUTING TIEP.: 1T mwW
— EuBércia: UéY. @ 8m _
— PuUBuion xpdvou: 5 deut. - 60 )\Emdi
— PUButon evatabnaoioag: 2 - 2000 Lux
— Ei6og npootaciag (IP): P54
— KAdon mpootaciag: Il
— Oeppokpaacia mepLBAANOVTOG: -20 éwg +40 °C
— Xuyvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— loxug ekmopurns Bluetooth: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO
A30 WW SC miepléxel mnyn pwtog KOTNyopiag EVEPYELOKNG
amnddoong “D".

RS PRO A20 NW SC kat RS PRO A30 NW SC meptéxouv mnyn
dWTOG Katnyopiag evepyelakng amnodoong .C".
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12.Anokatdotaon BAABNS

LUOKEUN XWPIg Taon
— ACQOAAELQ N EVEPYOTIOLNHEVN 1) EAATTWHOTLIKY.
« Evepyorolnote TNV aodaAELa.
e AVILKOTOOTAOTE TNV EAQTTWHOTLKE) XOPAAELQ.
— ALaKOTINKE TO KUKAWUQ.
o EAéyEte T0 KUKAWUO PE SOKIUATTIKO TAONG.
BpaxukUukAwpa oto Siktuo tpododoaoiag.
« EANéyETe TIG oUVOEDELS.
— Evéexopevog dlakomtng Sitktuou EKTOX
» Evepyomouote tov SLokdmTn SLKTUOU.

H ouokeun &ev evepyomoleitat.

— AavBaopévn emoyr pubulong opiou evaloBnoiag.
« PuBuiote ek véou tn puBuLon eualabnaoiag.

— Awokomtng Siktuou EKTOL.

« PuBuiote Tov 6lokomTn SLKTUOU.
— AcOAAELO N EVEPYOTIOLNHEVN 1) EAATTWHOTLKY.
« Evepyorotnote TNV aodaAELa.
e AVTIKOTQOTAOTE TNV EAATTWHATIKY) AODANELQL.

— O yprYOpEG KLV OELG KaTamiECovTal yla HElwan
TIOPOGITWY 1) EYLVE TIONU ULKPY) 1 E0DOAUEVT pUBULON
oplwv avixveuong
« EAéyxete kal puBpilete To €UPOG avixveuons.

— Tnyn ¢owTtdg EAATTWHATLKN.

e Hrmmyn ¢wtoég 6ev pmopei va aAlaxBel. AvtikataotroTe
TANPWS TN GUOKEUN).

H ouokeun &ev amnevepyomoLeitat.
— TUVeXNS Kivnon oTnv TEPLOXT QViXVEUONG.
« EAéyxete Ta dpLa avixveuong.

« Eav eival amapaitnto, meplopiote i aAAA§TE T0 EUPOG
avixveuong.
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H ouokeun evepyomoleital avembupunta.

— Evbotoixia eykatdotaon pe Tpomo Tou Sev eivat
KOTGAANAOG yLo aELOTILOTN avixVveuan Kivnong.

e Kdvete owotr evbotoixla eykatdotaaon.

— Yrmip&e kivnan, aAAd 6ev €yLve aVTIANTITH oo ToV
napatnent (kivnon miow amd toixo, kivnon pkpou
QVTLKELUEVOU OTO GUECO TIEPLBAAAOV TOU AOUTITHPA K.ATL).
o EAéyxete Ta dpLa avixveuong.

. Edy elval amapaitnto, meplopiaTe 1) AANGETE TO EUPOG
avixveuang.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklari korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mimkinddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki saklidir.

Tehlikelere karsi uyari!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyari!

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

S>>

2. Genel giivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi R
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi i¢in dnemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler ozellikle vurgulanmistir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

» Kilavuzu dikkatli okuyun.

Givenlik uyarilarina riayet edin.

Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
¢arpmasina, yaniklara veya olime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

— Ulkeye 6zgii kurulum yénergeleri ve baglanti kosullar
dikkate ainmalidir (6rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

— Bu lambanin dista kalan, esnek kablosu veya kordonu
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degistirilemez.

— Kablo hasar gormusse, lamba imha edilmelidir.

Kablo 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

Aktif hareket dedektorld, sensorli LED lamba.
Siva altr montaj.
Sadece ic mekanda kullanim igin.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Fonksiyon prensibi

YF/radarli hareket dedektord, yiiksek frekansli elek-
tromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve nesnelerden
yanslyan yankiyi algilar.

Bedenlerin hareketle dedisen yankisi, elektronik forma
donustiralir ve lambayi otomatik olarak galistirir.
ince duvarlar, kapilar ve cam bélmelerin ardindan ha-
reket algilama da mimkinddr.

En ki¢lk hareketlerde bile hareket algilama mimkinddr.

Isi kaynaklari ve sicaklik dalgalanmalari nedeniyle hatali
anahtarlama olmaz.

Sensorin algilama alani, web arabirimi ve uygula-

ma Uzerinden menzil ayarlanarak hassas bir sekilde
sinirlandirilabilir.

Not:

YF sensorinin yuksek frekans glici yak. T mW'tir - bu
da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga firinin verici
guctnin sadece 1000'de biridir.
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Teslimat kapsami

3.1

TR

— 1 LED lamba

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)
— 1Hizli Baslatma Kilavuzu (B)
— 3ara pargasl

— 3 IP54-Tapa

— 1 Emniyet civata kapagi

-355- icerik



Uriiniin boyutlari

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Cihazin genel goriinimi

3.3

A Parlaklik terminali
B Soket
o Alliminyum govde
D lamba

—-358 -
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Isik dagilim egrisi

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

4.1

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

TR

m

lektrik kablosu, 2 iletkenli bir kablodur:
= Faz(genellikle siyah, kahverengi veya gri)
= Notr hatti (genellikle mavi)
= Topraklama kablosu i¢in uzatma baglantisi

mzZr
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Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin
olunmasi halinde, lamba elektrik sebekesine bir sebeke
anahtarindan sonra da baglanabilir.

Bu lambanin ampulil degistirilemez. Ampulin
degistirilmesi gerektiginde (6rn. calisma émri sona
erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.
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5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik carpmasina,
yaniklara veya olime yol agabilir
« Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.
« Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
« Elektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!
Baglanti tesisatlarinin karistirilmasi, kisa devreye yol
acabilir.
« Baglanti tesisatlarini tanimlayin.
« Baglant tesisatlarini dogru baglayin.
Montaj hazirligi TR
< Butln yapi parcalarinda hasar kontrold yapin. Hasarlar  ——
oldugunda, Uriind isletime almayin.

Uygun montaj yerini segin.

— Erisim menzilini g6z onune alarak.

— Hareketlerin algilanmasini g6z 6nlne alarak.

— Titresimsiz.

— Kapsama alaninda engeller yok.

— Patlama tehlikesi olmayan bolgelerde.

— Kolay tutusmayan ylzeylerin tzerinde.

— Isik kaynaginin igine kisa mesafeden (< 30 cm) bakmayin.
— Diger LED lambalardan en az 50 cm uzakta bulundurun.
— Lambayi yalitim malzemesi ile 6rtmeyin!
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Menazil

5.1

28 m

TR

S7
5.2
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Hareket yoniinde hareket algilama

5.3

TR
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Montaj adimlari

5.4

« Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.
« Emniyet vidasinin kapagini ¢ikarin.

« Emniyet vidasini ¢oziin. Sabitleme diigmesine basin

TR

5.5

« Delik yerlerini isaretleyin.

-365- icerik



IP 54 ‘

« Siva alti besleme kablosu i¢in LED lambayi vidalayin.

« Tapa kullanin. Bu, IP54 koruma tird icin gereklidir.

« Baglanti kablosunun iki kere izole edildiginden ve izola-
syonun zarar gormediginden emin olun.
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« Siva Ustl besleme kablosu igin LED lambayi vidalayin.
« Tapa kullanin. Bu, IP54 koruma tiru icin gereklidir.

« Baglanti kablosunun iki kere izole edildiginden ve izola-
syonun zarar gormediginden emin olun.

5.9

« Elektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.
— 4. Elektrik baglantisi”
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5.10

« Lambayi govdeye monte edin

« Bir klik sesi duyana kadar bastirin.

TR

5.11

« Emniyet vidasini vidalayin.

« Emniyet vidasini, emniyet vidasi kapagiyla kapatin.
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5.12

g
A

Z
N

« Elektrik beslemesini agin.
« Ayarlari App lzerinden yapin.

— «b. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon

Fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect App lzerinden yapilir.
Steinel Connect App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirilmasi igin
STEINEL Connect App, AppStore‘unuzdan indirilmelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya tablet gereklidir.

Android

Steinel Connect App kullanilarak ayarlanabilen
fonksiyonlar sunlardir:

— Zaman ayarl.

— Erisim menzili ayari.

— Alacakaranlik ayari.

— Fonis1g1 fonksiyonu.

— Temelisik / Fon 11§ seviyesi ayarlanabilir.

— Gelistirilmis erisim menzili ayari.

— Grup ag!.

— Ogret yardimiyla alacakaranlik ayar.

Not:

Hatali fonksiyonlari onlemek igin, WLAN yonlendiricisine ve
erisim noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakilmalidir.
Fabrika ayarlari (Teslimat durumu)

Menzil: maks.
Zaman ayari Temel isik: 10 sn.
Zaman ayari Fon is1gi: 1 dak.
Alacakaranlik ayari: 2.000 lux
Fon 1511 Kisma seviyesi: % 50
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Start-Up/Gii¢ kesintisi

Sebeke gerilimi kesildiginde, LED lambanin ayarlari ve
mevcut isletim durumu kaydedilir. Sebeke gerilimi tekrar
verildiginde, bunlar geri ylklenir.

Erisim menzili ayari (duyarlilik)

Menzil tanimiyla, lambanin 2,8 m yikseklige montaji
halinde elde edilecek olan algilama alanini ifade eden,
zemindeki yaklasik daire ¢api kastedilmektedir.

— Maksimum ayar = maks. menzil (3,5 m)

— Minimum ayar = min. menzil (1 m)

Zaman ayari

Siire (kapatma gecikmesi), yak. 5 saniye ile maks. 60 daki-

ka arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan her
hareketle birlikte lamba yeniden agilir.

Not:

Cihazin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca,

yeni bir hareket algilamasi yapilamaz. Bunun ardindan

cihaz, hareket halinde is1d1 tekrar agar. Algilama alaninin |
ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon testi icin, en kisa

surenin ayarlanmasi onerilmektedir.

Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 2 ile 2000 Lux
arasinda degistirilebilir.

£k = Giin 1511 isletimi (parlakliktan bagimsiz)

@ = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda fonksiyon
testi igin, ayar digmesi % konumunda durmalidir.

Fon 15181

Fon isiginin parlakligi, % 1 ile % 50 arasinda ayarlanabilir.
Fon 1siginin siresi, 10 dakika ile 30 dakika arasinda ka-
demesiz olarak veya tim gece seklinde ayarlanabilir.

Temel istk
Temel 1s1gin parlakligi, % 50 ile % 100 arasinda ayarlana-
bilir.
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Paavalaistus
Padvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 50 %:n ja 100
%:n valille.

Gruplandirma

Cihazi bagimsiz lamba olarak isletme veya birden fazla
lambay: birkablosuz iletisim yoluyla gruplar halinde birlikte
calistirma olanagi mevcuttur. Bir gruba atanan tim lamba-
lar, Steinel Connect uygulamasinda ayarlanmis olan grup
parametrelerine gore hareket eder. Erisim menzili, tim
grup katilimcilariigin ayri ayri ayarlanabilir.

Fade Time
Acarken ve kapatirken kisma egrisini ayarlamak i¢in Fade
Time kullanilabilir (1sn - 3sn).

Komsu fonksiyonu

Steinel Connect App tizerinden komsu fonksiyonu
etkinlestirilebilir ya da devreden ¢ikarilabilir.

Bu arada, etkin aydinlatma grubunun komsu gruplari
tanimlanir. Grup, atanmis olan komsu grubun ¢alistirma
sinyallerini dinler ve temel isiktaki veya fon isigindaki
ayarlara uygun bigimde anahtarlar.
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7. Bakim ve koruma

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik
carpmasina, yaniklara veya olime yol agabilir.
« Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!
Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.

« Cihazi, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez..
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
dontstime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlari evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin gegerli olan Avru-
pa yonergesine ve bunun donlstigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanmasi ve bir ¢cevre dostu geri donlisime
gonderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani -
Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem tiiri RS PRO

A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC ve RS PRO A 30
WW/NW SC nin 2014/53/EU yonetmeligine uygunlugunu

beyan eder. AT Uygunluk Beyaninin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz:

www.steinel.de
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10.Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya.

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile ongorilen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gecgerli
oldugu siirece, garanti beyanimizla kisaltilmamakta ve
sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorli
Grinlnlzin kusursuz kullanilabilirligi ve dizenli fonksi-
yonu konusunda 5 yillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu
Urlintin malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz.

Tum elektronik parcalarin ve kablolarin islevselligini ve
ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin yiizeyle-
rinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Uriintiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, liitfen tam ve |
gonderi Ucreti 6denmis olarak, tzerinde satis tarihinin TR
ve Uriin taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma —
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk.

Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul
adresine gonderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti siiresi sona erene

kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gondermeyle

ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL

higbir sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz:
www. saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya urtinintzle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20

lzerinden ulasabilirsiniz.

YL
URETICI
GARANTISI
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11.Teknik ozellikler

— Boyutlar (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Sebeke baglantisi: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Cekilen gli¢ (Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Gug katsayisi:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Gug sarfiyatr:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA ——
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA TR
— Standby Ag (P_) / [
Standby Sensor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— lsik akimi (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Verim:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Renk sicakligi:
3.000 K (sicak beyaz = WW)
4.000 K (notr beyaz = NW)
— Renk yansitma indeksi: R,=80
— Ortalama nominal hizmet omrdi:
L70B50, 25°C sicaklikta: >60.000 saat
— Renk tutarliigi SDCM:
Baslangi¢ d egeri:: 6

— Isik siddeti dagilimi:

— Kapsama agisi: 360°

— Verici gucu yak.: TmwW

— Menazil: maks. @ 8 m

— Zaman ayart: 5sn-60dak__
— Alacakaranlik ayari: 2-2000 Lux TR
— Koruma turd (IP): IP54——
— Koruma sinifr: Il

— Ortam sicaklig: -20ila +40 °C

— Bluetooth frekansi: 2,4-2,48 GHz

— Bluetooth verici giicu: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC, enerji verimliligi sinifi “D” olan bir 1sik kaynagi
icerir.

RS PRO A20 NW SC ve RS PRO A30 NW SC, enerji verimliligi
sinifi “C" olan bir 1sik kaynagi igerir.
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12.Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta ¢alistirilmamis veya arizali.
< Sigortayi calistirin.
» Arizali sigortayi degistirin.
— Kablo kopuk.
» Kabloyu avometre ile gozden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
« Baglantilari gozden gegirin.
Muhtemelen, mevcut elektrik anahtari kapali
« Elektrik anahtarini ¢alistirin.

Cihaz devreye girmiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.

» Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari KAPALI.

+ Elektrik anahtarini yeniden ayarlayin.

— Sigorta ¢alistirilmamis veya arizali.

« Sigortayi calistirin.
+ Arizali sigortayi degistirin.

— Hizli hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi
amaciyla bastiriliyor veya algilama alani ¢ok kiigiik
ayarlanmis ya da dogru degil.

« Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.

— Isik kaynagi arizali.

« Isik kaynagi degistirilemez. Cihazi komple degistirin.

Cihaz kapanmiyor.
— Algilama alaninda surekli hareket var.
« Alani kontrol edin.

« Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya
degistirin.
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Cihaz istem disi galisiyor.

— Guvenilir hareket algilamaya elverisli olmayan bir sekilde
siva alt montaj.
< Siva alti montaji dogru uygulayin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket, lambanin ¢ok yakininda kiiglik
bir objenin hareketi vb.).

« Alani kontrol edin.

« Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya
degistirin.
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1. Tudnivalé a dokumentummal

kapcsolatban
— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.
— A mdszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fennt-
artjuk.

Figyelmeztetés veszélyekre!
Figyelmeztetés dram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz okozta veszélyre!

>

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

>

Jelen Utmutaté fontos informacidkat tartalmaz a késziilék
biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kiviil
hagydsa halalos vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

* Kilavuzu dikkatli okuyun.

Guvenlik uyarilarina riayet edin.

Erisilebilir sekilde saklayin.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialaku-
lasahoz vezethet. Aram alatt évé alkatrészek megérin-
tése dramutéshez, égési sériilésekhez vagy halalos
balesethez vezethet.

— Halézati fesziiltségen munkat csak szakképzett szakem-

berek végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatdlyos villanyszerelési
eléirdsokat és bekotési feltételeket (pl. DE: VDE 0100, AT:
OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— A ldmpa kils6, rugalmas vezetéke vagy zsinérja nem
cserélhetd.

— Akdbel sériilése esetén a ldmpat meg kell semmisiteni.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Cihaz agiklamasi

Rendeltetésszerii hasznalat - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Erzékelds LED ldmpa aktiv mozgasérzékelével.

— Sillyesztett felszerelés.

— Csak beltéri alkalmazasra.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC miikddési elve

— Anagyfesziltségl/radar mozgasérzékeld
magasfesziltségl elektromagneses hulldmokat (5,8 GHz)
ad le, és érzékeli a targyak altal visszavert visszhangot.

— Atest mozgds altal megvaltozott visszhangja elektromos
jellé alakul, és automatikusan bekapcsolja a LED [dmpat.

— A mozgdsérzékelés vékony falakon, ajtékon és livegen ——
keresztil is lehetséges.

— A legkisebb mozgasok érzékelése is lehetséges.

— Héforrasok és hémérsékleti ingadozasok okozta téves
kapcsolds nem all fenn.

— A szenzor érzékelési tartomanya a hatétavolsag-bealli-
tassal a webes fellileten vagy az applikacion keresztil
pontosan behatarolhato.

Megjegyzés:

Az NF érzékeldé nagyfrekvencias teljesitménye kb. 1
mW - ez egy mobiltelefon vagy egy mikrohulldamu siité
sugarzasanak mindossze 1000- ed része.
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A csomag tartalma

3.1

— 1 LED-ldampa
— 1 biztonsagi adatlap (A)

— 1gyorsinditasi Utmutaté (B)

— 3tavtarto
— 3 IP54-Tomitédugd

— 1 Biztonsagi csavar fedele
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Termékméretek

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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A késziilék attekintése

A Luster terminal
B Aljzat
C Aluminium haz
D ldmpa
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Fényeloszlasi gorbe

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30° -
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrik baglantisi

Kapcsolasi rajz

4.1

con ) @ (L
[ o )) ( o o
N HU
A haldzati betdpvezeték 2-er(i kabelbdl all:
L = fazis (tbbnyire fekete, barna vagy szlirke)
N = nulla vezeték (legtobbszor kék)
E = Foldeld kdbel hosszabbité csatlakozéja
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A berendezés halézati kapcsolé utan is csatlakoztathaté a
haldzatra, ha biztositott, hogy a halézati kapcsold allanddan
be van kapcsolva.

A ldmpa izz6ja nem cserélheté. Amennyiben az izzot
cserélni kell (mert pl. elérte az élettartama végét), a teljes
ldmpat ki kell cserélni.
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Az dram alatt lévé alkatrészek megérintése dramitést,
égési sériiléseket vagy haldlt okozhat.
« Kapcsolja le az dramot és szakitsa meg a rdadott fes-
zlltséget.
« Fesziiltségjelzével ellendrizze, hogy a készlléken tényleg
nincs fesziiltség.
« Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhasséak vissza a
fesziltségellatast.

Anyagi karok veszélye!
A hélézati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.

» Azonositsa be a haldzati kabeleket.
» Helyesen kosse 0ssze a haldzati kdbeleket.

Eldkésziiletek a szerelés megkezdése el6tt HU

« Minden alkatrészt ellendérizzen sériilés szempontjabol.
Sériilések esetén ne vegye hasznalatba a terméket.

Valasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.

— A hatdtavolsdg figyelembevételével.

— A mozgasérzékelés figyelembevételével.

— Razkdddsmentes.

— Az érzékelési tartomany akadalymentes.

— Ne szerelje fel robbanasveszélyes teriiletre.

— Ne helyezze gyulékony feliiletekre.

— Ne nézzen kozelrél a fényforrasba (< 30 cm).

— Legaldbb 50 cm-re helyezze el mas LED l[dmpaktol.
— A ldmpat nem szabad szigeteldanyaggal letakarni!
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Hatétav

5.1

28 m

s7
5.2
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Mozgasérzékelés a jaras iranyaban

5.3
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A szerelés lépései

5.4

g
5

« Ellendrizze, hogy kikapcsoltadk-e a tapfesziiltséget.
« Tavolitsa el a biztositécsap boritasat.

« Lazitsa meg a biztositék csavarjat. Nyomja meg a
régzitégombot..

5.5 e

« Jeldlje be a furatok helyét.
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IP 54 ‘

« A LED-lampakat csavarozza a vakolat alatti vezetékhez.

« Hasznaljon tomitédugoét. Ez az IP 54-es védettségi
fokozathoz sziikséges.

« Biztositsa, hogy a csatlakozékabel kétszeresen szigetelt
legyen, és a szigetelés ne legyen sérdilt.
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« A LED-ldampakat csavarozza a vakolat folotti vezetékhez.

« Hasznaljon tomitédugot. Ez az IP 54-es védettségi
fokozathoz sziikséges.

« Biztositsa, hogy a csatlakozdkabel kétszeresen szigetelt
legyen, és a szigetelés ne legyen sérdilt.

5.9

« Csatlakoztassa a halézati vezetéket a kapcsoldsi rajz
szerint.

— 4. Elektromos csatlakozas"
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5.10

« Szerelje be a [dampat a hazba.

< Nyomja addig, amig egy klikk hangot hall.

5.11

« Csavarja szorosra a régzitécsavart.

« Helyezze rd a biztositécsapra a biztositocsap boritasat.
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5.12

g
A

_
= A

« Kapcsolja be az dramellatést.
« Az alkalmazason keresztiil végezze el a bedllitasokat.

— «b. MUikodés” HU
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6. Miikodés

A funkciok bedllitdsa a Steinel Connect alkalmazason
keresztil torténik.

Steinel Connect alkalmazas

A ldampa okostelefonrdl vagy tablagéprél torténd konfi-
guraldsahoz toltse le a STEINEL Connect alkalmazast az
AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy tabla-
gépre lesz sziiksége.

Android

A Steinel Connect alkalmazason keresztiil beallithaté
funkciok: HU
— Iddbeallitas.

— Hatétavolsag-beallitas.

— Alkonykapcsold-beallitas.

— Alapvilagitas funkcid.

— Fo6fény / Alapfény szint beallithaté.

— Kibdvitett hatotavolsag-beallitas.

— Csoportos halézatba kotés.

— Alkonykapcsold-bedllitads betanitassal.

Megjegyzés:

A hibds mikodés kizarasa érdekében a WLAN-routertél
és a hozzaférési pontoktdl legalabb 3 méteres tavolsagot
biztositani szlikséges.

Gyari beallitasok (kiszallitasi allapot)

Hatoétavolsag: max.
Idébeallitas fofény: 10 mp
Idébeallitas alapfény: 1 perc
Sziirkiileti beallitas: 2000 lux
Alapfény tompitasi szint: 50 %
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Inditas / fesziiltségkiesés

A haldzati feszlltség levalasztasakor a bedllitasok, vala-
mint a LED-ldmpa aktudlis Gzemallapota tarolédik. Ha a
haldzati feszliltség ismét megvan, akkor ez helyreall.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

Hatoétdvolsdg alatt azt a talajon étrejott, nagyjabél kor
alaku atmérét értjik, amely a ldmpa 2,8 m magassagban
torténd felszerelése esetén érzékelési tartomanyként
adadik.

- Beallitds maximumra = max. hatétavolsag (3,5 m)

- Beallitds minimumra = min. hatétavolsag (1 m)

Idébeallitas

Az id6t (kikapcsolds késleltetése) kb. 5 mp és max. 60 perc
kozott fokozatmentesen lehet beéllitani. Minden érzékelt
mozgds Ujbdl bekapcsolja a ldmpat.

Megjegyzés:

A készllék minden egyes lekapcsoldsa utan kb. 1 masod-
percen keresztll nem lehetséges az Ujabb mozgdsérzéke-
[és. Ezt kovetben a késziilék Ujraképes vildgitdst kapcsolni  HU
mozgds esetén. Az érzékelési tartomany finombedllitdsa

és mukodésellendrzés esetén javasoljuk a legrovidebb id6
beadllitasat.

Alkonykapcsold-beallitas

A mUkodésbe lépéshez sziikséges fényeré (szlrkilet)
fokozatmentesen allithatd kb. 2 és 2000 lux kozott.

%k = nappali lizem (vildgossagtol fliggetlen)

@ = alkony-tizemmod (kb. 2 lux)

Az érzékelési terilet bedllitdsakor és a nappali fénynél vég-
zett mikodésprobanal a szabalyozé gombnak k. -n kell
allnia.

Alapfény
Az alapfény ereje 1% és 50% kozott allithatd be.
Az alapfény vildgitasanak idétartama fokozatmentesen

allithatd be 10 perc és 30 perc kozott, vagy egész éjjelre.
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Féfény
A foéfény ereje 50% és 100% kozott allithatd be.
Paavalaistus

Csoportositas

A készllék Uzemeltethetd egyedi ldmpaként, vagy radios
kommunikacié Gtjan tobb ldmpa csoportokba kapcsolhatd.
Az 6sszes egy csoportba sorolt ldmpa a Steinel Connect
alkalmazasban beallitott csoportparaméterek szerint
mUkodik. A hatétdvolsdg a csoport minden résztvevéje
szdmdra egyénileg bedllithatd.

Fade Time
A Fade Time segitségével be- és kikapcsolaskor szabalyo-
zhato a fényerd (1 mp - 3 mp).

Szomszédos funkcio

A Steinel Connect alkalmazas segitségével aktivalhato, ill.
inaktivalhaté a szomszédos funkcid. Ezzel megtorténik az

aktiv ldmpacsoport szomszédos csoportjainak hozzarende-
lése. A csoport reagdl a hozzdrendelt szomszédos csoport  HU
bekapcsolo jelére, és a bedllitdsoknak megfeleléen kapcsol ——
féfényre vagy alapfényre.
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7. Karbantartas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt [év6 alkatrészek vizzel valo érintkezése
aramitéshez, égési sérilésekhez vagy halélos balesethez
vezethet.

- A berendezést csak szdraz allapotban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!
A nem megfeleld tisztitészer megrongalhatja a késziiléket.

« A berendezést enyhén benedvesitett ruhaval, tisztitészer
hasznélata nélkiil tisztitsa.

Fontos: A vezérlémi nem cserélheté..
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilékek, a tartozékok és a
csomagolds kornyezetbarat Ujrahasznositasarol.

= Ne dobjon elektromos késziilékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatalyos EU irdnyelvek értelmében, és ezeknek
a nemzeti jogban valé alkalmazdsa szerint a mar nem
mikod6képes elektromos berendezéseket kiilon kell
gyuUjteni, és gondoskodni kell kornyezetbarat Gjrahasznosi-
tasukrol.

9. Megfeleldségi nyilatkozat
A STEINEL GmbH ezennel kijelenti, hogy az RS PRO A 10 ﬂ
WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC és RS PRO A 30 WW/

NW SC tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU

irdnyelv kovetelményeinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezé internetcimen

talalhatd: www.steinel.de
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10.Gyartdi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag.

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban

all az eladdval szemben érvényesiteni az Ont térvényesen
megilleté hianypdtlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakohelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
szUkiti és korldtozza azokat. A magunk részérél 5 év
jotallast adunk arra, hogy az On altal vasarolt STEINEL
professzionalis érzékeld termék kifogdstalan minéségu

és rendesen mukodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartdsi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovadbbd, hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel m(kodéképes, tovabba, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok fellilete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaciéval HU
kivan élni, kérjik, hogy a terméket hidnytalanul és bérmen-
tesitve kildje vissza a kereskeddjének vagy kozvetlenil

nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Budapest

cimre, mellékelve az eredeti vasarldsi bizonylatot, amelyen

rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék elne-
vezésének. Ezért a garancia idé végéig ajanlatos gondosan
megériznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakiildés soran
keletkez6 szallitasi koltségekért és kockdzatokért a STEI-

NEL nem véllal felelésséget. A jotallas érvényesitésérol a
www.steinel-professional.de/garantie honlapunkon kap
tajékoztatdst.

Aennyiben a garancia korébe esé esemény kovetkezett

be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne kérdezni

valamit, barmikor felhivhat benniinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon. EV

GYARTOI
GARANCIA
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11.Mlszaki adatok

Méretek (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Halézati csatlakozas: 220 - 240V, 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel (P ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Teljesitménytényez6:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Aramfelvétel:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Standby hélézat (Pnet) /
Standby érzékeld (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Fényaram (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Hatasfok:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Szinhémérséklet:
3.000 K (meleg fehér = WW)
4.000 K (semleges fehér = NW)
— Szinvisszaaddsi index: R,=80
— Kozepes tervezett élettartam:
L70B50, 25°C: >60.000 ¢ esetén
— Szinkonzisztencia SDCM:
Kiinduldsi érték: 6

— Fényerdeloszlas:

— Erzékelési szog: 360°

— Adoteljesitmény kb.: 1T mwW

— Hatétavolsag: max. @ 8 m

— |débedllitas: 5 mp - 60 perc

— Szirkileti beallitas: 2 - 2000 lux

— Védettségi fokozat (IP): IP54—
— Védettségi osztaly: I HU
— Kornyezeti hémérséklet: -20°C-+40°C
— Bluetooth frekvencia: 2,4-2,48 GHz

— Bluetooth addteljesitmény: 5dBm / 3 mW

Az RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO
A30 WW SC egy .D" energiahatékonysdgi osztalyu fényfor-
rast tartalmaz

Az RS PRO A20 NW SC és RS PRO A30 NW SC egy .C" ener-
giahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz
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12.Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibés.
« Kapcsolja be a biztositékot.
« Cserélje ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
« Ellendrizze a vezetéket fesziltségvizsgaldval.
Rovidzarlat a halozati betapvezetékben.
« Ellendrizze a csatlakozasokat.
Az esetleg meglévé haldzati kapcsolé ki van kapcsolva
« Kapcsolja be a halézati kapcsolét.

Nem kapcsol be a késziilék.

— Az alkonykapcsold beallitasa hibas.

« Allitsa be Gjra az alkonykapcsolé-beallitast.

— A haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
- Allitsa be a halézati kapcsolot.

— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
« Kapcsolja be a biztositékot.
« Cserélje ki a hibas biztositékot.

— A zavar minimalisra csokkentése érdekében a berende-
zés figyelmen kivil hagyja a gyors mozgasokat, vagy tul
kicsi vagy nem megfeleld az érzékelési tartomany.

« Ellendrizze és allitsa be az érzékelési teriletet.

— Hibas a fényforras.

« Nem cserélhet6 a fényforras. Cserélje ki a komplett
késziiléket.

Nem kapcsol ki a késziilék.
— Folyamatos mozgas az érzékelési tartomanyban.
» Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

« Szikség esetén korlatozza vagy médositsa az érzéke-
|ési tartomanyt.
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A berendezés sziikségteleniil bekapcsol.

— A megbizhaté mozgasérzékelés szempontjabol nem
megfeleld sillyesztett felszerelés.

« Végezze el a slillyesztett felszerelést megfeleld
madon.

— Ugyan mozgas tortént, de a mozgasfigyelé nem ismerte
fel (fal m6g6tti mozgas, kicsi targy mozgdsa az izzd
kozvetlen kozelében stb.).

e Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

e Sziikség esetén korlatozza vagy médositsa az érzéke-
lési tartomanyt.
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1. O tomto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Varovani pred nebezpeéim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym prou-
dem!

A Varovani pred ohrozenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

>

Nebezpeci vyplyvajici z nedodrZovani navodu
k pouziti!

Tento navod obsahuje dlezité informace pro bezpecnou

manipulaci s pristrojem. Na mozna nebezpeci je

upozornéno zvlast. Nedodrzovani mize vést ke smrti nebo
tézkym poranénim.
« Pozorné si prectéte navod.

Ridte se bezpeénostnimi pokyny.

Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem muize vést
k nebezpecnym situacim.

— Pri kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k Grazu elekt-
rickym proudem, popalenindm nebo smrti.

— Préce na sitovém napéti maze provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je treba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojeni dle CSN (napf. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen originadlni ndhradni dily.
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— Vnéjsi, ohebné vedeni nebo $idru tohoto svitidla nelze
vymenit.

— V pripadé poskozeni kabelu musi byt svitidlo znic¢eno.

— Kabel 60227 IEC52; 20,75 mm?2.

3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim - RS PRO A10 / A20 /A30

SC

— Senzorové svitidlo LED s aktivnim hlasi¢em pohybu.

— Montdz pod omitku.

— Jen pro vnitfni pouziti.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC princip funkce

— VF/radarovy hldsic¢ pohybu vyzaruje vysokofrekvencni
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a zachycuje echo
odrazené od predmétd.

— Echo télesa zménéné pohybem se elektronicky prevadi
a automaticky zapina svitidlo.

— Zachyceni pohybu je mozné i skrze tenké stény, dvere
a tabule skla.

— Je mozné zachyceni i téch nejmensich pohyb.

— Bez chybného spindni kvili tepelnym zdrojim a vykyvim
teplot.

— Oblast zachytu senzoru lze presné vymezit nastavenim
dosahu prostrednictvim webového rozhrani a aplikace.

Cz

Upozornént:

Vysokofrekvencni vykon senzoru VF ¢ini asi 1 mW — coz
je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo
mikrovlnné trouby.
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Obsah baleni

3.1

— 1 svitidlo LED
— 1 bezpeénostni list (A)

— 1 struény navod k pouziti (B)

— 3 distancni drzaky

— 3 IP54-Utésnovaci zatka
— 1 Kryt bezpe¢nostniho Sroubu
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Rozméry vyrobku

32 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8

-413 -

—69—

Cz

Obsah



Prehled zarizeni

A Termindl Luster
B Z3asuvka

C Hlinikové pouzdro
D Svitidlo

Cz
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Fotometricka krivka

3.4

120°

120°)

90°

60°

30° 0° 30° -
—C0/C180 cd /1000 Im -—~C90/C270 |cz
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4. Elektrické pripojeni
Schéma zapojeni

4.1

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

K pripojeni k elektrické siti pouzijte 2pdlovy kabel:

= fazovy vodic (vétsinou ¢erny, hnédy nebo Sedy)
= neutralni vodi¢ (vétsinou modry)

= Prodluzovaci pfipojka pro uzemnovaci kabel

mzZr
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Svitidlo mdze byt také pripojeno po sitovém vypinaci

k elektrickeé siti, jestlize je zajisténo, Ze je sitovy vypinac
stale zapnuty.

Zarovka tohoto svitidla nem@ze byt vyménéna. Jestlize

musi byt Zarovka vyménéna (napf. na konci své Zivotnosti),
je treba vymeénit celé svitidlo.
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pri kontaktu s vodivymi dily mGze dojit k Urazu elektrickym
proudem, popalenindm nebo smrti

« Vypnout proud a prerusit privod napéti.

» Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
« Zajistit, aby privod napéti zdstal preruseny.

Nebezpeci vécnych Skod!
Zameéna pripojovaciho vedeni miZe vést ke zkratu.

- |dentifikovat pripojovaci vedeni.

« Spravné spojit pripojovaci vedeni.

Priprava k montazi
« Zkontrolovat poskozeni u vsech konstrukénich dild.
Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

Vybrat vhodné misto montaze.

— Prizohlednéni dosahu.

— Prizohlednéni zachyceni pohybu.

— Bez otresu.

— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.

— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.

— Ne na povrchy, které patii mezi snadno vznititelné.

— Nedivat se do svételného zdroje z kratké vzdalenosti
(<30 cm).

— Umistit minimalné 50 cm od ostatnich svitidel LED.

— Svitidlo nezakryvat izola¢ni latkou!
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Dosah

5.1

28 m

5.2 2
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Zaznamenavani pohybu ve sméru chlize

5.3

-420- Obsah



Postup pfi montazi

5.4

« Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
« Odstranit kryt bezpecnostniho cepu.

« Uvolnit pojistny Sroub. Stisknout upeviovaci knoflik

5.5

« Vyznacit otvory k vrtani.
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IP 54 ‘

« Nasroubovat svitidlo LED u privodniho vedeni pod omitku.

« Pouzit utésfovaci zatku. Je potfebna pro kryti IP54.

« Presvédcte se, zda ma pripojovaci kabel dvoji izolaci a
zda nenf izolace poskozena.
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« Nasroubovat svitidlo LED u privodniho vedeni na omitku.

« Pouzit utésfovaci zatku. Je potfebna pro kryti IP54.

« Presvédcte se, zda ma pripojovaci kabel dvoji izolaci a
zda neni izolace poskozena.

5.9

« Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.
— 4. Elektrické pripojen{”
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5.10

« Namontovat svitidlo do télesa.

« Stlacujte, dokud neuslysite kliknuti.

5.11

Cz

« Pevné utdhnéte pojistny Sroub.

« Zakryt bezpecnostni ¢ep krytem.
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5.12

1]
2 /
o 0

=N

« Zapnout napajeni elektrickym proudem.
« Nastaveni provést prostrednictvim aplikace.

— «b. Funkce”

Cz
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6. Funkce

Funkce se nastavuji aplikaci Connect App Steinel.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu si
musite z AppStore stahnout aplikaci Connect App STEINEL.
Je potiebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android

Funkce, které lze nastavit aplikaci Connect App Steinel:
— Casové nastaven.

— Nastaveni dosahu.

— Soumrakové nastaveni.

— Funkce zakladniho osvétlent.

— Nastavitelna uroven hlavniho/zdkladniho svétla.

— Rozsifené nastaveni dosahu.

— Skupinové propojeni do sité.

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in.
Upozornéni:

K vylouceni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni
vzdalenost 3 m od routeru WLAN a pristupovych bodd.
Nastaveni z vyroby (stav pfi dodani)

Dosah: max.
Casové nastaveni hlavniho svétla: 10s
Casové nastaveni zakladniho svétla: 1 min.
Soumrakové nastaveni: 2000 Ix
Zakladni svétlo, Groven stmivani: 50 %
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Spusténi/preruseni napéti

Po odpojeni sitového napéti se ulozi nastaveni i aktualni
provozni stav svitidla LED. Obnovi se po opétovném
pripojeni sitového napéti.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity prdmeér na
zemi, ktery pri montazi svitidla ve vysce 2,8 m vyplyne jako
oblast zachytu.

- Nastaveni na maximalné = max. dosah (3,5 m)

- Nastaveni na minimalné = min. dosah (1 m)

Casové nastaveni

Dobu (zpozdéni vypnuti) je mozno nastavit plynule v rozme-
zi od asi 5 sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany
pohyb znovu zapne svitidlo.

Upozornént:

Po kazdém vypnuti pristroje neni mozné opétovné zachyco-
vani pohybu po dobu asi 1 sekundy. Poté miZze pristroj pri
pohybu zase zapnout svétlo. K sefizeni oblasti zachytu

a pro funkéni test se doporucuje nastavit nejkratsi ¢as.

Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) maze byt plynule nastave-
na priblizné 2 az 2 000 [x.

%k = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

( = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni
zkousky za denniho svétla musi byt otoc¢ny regulator
nastaven na %k,

Zakladni svétlo

Jas zakladniho svétla muze byt nastaven mezi 1 % a 50 %.
Doba trvani zakladniho svétla mize byt plynule nastavena
mezi 10 a 30 minutami nebo na celou noc.

Hlavni svétlo
Jas hlavniho svétla miZze byt nastaven mezi 50 % a 100 %.
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Seskupovani

Je mozné pristroj pouzivat jako samostatné svitidlo nebo
nékolik svitidel propojit do skupin pomoci radiové komuni-
kace. Vsechna svitidla, ktera jsou prirazena k jedné skupiné,
se chovaji podle skupinovych parametrd nastavenych

v aplikaci Connect App Steinel. Dosah mUze byt
individudlné nastaven pro vsechny skupinové Gc¢astniky.

Fade Time
Pomoci Fade Time lze pri zapnuti a vypnuti nastavit krivku
stmivani (1-3 s).

Funkce spinani sousednich svitidel

Prostrednictvim aplikace Steinel Connect muze byt
aktivovana, popr. deaktivovana funkce spindni sousednich
svitidel. Pritom se skupiny sousednich svitidel priradi

k aktivni skupiné svitidel. Skupina se ridi spinacimi signaly
prirazené skupiny sousednich svitidel a podle nastavenfi
prepne na hlavni nebo zakladni svétlo.
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7. Udrzba a oSetiovani

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mize vést k Grazu
elektrickym proudem, popélenindm nebo smrti.
« Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostredku mize byt

pristroj poskozen.

« Pristroj vycistéte mirné navlhéenou utérkou bez isticich
prostredkd.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vymeénit..
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8. Likvidace

Elektrické pristroje, prislusenstvi a obaly musi byt odveze-
ny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

= Nevyhazujte elektricka zarizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarfizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spolecnost STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ
radiového zarizeni RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20
WW/NW SC a RS PRO A 30 WW/NW SC odpovidd smérnici
2014/53/EU. Uplny text prohlaéeni o shodé EU najdete na
nasledujici internetové adrese:

www.steinel.de
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10.Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko.

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prinalezi zdkonem
predepsanad prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkrdcena ani omezena.
Poskytneme vam 5-ti letou zaruku na bezvadné provedenf
a radnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znac¢ky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady. Ru¢ime za
funkénost véech elektronickych soucastek a kabeld, i za
nezdvadnost vdech pouZitych materiall a jejich povrch.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemonto-
vany a s originalnim dokladem o koupi, ktery musi obsaho-
vat datum koupé a ndzev vyrobku, vasemu prodejci nebo
primo ndm, na adresu STEINEL Technik s.r.o. Rumunska
655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali.
Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni naklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

Cz

Dalsi informace k uplatiovani zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplatiiovat reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku, mazete ndm kdykoli zavolat na
servisni horkou linku

+420 485 253 271.
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11.Technické parametry

— Rozméry (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Pripojeni k elektrické siti: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Prikon(P_ ):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W

— Uginik:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Prikon:

RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby sit (P )/
Standby senzor (Psb): |
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W Cz
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W ——
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Svételny tok (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Efektivnost:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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Barevna teplota:
3.000 K (tepld bild = WW)
£4.000 K (neutrdlni bild = NW)
Index reprodukce barev: R,=80
Primérnd jmenovita Zivotnost:
L70B50 pri 25°C: >60.000 h
Konzistence barev SDCM:
pocatecni hodnota: 6

RozlozZeni svitivosti:

Uhel zachytu: 360°
Vysilaci vykon asi: 1T mwW
Dosah: max. @ 8 m
Casové nastaveni: 55 - 60 min
Soumrakové nastavent: 2 - 2000 lux
Kryti (IP): IP54
Trida ochrany: Il
Teplota prostredi: -20°Caz+40°C __—
Frekvence Bluetooth: 2,4-2,48 Gsz
Vysilaci vykon Bluetooth: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30

WW SC obsahuje svételny zdroj tridy energetické Gcinnosti

RS PRO A20 NW SC a RS PRO A30 NW SC obsahuji svételny
zdroj tridy energetické Gcinnosti .C".
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12.0dstranéni poruch

Pristroj bez napéti.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
» Zapnout pojistku.
» Vyménit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
« Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.
— Zkrat v privodnim sitovém vedeni.
» Zkontrolovat pripojeni.
— Eventudlné vypnuty stavajici sitovy vypinac
» Zapnout sitovy vypinac.

Pristroj nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
» Znovu nastavit soumrakové nastaveni.
— Sitovy vypinac¢ v poloze vypnuto.
» Nastavit sitovy vypinac.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
+ Zapnout pojistku.
« Vymeénit poSkozenou pojistku.

— K minimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena prilis mala oblast zachytu nebo nenf

spravna.
« Zkontrolovat a seridit oblast zachytu.
— Svételny zdroj poSkozeny.

- Svételny zdroj nelze vymeénit. Vymeénit cely pristroj.

Pristroj nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
« Zkontrolovat oblast.

« Vpripadé potreby omezit nebo zménit oblast zachytu.
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Pristroj zapina v nevhodnou dobu.

— Montdz pod omitku zptsobem, ktery neni vhodny pro
spolehlivé rozpoznani pohybu.

e Spravné provést montdz pod omitku.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozezndn pozorovatelem
(pohyb za sténou, pohyb malého objektu v bezprostredni
blizkosti svitidla atd.).

« Zkontrolovat oblast.
« V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast zachytu.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked iba v skrate-
nej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
Varovanie pred nebezpecenstvom v désledku
zasahu elektrickym pridom!

Varovanie pred nebezpecenstvom z dévodu
posobenia vody!
2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku nedodrzania
navodu na obsluhu!
Tento navod obsahuje dolezité informacie o bezpecnej |
manipuldcii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju upozornenia SK
na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie pokynov moze ——
sposobit smrt alebo tazké poranenia.
« Navod si dokladne precitajte.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
Navod ulozte na dostupnom mieste.
— Prdca s elektrickym prddom méze viest k nebezpe¢nym
situdciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, méze dojst k elektrickému Soku, popdalenindm alebo
smrti.
— Précu na sietovom napati smie vykonavat len kvalifiko-
vany odborny personal.
— Dodrziavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).
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— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

— Vonkajsie flexibilné vedenie alebo Snura tohto svietidla sa
nedaju vymenit.

— V pripade poskodenia kabla sa musi svietidlo zlikvidovat.

— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Senzorové svitidlo LED s aktivnim hlasi¢em pohybu.

— Montdz pod omitku.

— Jen pro vnitrni pouziti.

Princip fungovania - RS PRO A10 / A20 / A30 SC
— Vysokofrekvencny/radarovy snimac pohybu vysiela
vysokofrekvenéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a
prijima ozvenu odrazenu od predmetov.

— Ozvena telies zmenend v désledku pohybu sa elektroni-
cky spracuje a automaticky zapne svietidlo.

— Snimanie pohybu je mozné aj cez tenké steny, dvere
a sklo.

— Umoznuje snimat aj tie najmensie pohyby.

— Ziadne chybné spinanie v dosledku zdrojov tepla a
kolisania teploty. SK

— Oblast snimania senzora je mozné presne ohranicit ——
pomocou nastavenia dosahu vo webovom rozhrani a v
aplikacii.

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon vysokofrekvencného senzora
predstavuje cca 1 mW —to je len 1/1000 vysielaného vyko-
nu mobilného telefénu alebo mikrovlnnej rary.
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Obsah balenia

3.1

— 1 LED svietidlo

— 1 karta bezpeénostnych udajov (A)
— 1 struény navod (B)

— 3 diStancné drziaky

— 3 IPb54-tesniaca zatka

— 1 Kryt bezpe¢nostnej skrutky
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Rozmery vyrobku

32 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Prehlad vyrobku

3.3

A Termindl Luster
B Z3asuvka
C Hlinikové puzdro
D Svietidlo
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Charakteristika svietivosti

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

4.1

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

SK
Napéjacie vedenie pozostava zo 2-Zilového kabla:
L = faza (zvylajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutrdlny vodi¢ (zvy&ajne modry)
E = Predlzovacia pripojka pre uzemnovaci kabel
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Svietidlo je mozné pripojit k elektrickej sieti aj za sietovym
spinacom, ak je zaistené, Ze sietovy spinac bude vzdy
zapnuty.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa nedd vymenit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
Zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.
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5. Montaz

A Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky priad, moze
dojst k zasahu elektrickym pridom, popalenindm alebo
smrti.

< Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

« Skontrolujte beznapatovost pomocou skisacky napatia.

« Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materialnych skad!

Zamena pripojnych vedeni méze sposobit skrat.
- |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.
« Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz

« VsSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

Vyberte vhodné miesto montaze.

— Prizohladneni dosahu.

— Prizohladneni snimania pohybu.

— Miesto bez otrasov.

— Oblast snimania bez prekazok.

— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.

— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.

— Nepozerajte sa do svetelného zdroja z kratkej vzdialenos-
ti (<30 cm).

— Svietidlo umiestnite vo vzdialenosti najmenej 50 cm od
inych LED svietidiel.

— Svietidlo nezakryvajte izolacnym materidlom!
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Dosah

5.1

28 m

S7
5.2 -
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Snimanie pohybu v smere chodze

5.3
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Montazny postup

5.4

« Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
« Odstrante kryt poistnej skrutky.

« Uvolnite poistnu skrutku. Stlacte gombik upevnenia.

5.5

< Naznacte diery na vitanie.
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IP 54 ‘

« Naskrutkujte LED svietidlo pri podomietkovom privodnom
vedeni.

« Pouzite tesniacu zatku. Vyzaduje sa to pre triedu ochrany
IP54.

« Uistite sa, Ze pripojovaci kabel ma dvojitu izolaciu a ze
izolacia nie je poskodena.
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« Naskrutkujte LED svietidlo pri nadomietkovom privodnom
vedeni.

« PouZite tesniacu zatku. Vyzaduje sa to pre triedu ochrany
IP54.

« Uistite sa, Ze pripojovaci kabel ma dvojitu izolaciu a ze
izolacia nie je poskodena.

5.9

« Pripojte napdjacie vedenie podla schémy zapojenia.
— 4. Elektrické pripojenie”
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5.10

« Svetelny zdroj namontujte do svietidla.

« Zatlacte, kym nebudete pocut kliknutie.

5.11

« Poistnu skrutku pevne priskrutkujte.

« Zakryte poistnu skrutku krytom poistnej skrutky.
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5.12

g
A

_
= A

< Zapnite napajanie elektrickym priddom.
« Vykonajte nastavenia pomocou aplikacie.

— «b. Funkcia”
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6. Funkcia

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom aplikacie Steinel

Connect.
Aplikacia Steinel Connect

Na konfigurdciu svietidla si musite pomocou smartfénu
alebo tabletu stiahnut aplikaciu STEINEL Connect vo
svojom obchode s aplikdciami. Na to je potrebny smartfon

alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou aplikacie

Steinel Connect:

— nastavenie ¢asu,

— nastavenie dosahu,

— nastavenie stmievania,

— funkcia zakladného svetla,

— nastavitelnd uroven hlavného/zakladného svetla,

— nastavenie rozsireného dosahu,
— skupinové zosietovanie,

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In.

Upozornenie:

Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od
WiFi routera a pristupovych bodov, aby sa vyltcili chybné

funkcie.

Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)
Dosah:

Nastavenie casu pre hlavné svetlo:

Nastavenie casu pre zakladné svetlo:

Nastavenie stmievania:
Uroven tlmenia zakladného svetla:
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Spustenie/prerusenie napatia

Po odpojeni sietového napatia sa ulozia nastavenia a ak-
tudlny prevddzkovy stav LED svietidla. Ak je sietové napatie
opat pritomné, nastavenia sa obnovia.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer
na podlahe, ktory vznikne pri montdzi svietidla vo vyske 2,8
m a vytvori tak oblast snimania.

- nastavenie na maximalne = max. dosah (3,5 m)

- nastavenie na minimalne = min. dosah (1 m)

Nastavenie ¢asu

Cas (oneskorenie vypnutia) sa moze plynulo nastavit od

cca b sekiind do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany pohyb
zapne svietidlo odznova.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti vyrobku nie je mozné opatovné
snimanie pohybu po dobu cca 1 sekundy. Nasledne moze
vyrobok pri pohybe znova zapnut svetlo. Pri nastavovani
oblasti snimania a za Uc¢elom testu funkcnosti sa odporutca
nastavit najkratsi cas.

Nastavenie stmievania/svitania
Prah detegovatelného jasu (stmievanie/svitanie) je mozné
plynulo nastavit od cca 2 Ix az 2 000 [x.
%k = prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)

= prevadzka pri stmievani/svitani (cca 2 Ix)
Pri nastavovani oblasti snimania a za Ucelom testu
funkénosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na %

Zakladné svetlo

Jas zakladného svetla sa dd plynulo nastavit v rozsahu 1
% az 50 %. Doba svietenia zdkladného svetla sa da plynulo
nastavit v rozsahu 10 az 30 minut alebo pocas celej noci.
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Hlavné svetlo
Jas hlavného svetla sa dé nastavit v rozsahu 50% az 100%.

Zapojenie do skupiny

Existuje moznost prevadzkovat vyrobok ako samostatné
svietidlo alebo sa m6ze zapojit do skupin spolu s viacerymi
svietidlami pomocou rddiovej komunikdcie. Vsetky svietidla
priradené urcitej skupine funguju podla skupinovych
parametrov nastavenych v aplikdcii Steinel Connect.

Dosah sa moze nastavit individudlne pre vsetkych
Ucastnikov skupiny.

Fade Time
Pomocou funkcie ¢asu prechodu (Fade Time) je mozné
nastavit krivku timenia svetla pri zapnuti a vypnuti (1s -3s).

Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom aplikacie Steinel Connect je mozné
aktivovat, resp. deaktivovat funkciu susednych skupin.
Pritom sa priradia susedné skupiny aktivnej skupine
svietidiel. Skupina reaguje na spinacie signaly priradenenej
susednej skupiny a v stlade s nastaveniami sa zapne ako
hlavné alebo zdkladné svetlo.
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7. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

A Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prad,
mbze dojst k elektrickému Soku, popalenindm alebo smrti.
« Vlyrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materialnych skod!
Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych
Cistiacich prostriedkov.
« Vyrobok Cistite mierne navlhé¢enou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa nedd vymenit..
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8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

= Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
)\ komunalného odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na

ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL GmbH vyhlasuije, Ze typ
radiového zariadenia RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO
A 20 WW/NW SC a RS PRO A 30 WW/NW SC zodpoveda

smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode

je dostupné na nasledujucej
internetovej adrese: www.steinel.de.
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10.Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko. Ako kupujicemu
vam voci predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zarucné
vyhldsenie ich nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytne-

me vdm 5-ro€nd zaruku na bezchybny stav a nalezité
fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne
materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vSetkych elektronickych suciastok a kablov,

ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-

nom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu s
originalnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat datum

kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo

nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 Ilava.
Odportcame vam, aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo
uschovali az do uplynutia zaruénej doby. Za prepravné |
ndklady a rizika spojené so spatnym zaslanim nepreberd SK
spolocnost STEINEL Ziadnu zodpovednost. Informacie o ——
moznostiach uplatnenia zdrucného pripadu najdete na

nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mozete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej

linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11.Technické udaje

— Rozmery (@ x D):
RS PRO A1T0 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Technické udaje: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Pr\'kon(Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W/ NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Faktor vykonu:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Odber prudu:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby siet (P_ ) /
Standby senzor (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W ——
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W SK
— Svetelny tok (360°): |
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Efektivnost:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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Teplota farby:
3.000 K (tepla biela = WW)
4.000 K (neutralna biela = NW)
Index reprodukcie farieb: R,=80
Priemerna dimenzovana Zivotnost:
L70B50 pri 25°C: >60.000 h
Konzistencia farieb SDCM:
pociato¢nd hodnota: 6

Distribucia intenzity svetla:

Uhol snimania: 360°
Vysielaci vykon cca: 1T mwW
Dosah: max. @ 8 m
Nastavenie ¢asu: 55-60 min
Nastavenie stmievania: 2 - 2000 lux
Krytie (IP): IP54
Trieda ochrany: I
Teplota okolia: -20°Caz +40°C
Frekvencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Vysielaci vykon Bluetooth: 5dBm / 3 mW SK
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12.0dstranovanie portch

Vyrobok bez napatia.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
» Zapnite poistku.
» Vymente chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
» Skontrolujte vedenie pomocou skiu$acky napatia.
— Vnapdjacom vedeni je skrat.
» Skontrolujte pripojky.
— pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty
+ Zapnite sietovy spinac.

Vyrobok sa nezapina.

— Nastavenie stmievania/svitania je nespravne zvolené.
» Nanovo nastavte nastavenie stmievania/svitania.

— Sietovy spinac je vypnuty.

Nastavte sietovy spinac.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
« Zapnite poistku.
» Vymente chybnu poistku. ——
— Rychle pohyby su potlacené kvéli minimalizovaniu portch SK
alebo je oblast snimania nastavena ako prili$ mald alebo ~
je nastavend nespravne.
« Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.
— Svetelny zdroj je chybny.

« Svetelny zdroj sa neda vymenit. Vyrobok kompletne
vymerite.

Vyrobok sa nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
» Skontrolujte oblast.

» Vpripade potreby obmedzte alebo zmente oblast
snimania.
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Vyrobok sa mimovolne zapina.
— Podomietkova montdz je realizovand takym spésobom,
ktory nie je vhodny na spolahlivi detekciu pohybu.
« Podomietkovi montaz vykonajte spravnym spdsobom.
— Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostrednej
blizkosti svietidla atd.).
e Skontrolujte oblast.

« Vpripade potreby obmedzte alebo zmerte oblast
snimania.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czeéciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

Ostrzezenie przed zagrozeniami!
Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodowa-
nymi pradem

elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniem spowodowa
nym wod3!

> >

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z
nieprzestrzegania instrukcji obstugi!

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bezpi-

ecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwroéci¢ szczegdlng

uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
» Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

Przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa.

Przechowywa¢ w miejscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem elektrycznym moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie elementéw
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub $mierci.

— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wytacznie przez wykwalifikowany personel specjalisty-
czny.
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— Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych instalacji
i podtaczenia (np. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-
1, CH: SEV 1000).

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Zewnetrznego, elastycznego przewodu lub sznurka tej
lampy nie mozna wymieniac.

— W przypadku uszkodzenia kabla nalezy zniszczy¢ lampe.

— Kabel 60227 IEC52; 2 x 0,75 mm?2.

3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem - RS PRO A10 /

A20 /A30 SC

— Lampa LED z czujnikiem z aktywnym detektorem ruchu.

— Montaz podtynkowy.

— Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Zasada dziatania - RS PRO A10 / A20 / A30 SC

— Detektor ruchu wysokiej czestotliwosci/radarowy
detektor ruchu emituje fale elektromagnetyczne o
wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i wykrywa echo odbite
od obiektow.

— Echo obiektéw zmieniane przez ruch przetwarzane
jest elektronicznie, powodujac automatyczne wtaczenie
lampy.

— Wykrywanie ruchu jest mozliwe réwniez przez cienkie
$ciany, drzwi i szyby szklane.

— Mozliwe jest rowniez wykrycie nawet najmniejszego
ruchu.

— Brak wadliwych przetaczen spowodowanych zrédtami
ciepta i wahaniami temperatury.

— Obszar wykrywania czujnika mozna precyzyjnie
ograniczy¢ poprzez ustawienie zasiegu czujnika w inter-
fejsie internetowym i aplikacji.

Wskazdéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok.

1 mW - stanowi to zaledwie jedna tysieczng mocy nadaw-

czej telefonu komorkowego lub kuchenki mikrofalowe;j.

PL

- 466 - Spis tresci



Zakres dostawy

3.1

— 1lampa LED

— 1 karta charakterystyki (A)

— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 3 podktadki dystansowe

— 3 IP54-Zaslepka uszczelniajaca
— 1 Ostona sruby zabezpieczajacej
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Wymiary produktu

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8

- 469 -

—69—

PL

Spis tresci



Przeglad urzadzenia

A Zacisk z potyskiem

B Gniazdo

C Aluminiowa obudowa
D Oprawa

PL
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Krzywa fotometryczna

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen

4.1

1] N

ol

)=

O " L)@ (L

[ o )) ( o o
N
Przewdd zasilajacy jest kablem 2-zytowym: PL
L = przewod fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub
szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
E =  Ztacze przedtuzajace dla kabla uziemiajacego
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Lampa moze by¢ réwniez podtaczona za wytacznikiem
sieciowym do sieci elektrycznej, w przypadku zapewnienia
statego wtaczenia wytacznika sieciowego.

Nie mozna wymieni¢ zaréwki tej lampy. Jesli zajdzie
koniecznos¢ wymiany zaréwki (np. po uptynieciu jej
zywotnosci), nalezy wymienic¢ catg lampe.
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5. Montaz

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw przewodzacych prad moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub do $mierci
« Wytaczyc¢ prad i przerwac doptyw napiecia.
« Sprawdzi¢ brak napiecia za pomocg prébnika.
« Upewnic sie, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Pomylenie przewoddw przytaczeniowych moze
spowodowac zwarcie.
« Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe.
 Prawidtowo potaczy¢ przewody przytaczeniowe.

Przygotowanie do montazu

» Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

» Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Zuwzglednieniem zasiggu.
— Zuwzglednieniem wykrywania ruchu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Obszar wykrywania bez przeszkad.
— Nie montowac¢ w obszarach zagrozonych wybuchem.
— Nie montowa¢ na tatwopalnych powierzchniach.
— Nie spoglada¢ na zrddto $wiatta z bliskiej odlegtosci (<
30 cm).
— Zachowac odstep co najmniej 50 cm od innych lamp LED.
— Nie zakrywac lampy materiatem izolacyjnym!
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Zasieg

5.1

28 m

S7
5.2
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Wykrywanie ruchu w kierunku przenieszczania

5.3

PL
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Czynnosci montazowe

5.4

« Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
» Usunac¢ ostone sworznia zabezpieczajacego.

« Odkreci¢ srube zabezpieczajaca. Nacisnaé przycisk
mocowania

5.5

« Zaznaczyc¢ uktad nawiercen.

- 477 - Spis tresci



IP 54 ‘

* W przypadku przewodu podtynkowego przykreci¢ lampe
LED.

« Uzywac zaslepek uszczelniajacych. Sa one wymagane w
przypadku klasy szczelnosci IP54.

« Upewnic sie, ze kabel przytaczajacy posiada podwdjna
izolacje i ze izolacja ta nie jest uszkodzona.
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* W przypadku przewodu natynkowego przykreci¢ lampe
LED.

« Uzywac zaslepek uszczelniajacych. Sa one wymagane w
przypadku klasy szczelnosci IP54.

« Upewnic sie, ze kabel przytaczajacy posiada podwdjna
izolacje i ze izolacja ta nie jest uszkodzona.

5.9

< Podtaczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
— 4. Przytacze elektryczne”
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5.10

« Zamontowac lampe w obudowie

< Nacisng¢ do momentu ustyszenia klikniecia.

5.11

« Przykreci¢ $rube zabezpieczajaca.

« Zatozy¢ ostone na sworzen zabezpieczajacy.
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5.12

g
A

_
= A

« Skonfigurowac ustawienia za pomocg aplikacji.

« Witaczyc zasilanie.

— «b. Dziatanie”

PL
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6. Dziatanie

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Steinel
Connect.

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomocg smartfonu lub
tabletu nalezy pobra¢ aplikacje STEINEL Connect z AppS-
tore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcjg Bluetooth.

Android

Funkcje, ktore mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji

Steinel Connect:

— Ustawianie czasu.

— Ustawianie zasiegu czujnika.

— Ustawianie czutosci zmierzchowej.

— Funkcja podstawowego oswietlenia.

— Mozliwoé¢ ustawiania poziomu oSwietlenia gtéwnego i
podstawowego.

— Dodatkowe opcje ustawiania zasiegu czujnika.

— Tworzenie sieci grup.

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca
funkcji wyuczania.

Wskazdéwka:

Aby uniknac¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowac

odstep od routera

WiFi i punktow dostepowych wynoszgacy co najmniej 3 m.

Ustawienia fabryczne (stan w momencie dostarczenia)

Zasieg: maks.
Ustawianie czasu zatgczania swiatta gtdwnego: 10s
Ustawianie czasu zatgczania swiatta podstawowego:

1 min.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 000 luksow
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Poziom Sciemniania $wiatta podstawowego: 50%

Start-Up/przerwa w dostawie napigcia

W razie odtaczenia napiecia sieciowego, ustawienia oraz
aktualny stan eksploatacyjny lampy LED s3a zapisywane. Sg
one przywracane po wtaczeniu napiecia sieciowego.

Ustawianie zasiegu (czutosci)

Pod pojeciem zasiegu czujnika nalezy rozumiec obszar
tworzacy napodtozu ksztatt kota, ktdry przy montazu lampy
na wysokosci 2,8 m tworzy obszar wykrywania.

- Ustawienie maksymalne = maks. zasieg czujnika (3,5 m)
— Ustawienie minimalne = min. zasieg czujnika (1 m)

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytgczenia) mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 60 minut.
Kazdy wykryty ruch ponownie wtacza lampe.
Wskazdwka:

Po kazdym wytaczeniu urzadzenia ponowne wykrycie ru-
chu przez ok. 1 sekunde nie bedzie mozliwe. Po tym czasie
urzadzenie moze wtaczac $wiatto po wykryciu ruchu.
Podczas wyréwnywania zasiegu wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie naj-
krotszego czasu.

Ustawianie czutos$ci zmierzchowej
Jasnoé¢ zatgczania (zmrok) mozna ptynnie regulowaé w
zakresie od ok. 2 do 2000 luksoéw.
&k = Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia
jasnosci)

= Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy
Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pozycji X
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Swiatto podstawowe

Jasnos¢ Swiatta podstawowego mozna ustawi¢ w zakresie
od 1% do 50%. Czas $wiecenia $wiatta podstawowego
mozna ustawic ptynnie w zakresie

od 10 do 30 minut lub na cata noc.

Swiatto gtéwne
Jasnos¢ Swiatta gtdéwnego mozna ustawi¢ w zakresie od
50% do 100%.

Grupowanie

Istnieje mozliwos¢ uzytkowania urzadzenia jako lampy
pojedynczej lub taczenia kilku lamp w grupe za pomoca
komunikacji radiowej. Wszystkie lampy przyporzadkowane
do jednej grupy reaguja zgodnie z parametrami grupy
ustawionymi w aplikacji Steinel Connect. Zasieg mozna
ustawiac ptynnie i w sposdb indywidualny dla kazdego
uczestnika grupy.

Fade Time
Za pomoca funkcji Fade Time mozna ustawi¢ krzywa
$ciemniania podczas wtaczania i wytaczania (od 1s do 3s).

Funkcja sasiednia

Za pomoca aplikacji Steinel Connect mozna aktywowac |
wzgl. dezaktywowac funkcje sasiednia. Przy tym mozna PL
przyporzadkowac grupy sasiednie aktywnej grupy lamp. ——
Aktywna grupa reaguje na sygnaty wtaczenia

przyporzadkowanej grupy sasiedniej oraz przetacza

zgodnie z ustawieniami na $wiatto gtéwne lub $wiatto
podstawowe.
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7. Konserwacja i pielegnacja

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pragdem, poparzen lub $mierci.
« Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!
Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.
» Urzadzenie czysci¢ za pomocg lekko zwilzonej szmatki
bez detergentow.

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny..
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

= Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz z
)\ odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie

do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia ra-
diowego RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC

oraz RS PRO A 30 WW/NW SC spetnia wymogi dyrektywy
2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny

jest pod adresem PL
internetowym: www.steinel.de S
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10.Zaruka vyrobcu

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy. Wszystkie produk-
ty STEINEL spetniaja najwyzsze standardy jakosci.

Z tego powodu z przyjemnoscia, jako producent udzielamy
Panstwu, czyli klientowi, gwarancji zgodnie z ponizszymi
warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do zweryfi-
kowania sposdéb wynikaja z btedéw materiatowych lub pro-
dukcyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone niezwtocznie
po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochrony gwarancyj-
nej. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL
Professional, ktére zostang zakupione i bedg uzytkowane
w Polsce.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumenta. Konsumen-
tem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu nie
dziata ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarczej.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb swiadczone
beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o tej
samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL Professional wynosi w przypadku czujnikéw,
reflektoréw, lamp zewnetrznych i wewnetrznych 5 lat

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnoéci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.
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Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcy
Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsiebiorcy.
Przedsiebiorca jest osoba fizyczna lub prawna, badz spétka
osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w chwili
zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub wtasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru, w jaki
sposob $wiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatna ustuge usuniecia wad, bezptatng wymiane (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL Professional wynosi w przypadku czujnikéw,
reflektoréw, lamp zewnetrznych i wewnetrznych 5 lat i w
kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu. W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy
Panstwa wydatkow niezbednych do wykonania
Swiadczenia naprawczego ani Panstwa wydatkow
poniesionych w zwigzku z demontazem wadliwego
produktu i montazem produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosé
Opisane tu $wiadczenia obowigzuja dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wtaczajac szczegélne
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczaja
ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych pL
w przypadku wystapienia wad, korzystajg Panstwo ——
nieodptatnie.
Odstepstwa od gwarancji
Gwarancja nie s3 objete stanowczo zadne wymienialne
zaréwki.
Poza tym gwarancja nie obejmuje:
« w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowane-
go eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktow STEINEL Professional, ktére wynikaja z
uwarunkowanego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia,
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» uzytkowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem lub
w sposob nieprawidtowy badzZ nieprzestrzegania wska-
zowek dotyczacych uzytkowania,

w przypadku, gdy samowolnie dokonano przebudowy lub
zabudowy badz innych modyfikacji w produkcie lub wady
wynikajg ze stosowania akcesoriow, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sa oryginalnymi produktami

STEINEL,

jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepi-
sami dotyczacymi instalacji STEINEL,

e w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas trans-
portu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje niemieckie prawo z wytaczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy
towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystaé z gwarancji, prosimy o
przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z oryginal- ——
nym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupui PL
oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy [
lub bezposrednio do nas: .Lt" Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej .Lange tukaszuk” spdtka
jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095

Mirkéw, Poland. Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu az do momentu uptywu

okresu gwarancyjnego.

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11.Dane techniczne

Wymiary (@ x szer.):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Zasilanie sieciowe: 220 - 240V, 50/60 Hz
Pobdr mocy (Pcn):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Wspétczynnik mocy:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Pobér pradu:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Tryb czuwania sieci (P )/
Czujnik trybu czuwania (P)):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W

RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W

Strumien $wietlny (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Wydajnos¢:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temperatura barwowa:
3.000 K (ciepte biate $wiatto = WW)
4.000 K (neutralne biate $wiatto = NW)
— Indeks oddawania barw: R,=80
— Srednia znamionowa zywotnos$é
L70B50 przy temp. 25°C: >60.000 h
— Jednolito$¢ barwy SDCM:
Wartos$¢ poczatkowa: 6

— Rozktad natezenia $wiatta:

— Kat wykrywania: 360°
— Moc nadawcza ok.: TmwW
— Zasieg czujnika: maks. @ 8 m
— Ustawienie czasu: 55-60 min
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 - 2000 lukséw
— Stopien ochrony (IP): IP54
— Klasa ochronnosci: Il
— Temperatura otoczenia: -20 °Cdo +40 °C
— Czestotliwos¢ Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Moc nadawcza Bluetooth: 5dBm /3 mW
RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO PL

A30 WW SC zawiera zrodto $wiatta o klasie wydajnosci
energetycznej .D".

RS PRO A20 NW SC i RS PRO A30 NW SC zawieraja zrodto
Swiatta o klasie wydajnosci energetycznej .C".
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12.Usuwanie usterek

Urzadzenie bez napigcia.

Bezpiecznik nie wtgczony lub uszkodzony.

» Wtaczy¢ bezpiecznik.

+ Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

Przerwany przewdd.

» Sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napigcia.
Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.

» Sprawdzi¢ przytacza.

ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytaczony

» Wtaczy¢ wytacznik sieciowy.

Urzadzenie nie wtacza sig.

Nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
» Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
Wytacznik sieciowy WYL,
» Ustawi¢ wytacznik sieciowy.
Bezpiecznik nie wtgczony lub uszkodzony.
« Wtaczy¢ bezpiecznik.
« Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowa-
nia usterek lub ustawiony zbyt maty lub nieprawidtowy — p
obszar wykrywania. |
« Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac.
Uszkodzone zrédto $wiatta.
. Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Wymienié¢

cate urzadzenie.

Urzadzenie nie wtacza sig.

W obszarze wykrywania czujnika ciagle cos sie porusza.
» Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

» W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
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Urzadzenie wtacza si¢ w niepozagdanym momencie.

— Montaz podtynkowy w sposéb, ktéry nie jest odpowiedni
do niezawodnego wykrywania ruchu.

e Przeprowadzi¢ montaz podtynkowy prawidtowo.

— Wystapit ruch, ktéry nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruch za $ciana, ruch matego obiektu w
bezposredniej bliskosci lampy itd.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

« W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
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1.

>

2.

>

Despre acest document

Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Atentie, pericole!
Atentie, pericole din cauza curentului electric!

Atentie, pericole din cauza apei!

Instructiuni generale de securitate

Pericol din cauza nerespectarii instructiunilor
de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.

Cititi cu atentie instructiunile. RO
Respectati instructiunile de siguranta. ——
Pastrati la indemana.

Manipularea componentelor conducatoare de curent

electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea pie-
selor conducatoare de curent poate duce la soc electric,

la arsuri sau deces.

Lucrarile la tensiunea de retea se pot realiza numai de

catre personal calificat de specialitate.

Se vor respecta normele de instalare si conditiile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Folositi numai piese de schimb originale.

— Cablul sau coarda exterioarg, flexibild a acestei lampi nu
poate fi inlocuit/inlocuita.

— In cazul deteriorarii cablului, lampa trebuie distrusa.

— Cablu 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Lampa cu LED si senzor, cu detector de miscare activ.

— Montaj sub tencuiala.

— Numai pentru utilizari interioare.

Pr|nC|p|ul functionarii - RS PRO A10 / A20 / A30 SC
Detectorul de miscare HF/radar trimite unde electroma-
gnetice de inaltd frecventd (5,8 GHz) si detecteaza ecoul
reflectat de obiecte.

— Ecoul corpului modificat de miscare este convertit elect-
ronic si determina aprinderea automata a lampii.

— Detectarea miscarii este posibila si prin pereti, usi si
geamuri.

— Este posibila inclusiv detectia unor miscari foarte mici.

— Comutarile nedorite din cauza surselor de caldura si
oscilatiilor de temperatura sunt excluse.

— Zona de detectie a senzorului se poate limita cu ajutorul
functiei de setare a razei de actiune, prin intermediul
interfetei web si al aplicatiei.

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului HF este de cca. 1
mW - aceasta reprezinta numai unu la mie din puterea de
emisie a unui telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.
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Volumul livrarii

3.1

— 1lampa cu LED

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)

— 3 distantiere

— 3 IP54-Buson de etansare

— 1 Ostona sruby zabezpieczajacej
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Dimensiunile produsului

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8

-499 -

—69—
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Prezentare generala a aparatului

A Zacisk z potyskiem

B Gniazdo

C Aluminiowa obudowa
D Oprawa

RO
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Curba de distributie a luminii

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni

4.1

T N
B)
o " o) e (.

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 2 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori negru,
maro sau gri) E

N = conductor neutru (de obicei albastru)

E =  Ztacze przedtuzajace dla kabla uziemiajacego
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Lampa poate fi conectatad la reteaua de curent si dupa un
intrerupdtor de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul
de retea este permanent in stare pornita.

Becul acestei lampi nu poate fi inlocuit. in cazul in care be-

cul trebuie inlocuit (de ex. la finalul duratei de viata), trebuie
inlocuita intreaga lampa.

NN Ay
~ e ~ -
. N ; z . ~

i N
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la
soc electric, la arsuri sau deces
« Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.
« Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.
« Asigurati-va cd alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

Pericol de daune materiale!!
0 eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate duce
la scurtcircuit.

- |dentificati cablurile de conexiune.

« Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului

« Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tinand cont de raza de actiune. ——
— Tinand cont de raza de detectare a miscarii. RO
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nuin zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Nu priviti in sursa de lumina de la distanta mica (< 30
cm).
— Plasati lampa la o distantd de minimum 50 cm fata de
alte ldampi cu LED.
— Nu acoperiti lampa cu material izolant!
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Raza de actiune,

5.1

28 m

S7
5.2
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Detectia miscarii in directia de mers

5.3
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Etapele montarii

5.4

« Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
« Indepartati capacul bulonului de siguranta.

« Desfaceti surubul de siguranta. Apasati butonul de fixare

5.5

« Marcati locul unde vor fi gaurile.
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IP 54 ‘

« Fixati in suruburi lampa cu LED - cablu sub tencuiala

« Utilizati busoanele de etansare. Acest lucru este necesar
pentru tipul de protectie IP54.

« Asigurati-va ca cablul de conexiune este dublu izolat si ca
izolatia nu prezinta deteriorari.
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« Fixati in suruburi lampa cu LED - cablu pe tencuiala

« Utilizati busoanele de etansare. Acest lucru este necesar
pentru tipul de protectie IP54.

« Asigurati-va ca cablul de conexiune este dublu izolat si ca
izolatia nu prezinta deteriorari.

5.9

« Conectati cablul de alimentare conform schemei de
conexiuni.

— 4. Conexiune electrica”
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5.10

« Montarea lampii in carcasa

« Apdsati pana cand auziti un zgomot de tip .clic”.

5.11

< Strangeti surubul de siguranta.

« Acoperiti bulonul de siguranta cu capacul bulonului de
siguranta.
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5.12

g
A

_
= A

« Porniti alimentarea cu curent.
 Realizati reglajele prin intermediul aplicatiei.

— «b. Functionarea”

RO
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6. Functionarea

Setarea functiilor se face prin aplicatia Steinel Connect.
Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea l@mpii cu smartphone sau tableta
trebuie descarcata aplicatia STEINEL Connect App din
AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:

— Temporizarea.

— Reglarea razei de actiune.

— Setarea luminozitatii de comutare.

— Functie de lumina de veghe.

— Nivelul de lumina principala/lumina de baza reglabil.

— Reglarea extinsa a razei de actiune.

— Interconectare.

— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul Invatare.
Indicatie: RO
Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de ——
router-ul Wi-Fi si fata de punctele de acces, pentru a

exclude disfunctiile.

Reglaje din fabrica (stare la livrare)

Raza de actiune: max.
Temporizare lumina principala: 10 sec.
Temporizare lumina de veghe: 1 min.
Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
Diminuare lumina de veghe: 50 %
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Start-Up/intrerupere a tensiunii

La decuplarea tensiunii de retea, setarile si starea actuala
de functionare a lampii cu LED sunt salvate. Cand tensi-
unea de retea revine, acestea se restabilesc.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta zona de
detectie in cazul montarii ldmpii la o Tnaltime de 2,8 m.

- Reglare pe maxim = raza de actiune maxima (3,5 m)

- Reglare pe minim = raza de actiune minima (1 m)

Temporizare

Durata de iluminare (temporizarea la oprire) poate fi
reglata continuu de la cca. 5 secunde pana la max. 60
minute. Orice miscare detectatd aprinde din nou lampa.
Indicatie:

Dupa fiecare stingere a aparatului, timp de cca. 1 secunda
nu este posibila o noua detectare de miscare. Apoi aparatul
se poate aprinde din nou la detectarea miscarii. La ajus-
tarea zonei de detectie si pentru testul de functionare se
recomanda setarea intervalului cel mai scurt.

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi

reglat continuu de la cca. 2 pana la 2000 lucsi.

%k = regim de lumina natural (independent de luminozita ——
te) RO

€ = regim de amurg (cca. 2 lucsi) [

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea

functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie

pozitionat pe te

Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre 1 %
si 50 %. Durata luminii de veghe poate fi reglata continuu
intre 10 minute si 30 de minute sau intreaga noapte.
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Lumina principala
Luminozitatea luminii principale poate fi reglata intre
50 % si 100 %.

Grupare

Exista posibilitatea de a utiliza aparatul ca lampa
individuala sau a de comuta mai multe [dmpi impreuna,
in grupe, printr-o comunicatie radio. Toate [dmpile alocate
unui grup actioneaza conform parametrilor grupului
setati in aplicatia Steinel Connect. Raza de actiune poate fi
reglata individual pentru toti participantii din grupa.

Fade Time
Cu Fade Time se poate regla diagrama de diminuare a
intensitatii luminoase la aprindere si stingere (1s - 3s).

Functie de vecinatate

Prin intermediul aplicatiei Steinel Connect se poate activa,
respectiv dezactiva functia de vecinatate. Grupurile vecine
sunt alocate grupului de [ampi activ. Grupul primeste
semnalele de aprindere ale grupului vecin alocat si comuta,
corespunzator setarilor, pe lumina principala sau lumina
de baza.

RO
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7. intretinere si ingrijire

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
« Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora
aparatul.

« Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara detergent.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui..
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8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa
facd obiectul unei reciclari ecologice.

= Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
)\ menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei In legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai
pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echipa-
ment hertzian RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/
NW SC si RS PRO A 30 WW/NW SC corespunde directivei
2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.steinel.de

RO
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10.Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania.

in calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului. in masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastrd, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabild si corespunzatoare a produsului
dumneavoastrd cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterulireprosabil al tuturor mate-
rialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:
Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va
rugdm sa il trimiteti intreg si cu taxele de expediere platite,
impreuna cu chitanta originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noud, la adresa STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie.
STEINEL nu suportd costurile de transport si nu fsi asuma
riscurile asociate transportului pentru returnarea produ-
selor. Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/termeni-
si-conditii#answer10 Daca doriti sa solicitati o prestatie
in garantie sau aveti o intrebare despre produsul dvs., ne
puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

AN

GARANTIA

PRODUCATORULUI

RO
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11.Date tehnice

Dimensiuni (@ x szer.):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Alimentare de la retea: 220 - 240V, 50/60 Hz
Consum de putere (Pnn):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Factor de putere:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Consum de curent:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Retea standby (P )/
Senzor standby (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Flux de lumina (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Eficienta:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 lm/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temperatura culorii:
3.000 K (alb cald = WW)
4.000 K (alb neutru = NW)
— Indice de redare a culorilor: R,=80
— Srednia znamionowa zywotnos$é
L70B50 la 25°C: >60.000 h
— Consistenta culorii SDCM:
Valoare initiala: 6

— Distribuirea intensitatii luminii:

— Unghi de detectie: 360°
— Putere de emisie cca.: 1T mwW
— Raza de actiune: max. @ 8 m
— Temporizare: 5s-60min
— Reglarea luminozitatii la comutare: 2 -2000 lucsi
— Grad de protectie (IP): IP54
— Clasa de protectie:

— Temperatura ambientala: -20 °C pana la +40 °C
— Frecventa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Putere de emisie Bluetooth: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC contin o sursa de lumina din clasa de eficienta “D".

RS PRO A20 NW SC si RS PRO A30 NW SC contin o sursa de

lumina din clasa de eficienta .C".
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12.Remedierea defectiunilor

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
« Cuplati siguranta.
» Daca este defectd, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
« Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de retea.
o Verificati conexiunile.
— Intrerupdtorul de retea eventual existent este decuplat
« Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
» Resetati luminozitatea de comutare.

= Tntrerupétor de retea OPRIT.

+ Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
« Cuplati siguranta.
+ Daca este defectd, schimbati siguranta.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnaldri eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea redus sau in mod
incorect. E——
« Verificati si ajustati zona de detectie. RO

— Sursa de lumina defecta.

« Sursa de lumina nu se poate schimba. Inlocuiti apara-
tul in intregime.

Aparatul nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.
« Controlati zona.

« Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.
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Aparatul se aprinde necontrolat.

— Montaj sub tencuiald intr-o manierd care nu este
adecvata pentru identificarea fiabila a miscarii.

» Executati corect montajul sub tencuiala.

— A avut loc miscare, dar nu a fost sesizata de observator
(miscare in spatele unui perete, miscarea unui obiect mic
in imediata apropiere a lampii, etc.)

- Controlati zona.

« Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.
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1. O tem dokumentu
— Zasc¢iteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po

delih je dovoljen le z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!
A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2>

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo, grozi
nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno

uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogoce

nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrt ali

tezje poskodbe.

« Navodila skrbno preberite.

UpoStevajte varnostne napotke.

Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektri¢nim tokom lahko povzroci nevarne —
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzro¢i Sl
elektricni udar, opekline ali smrt. [

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposobljeno
tehni¢no osebje.

— Upostevaijte lokalne predpise za instalacijo in prikljucitev
(npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV
1000).

— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

— Zunanjega, gibljivega voda ali vrvic te svetilke ni mogoce
zamenjati.
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— Pri poskodbi kabla je treba svetilko odstraniti med
odpadke.
— Kabel 60227 IEC52; 2x0,75 mm?2.

3. Opis naprave

Namenska uporaba - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Senzorska LED-svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja.

— Podometna montaza.

— Samo za notranjo uporabo.

Princip delovanja - RS PRO A10 / A20 / A30 SC

— HF-/Radarski javljalnik gibanja oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema odmeyv, ki
ga oddajajo predmeti.

— Zaradi premikanja spremenjen odmev teles se elektrons-
ko pretvori in tako samodejno vklopi LED-svetilko.

— Zaznavanje gibanja je mozno tudi skozi tanke zidove,
vrata in steklo.

— Mogoce je zaznavanje tudi najmanjsih premikov.

— Ninapacnega vklapljanja zaradi toplotnih virov in tempe-
raturnih nihanj.

— Obmocje zajemanja senzorja je mogoce tocno omejiti z
nastavitvijo dosega s spletno povrsino in aplikacijo.

Napotek:

Oddajna mo¢ HF-senzorja znasa najm. 1 mW - to je le
1000-inka oddajne moci mobilnega telefona ali mikrova-
lovne pecice.

Sl
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Obseg dobave

3.1

— 1 LED-svetilka

— 1 varnostni list (A)

— 1 navodilo za hiter zagon (B)

— 3distancniki

— 3 IP54-Tesnilni cepek

— 1 Ostona sruby zabezpieczajacej
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Mere izdelka

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8

-527 -
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Pregled naprav

A Zacisk z potyskiem

B Gniazdo

C Aluminiowa obudowa
D Oprawa

Sl
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Krivulja porazdelitve svetlobe

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektricni prikljucek
Stikalni nacrt

4.1

) 8 (¢

or-
4
o ™
o Z

m

lektricna napeljava je sestavljena iz 2-Zilnega kabla:
= faznivod (obicajno ¢rn, rjav ali siv)
= nevtralni vodnik (najveckrat moder)
=  Ztacze przedtuzajace dla kabla uziemiajacego

mzZr
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Svetilko je mogoce prikljuciti tudi za omreznim stikalom na
elektricno omrezje, ¢e se zagotovi, da je omrezno stikalo
stalno vkljuceno.

Svetila te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je svetilo treba
zamenjati (npr. ob koncu uporabne dobe), morate zamenjati
celo svetilko.
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni
udar, opekline ali smrt.
« |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.
« S faznim preizkusevalcem preverite, da ni napetosti.
« Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega
stika.

- |ldentificirajte priklju¢ne napeljave.

« Priklju¢ne napeljave pravilno zvezite.

Priprave za montazo

« Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

Izberite primerno mesto montaze.

— Upostevajte doseg.

— Upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

— Stabilna montaza.

— Vobmoc¢ju zaznavanja ni ovir.

— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer obstaja
nevarnost eksplozije.

— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.

— Ne usmerjajte pogleda v svetlobni vir iz kratke razdalje
(<30 cm).

— Namestite svetilko vsaj 50 cm oddaljeno od drugih LED-
svetilk.

— Svetilke ne prekrivajte z izolacijo!
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Doseg

5.1

28 m

S7
5.2
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Zaznava premikanja v smeri premikanja

5.3
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Navodila za montazo

5.4

« Preverite, ali je dovod napetosti izklopljen.

« Odstranite pokrovcek varnostnega vijaka.

« Odvijte varnostni vijak. Pritisnite gumb za pritrditev.

5.5

« Zarisite luknje za vrtanje.
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IP 54 ‘

« Privijacite LED-svetilko pri podometni napeljavi.

« Uporabite tesnilne cepke. To je potrebno za zascitni
razred IP54.

« Prepricajte se, da je priklju¢ni kabel dvojno izoliran in da
izolacija ni poskodovana.
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« Privijacite LED-svetilko pri nadometni napeljavi.

« Uporabite tesnilne cepke. To je potrebno za zascitni
razred IP54.

« Prepricajte se, da je prikljucni kabel dvojno izoliran in da
izolacija ni poskodovana.

5.9

« Elektricno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim
nacrtom.

— 4. Elektricni prikljucek”
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5.10

« Namestite luci v ohigje.

« Pritisnite, dokler ne zaslisite klika.

5.11

Sl

« Varnostni vijak trdno privijte.

« Varnostni vijak pokrijte s pokrovékom varnostnega vijaka.
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5.12

g
A

Z
N

« Vklopite oskrbo z energijo.
« |zvedite nastavitve v aplikaciji.

— «b. Delovanje”

-539-
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6. Delovanje

Funkcije so nastavljive prek aplikacije Steinel Connect.
Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz
AppStore sneti aplikacijo STEINEL Connect. Potreben je za
Bluetooth primeren pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik.

Android

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel Connect:
— Nastavitev ¢asa

— Nastavitev dosega

— Nastavitev zatemnitve

— Funkcija osnovne osvetlitve

— Nastavljiva raven glavne/osnovne luci

— Razsirjena nastavitev dosega

— Skupinska povezava v omrezje

— Nastavitev zatemnitve z u¢enjem

Napotek:

Upostevati je treba minimalno razdaljo 3 m do usmerje-

valnika WLAN in dostopnih tock WLAN, da ne bo prislodo  ——

napacnega delovanja. S|
Tovarniske nastavitve (dobavno stanje)

Doseg: najv.
Nastavitev ¢asa, glavna luc: 10 sek.
Nastavitev ¢asa, osnovna lu¢: 1 min.
Nastavitev zatemnitve : 2.000 luksov
Osnovna lug, nivo zatemnitve: 50 %
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Zagon/prekinitev napetosti

Pri locitvi od omrezne napetosti se nastavitve ter aktualno
stanje delovanja LED-svetilke shranijo. Ko je omrezna
napetost spet vklopljena, se le-te spet vzpostavijo.

Nastavitev dosega (obcutljivosti)

Z izrazom doseg je misljen krozni premer na tleh, ki
nastane pri montazi na visini 2,8 m in oznacuje obmocje
zaznavanja.

- Nastavitev na maksimalno = maks. doseg (3,5 m)

- Nastavitev na minimalno = min. doseg (1 m)

Nastavitev casa

Cas (zakasnitev izklopa) lahko nastavite brezstopenjsko od
pribl. 5 sekund do najvec. 60 minute Vsako zajeto premi-
kanje znova vklopi luc.

Napotek:

Po vsakem izklopu naprave je po pribl. T sekundi
onemogoceno ponovno zajemanje premikanja. Naprava
nato po premikanju ponovno vklopi lu¢. Za nastavitev
obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja se priporoca
najkrajsa nastavitev casa.

Nastavitev zatemnitve

Zelen prag izkrmiljenja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko

nastavite od pribl. Spremenljivo 2 do 2000 luksov.

£+ = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od svetlobe)
= zatemnitveno delovanje (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri

dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na .

Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne uci lahko nastavite na od 1 do 50 %.
Trajanje osnovne luci lahko nastavite brezstopenjsko na od
10 do 30 minut ali celo noc.

Glavna lu¢
Svetlost glavne luci lahko nastavite na od 50 do 100 %.
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Tvorjenje skupin

Obstaja moznost uporabe naprave kot posamicne svetilke
ali kot vezave vec svetilk v skupine prek radijske komuni-
kacije. Vse svetilke, dodeljene eni skupini, delujejo v skladu
s parametri skupine, nastavljenimi v aplikaciji Steinel
Connect. Mejo dosega lahko za vse udelezence skupine
nastavite individualno.

Fade Time
Pri vklopu in izklopu lahko krivuljo zatemnitve nastavite s
¢asom za zameglitev (Fade) (1s - 3s).

Sosednja funkcija

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/deaktivirate

prek aplikacije Steinel Connect. Pri tem se dodelijo sosedn-
je skupine aktivne skupine luci. Skupina reagira na signale

vklopa dodeljene sosednje skupine in ustrezno preklopi na

glavno ali osnovno svetlobo.
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7. Vzdrzevanje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.
« Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno Cistilo lahko po$koduje napravo.

« Napravo cistite z nekoliko navlazeno krpo brez Cistila.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva..
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

= Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hisnimi
)\ odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da radijski napravi tipa RS
PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC in RS PRO
A 30 WW/NW SC ustrezata Direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem

naslovu: www.steinel.de

Sl
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10.Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija.

Kot kupcu so vam v skladu s 437. Elenom in nadaljnjimi
¢leni Civilnega zakonika (BGB, Biirgerliches Gesetzbuch) na
voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjsanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska
izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonske-
ga garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo

na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izdelek

nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jam¢imo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporabljenih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s plagano
postnino in priloZite originalni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali
neposredno na nas naslov: VP ELEKTROPROJEKT

D.0.0., SREDNJE BITNJE 70, 4209 ZABNICA. Priporoéamo
vam, da racun skrbno hranite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete
na nasi spletni strani

www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,nas
lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa 040 856-555
/059 365-750 (-751 / -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11.Tehnic¢ni podatki

Mere (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Omrezni prikljucek: 220 - 240V, 50/60 Hz
Poraba energije (Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Faktor moci:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Poraba toka:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Stanje pripravljenosti omrezja (Pnel) /
Stanje pripravljenosti senzorja (PS ):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Svetlobni tok (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
U€inkovitost:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temperatura barve:
3.000 K (topla bela = WW)
£4.000 K (nevtralna bela = NW)
— Indeks barvne reprodukcije: R,=80
— Srednja izmerjena Zivljenjska doba
L70B50 bei 25°C: >60.000
— Barvna konsistenca SDCM:
zacetna vrednost: 6

— Razdelitev jakosti svetlobe:

— Kot zaznavanja: 360°
— 0ddajna moc pribl.: 1T mwW
— Doseg: maks. @ 8 m
— Nastavitev ¢asa: 55-60 min
— Nastavitev zatemnitve: 2 - 2000 luksov
— Vrsta zaséite (IP): IP54
— Razred zascite: Il
— Temperatura okolice: -20 ° do +40 °C
— Frekvenca Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— 0ddajna moc¢ Bluetooth: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO
A30 WW SC vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti “D".

RS PRO A20 NW SC und RS PRO A30 NW SC vsebuje svet-
lobni vir razreda energijske ucinkovitosti ..C".
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12.0dprava moten;j

Naprava je brez napetosti.
— Varovalka ni vklopljena ali je okvarjena.
» Vklopite varovalko.
» Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
» Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektri¢ni napeljavi.
» Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izklopljeno
» Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.

— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
« Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.

— Omrezno stikalo je izklopljeno.
« Nastavite omrezno stikalo.

— Varovalka ni vklopljena ali je okvarjena.
» Vklopite varovalko.
« Zamenjajte okvarjeno varovalko.

— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjsati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno nepravilno.
« Preverite in nastavite obmocje zaznavanja.

— Okvarjeni vir svetlobe.

« Vir svetlobe ni nadomestljiv. Napravo v celoti zamen-
jajte.
Naprava se ne izklopi.
— Stalno premikanje na obmoc¢ju zaznavanja.
« Preverite podrocje.
« Po potrebi omejite ali spremenite obmocje zaznavanja.
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Naprava se nezazeleno vklopi.

— Podometna montaza na nacin, ki ni primeren za zanesl-
jivo zaznavanje gibanja.

e Pravilno izvedite podometno montazo.

— Premikanje je obstajalo, toda opazovalec ga ni prepoznal
(premikanje za steno, premikanje majhnega predmeta
¢isto v blizini svetilke, itd.)

e Preverite podrocje.

« Po potrebi omejite ali spremenite obmocje zaznavanja.
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1. Uz ovaj dokument

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

Upozorenje na opasnosti!

A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
A Upozorenje na opasnost od vode!

2. Opce sigurnosne upute

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja uputa za
uporabu!

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na moguce opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teskih
ozljedivanja.

> >

« Pazljivo procitajte upute.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

Cuvajte upute na pristupa¢nom mijestu.

— Rad s elektri¢nom strujom moZze dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze —
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt. HR

— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta priklju¢ivanja (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Koristite samo originalne rezervne dijelove.

-551- Sadrzaj



— Vanjski fleksibilni kabel ili tanka sajla ove svjetiljke ne
moze se zamijeniti.

— U slucaju ostecenja kabela svjetiljka se mora unistiti.

— Kabel 60227 IEC52; 20,75 mm?2.

3. Opis uredaja

Namjenska uporaba - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Senzorska LED svijetiljka s aktivnim dojavnikom pokreta.

— PodZzbukna montaza

— Samo za unutarnju primjenu.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC Princip funkcioniranja

— VF/Radarski dojavnik pokreta emitira visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i detektira eho koji
reflektiraju predmeti.

— Eho tijela promijenjen kretanjem elektronicki se pretvara
i automatski ukljucuje svjetiljku.

— Moguce je takoder detektiranje pokreta kroz vrata, pro-
zorska stakla ili tanke zidove.

— Takoder je moguce detektiranje najmanjih pokreta.

— Nema pogresnih uklju¢ivanja zbog izvora topline i kole-
banja temperature.

— Podrucje detektiranja senzora moze se tocno ograniciti
podesavanjem dometa putem internetskog sucelja i
aplikacije.

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1T mW - to je
samo tisuciti dio ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne
pecnice.
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Sadrzaj isporuke

3.1

— 1 LED svjetiljka

— 1 sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 uputa za brzo pokretanje (B)

— 3drzaca razmaka

— 3 IP54-Brtveni ¢ep

— 1 Sigurnosni poklopac za zavrtnje
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Dimenzije proizvoda

32 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ?262,1 —69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Pregled uredaja

A Luster terminal

B uticnica

C Kuc¢iste od aluminija
D svjetlo
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Krivulja razdiobe svjetlosti

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektricni prikljucak
Shema prikljucivanja

4.1

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-adrigen Kabel:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
E = Produzni priklju¢ak za uzemljeni kabel
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Svijetiljka se takoder moze prikljuciti na strujnu mrezu
nakon mrezne sklopke ako se osigura da je sklopka stalno
ukljucena.

Rasvjetno tijelo ove svijetilijke ne moze se zamijeniti. Ako bi

se rasvjetno tijelo moralo zamijeniti (znpr. na kraju njeg-
ovog vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

NN Ay
~ e ~ -
. N ; z . ~

i N
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5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati
elektricni Sok, opekotine ili smrt.

« Iskljuciti struju i prekinuti naponsko napajanje.

« Ispitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

« Provijeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Sluéajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki
Spoj.

- |ldentificirati priklju¢ne kabele.

« Ispravno spojiti priklju¢ne kabele.

Priprema montaze

< Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja. U slucaju
ostecenja ne koristiti proizvod.

Odaberite prikladno mjesto za montazu

— uzimajudi u obzir domet

— uzimajuci u obzir detektiranje pokreta

— koje je stabilno

— u podrucju detekcije nema prepreka

— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnoscu od eksplozije

— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrSinama

— Ne gledati u izvor svjetla s male udaljenosti (< 30 cm).

— Smjestite na udaljenosti od najmanje 50 cm od ostalih ﬁ
LED svjetlijki. |

— Ne prekrivajte svjetiljku izolacijskim materijalom!
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Domet

5.1

28 m

S7
5.2
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Detektiranje pokreta u smjeru kretanja

5.3
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Koraci montaze

5.4

« Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanije.

« Uklonite kapicu sa sigurnosnog vijka.

« Otpustite sigurnosni vijak. Pritisnite gumb za
ucvrscivanje.

5.5

« Oznacite rupe.
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« Izbusite rupe (@ 6 mm) i stavite tiple.

5.7
FYL
|
1P 54 ‘
« Navrnite LED svjetiljku kod podzbuknog voda. HR

« Upotrijebite brtveni cep. To je potrebno za vrstu zastite
IP54.

« Provjerite je li priklju¢ni kabel dvostruko izoliran i izolaci-
ja neostecena.

- 564 - Sadrzaj



« Navrnite LED svjetiljku kod nadzbuknog voda.

« Upotrijebite brtveni cep. To je potrebno za vrstu zastite
IP54.

« Provjerite je li priklju¢ni kabel dvostruko izoliran i izolaci-
ja neostecena.

5.9

« Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi
prikljucivanja.
— 4. Elektricni prikljucak”
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5.10

« Montirajte svjetiljku u kuciste.

« Pritisnite je tako da cujete "klik".

5.11

« Pritegnite sigurnosni vijak.

« Stavite kapicu na sigurnosni vijak.
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5.12

g
A
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« lzvrsite podeSavanje putem aplikacije.

« Ukljucite strujno napajanje.

— «b. Funkcija”
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6. Funkcija

Podesavanje funkcija obavlja se pomocu aplikacije Steinel
Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguraciju svjetiljke morate preuzeti aplikaciju STEI-
NEL Connect App s Vaseg AppStorea pomocu pametnog
telefona ili tableta. Za to je potreban pametan telefon ili
tablet s funkcijom Bluetooth.

Android

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu aplikacije Steinel
Connect su:

— podesavanje vremena

— podesavanje dometa

— podesavanje svjetlosnog praga

— funkcija osnovnog svjetla

— podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— prosireno podeSavanje dometa

— grupno umrezenje

— podesavanje svjetlosnog praga pomocu funkcije Teach-In
Napomena:

Da bi se iskljuc¢ila mogu¢nost pogresnog funkcioniranja,
mora se odrzavati minimalni razmak od 3 m od WLAN
usmijerivaca i pristupnih tocaka.

Tvornicke postavke (stanje kod isporuke)

Domet: maks.
Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10s
Podesenost vremena za osnovno svjetlo: 1 min
Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
Osnovno svjetlo, razina inteziteta svjetlosti: 50%
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Pokretanje/Prekid napona

Kod isklju¢ivanja mreznog napona spremaju se postavke
i aktualni rezim rada LED svijetiljke. Kad se napon ukljuci,
postavke su opet uspostavljene.

Pode$avanje dometa (osjetljivost)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog
oblika na podu koji kod montaze svjetiljke na visini od 2,8 m
nastaje kao podrucje detekcije.

- Podesenost na maksimalno = maks. domet (3,5 m)

— Podesenost na minimalno = min. domet (1 m)

Podesavanje vremena

Vrijeme (kadnjenje iskljucivanja) se moze podedavati
kontinuirano od oko 5 sekundi do maks. 60 minuta. Svaki
detektirani pokret ponovno ukljucuje svijetiljku.
Napomena:

Nakon svakog isklju¢ivanja uredaja na oko 1 sekundu nije
moguce ponovno detektiranje pokreta. Uredaj zatim moze
pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo. Kod podesavanja
podrucja detekcije i testiranja funkcije preporucuje se
podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanje svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podesavati od oko 2 do 2000 luksa.

%k = rezim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

@ = regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na %.

Osnovno svjetlo ——
Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesitiizmedu 1 % i

50 %. Trajanje no¢nog svjetla moze se podesavati kontinui-

rano izmedu 10 minuta i 30 minuta ili cijelu no¢.

Glavno svjetlo
Svjetlina glavnog svjetla moZe se podesiti izmedu 50% i
100%.
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Grupiranje

Postoji moguénost da se uredaj koristi kao pojedinacna
svjetiljka ili da se vise svjetiljki spoji radiokomunikacijom u
grupe. Sve svijetiljke, koje su dodijeljene jednoj grupi, djeluju
prema grupnim parametrima koji su podeseni u aplikaciji
Steinel Connect. Domet se moZe podesiti individualno za
sve sudionike grupe.

Fade Time

Opcijom vremena postupnog smanjenja ili poveéanja svjet-
losti, eng. .fade time", moZe se podesiti krivulja regulacije
intenziteta svjetlosti prilikom ukljucivanja i iskljucivanja
(1s - 3s).

Funkcija susjedstva

Funkcija susjedstva moZze se aktivirati odnosno deaktivirati
pomocu aplikacije Steinel Connect App. Pritom se grupe
susjedstva dodjeljuju aktivnoj grupi svjetiljki. Grupa prekida
signale ukljucivanja dodijeljene grupe susjedstva i prema
postavkama ukljucuje u glavno ili osnovno svjetlo.
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7. Njega i odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
« Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Uredaj mozete ostetiti koristenjem pogresnog sredstva za
ciséenje.
« Ocistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za ciscenje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti..
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8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti mora-
ju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin

odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavljuje da je radijska oprema
RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC i RS
PRO A 30 WW/NW SC u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sljedecoj
internetskoj

adresi: www.steinel.de
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10.Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, DieselstraB3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka. Kao kupcu pri-
padaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potrosaca. Ako ta
prava postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom

0 jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-
Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske na
materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jamc¢imo
tehni¢ku ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proiz-
vod s originalnim ra¢unom koji mora sadrzavati podatke

o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da pazljivo
sacCuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko uprav-
ljanje d.o.o. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u sluc¢aju jamstva dobit

¢ete na nasoj pocetnoj stranici

www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda, HR
nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 —
ili 388 02 47 u vremenu od ponedjeljka do petka od 08:00

do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail

adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11.Tehnicki podaci

Dimenzije (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Mrezni prikljucak: 220 - 240V, 50/60 Hz
Potrosnja snage (P_ ):
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Koeficijent snage:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Potrosdnja struje:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Stanje pripravnosti za rad mreze (Pnel) /
Stanje pripravnosti za rad senzora (P ):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Svjetlosni tok (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 lm / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
U€inkovitost:

RS PRO A10 SCWW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W

HR

RS PRO A20 SCWW: 115,1 Im/W / NW: 122,71 Im/W

RS PRO A30 SCWW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temperatura boje:
3.000 K (topla bijela = WW)
4.000 K (neutralna bijela = NW)
— Indeks reprodukcije boje: R,=80
— Prosjecni procijenjeni vijek trajanja:
L70B50 pri 25°C: >60.000 h
— Konzistentnost boje SDCM:
pocetna vrijednost: 6

— Raspodjela jacine svjetlosti:

— Kut detekcije: 360°
— Snaga odasiljanja oko: 1T mwW
— Domet: maks. @ 8 m
— Podesavanje vremena: 5s-60min
— Podesavanje svjetlosnog praga: 2 -2000 luksa
— Vrsta zastite (IP): IP54
— Klasa zastite: Il
— Temperatura okoline: -20 ° do +40 °C
— Frekvencija Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Snaga odasiljanja Bluetoothom: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti
‘D"

RS PRO A20 NW SC i RS PRO A30 NW SC sadrze izvor I
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,.C". HR
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12.Uklanjanje smetnji

Uredaj nema napon.
— Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.
« Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
» Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
» Provjerite prikljucke.
— eventualno postoje¢a mrezna sklopka je isklju¢ena
» Uklju¢ite mreznu sklopku.

Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podesenost svjetlosnog praga.
» Iznova podesite svjettosvni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
» Podesite mreznu sklopku.
— Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.
« Ukljucite osigurac.
« Zamijenite neispravan osigurac.
— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetnji ili je
podrucje detekcije premalo ili neispravno.
- Provjerite i podesite podrucje detekcije.
— Neispravan izvor svjetlosti
= |zvor svjetlosti nije zamjenjiv. Zamijenite cijeli uredaj.

Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
- Provjerite podrucje.
« Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.
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Uredaj se nezeljeno ukljucuje.

— PodZbukna montaza na nacin koji nije prikladan za
pouzdanu detekciju pokreta.

e Ispravno izvrsite podZzbuknu montazu.

— Pokret se dogodio ali ga promatrac nije prepoznao
(pokret iza zida, kretanje malog objekta u neposrednoj
blizini svjetiljke itd.)

e Provjerite podrucje.

« Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie nousolekul.

— 0Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!
Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

>

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse tahelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

» Lugege juhendit hoolikalt.

« Jargige ohutusjuhiseid.

+ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkadimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine voib poh-
justada elektrilooki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel toid tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
tihendamistingimusi (nt DE VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.
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— Nende valgustite valiseid, paindlikke juhtmeid voi noor-
juhtmeid ei saa vahetada.

— Kui kaabel on kahjustatud, siis tuleb valgusti havitada.

— Kaabel 60227 I[EC52; 2 x 0,75 mm?2.

3. Seadme kirjeldus

Nouetekohane kasutus - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Senzorska LED svijetiljka s aktivnim dojavnikom pokreta.

— PodZzbukna montaza

— Samo za unutarnju primjenu.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC toopohimate

— Korgsagedus-/radarliikumisandur kiirgab kérgsage-
duslikke elektromagnetilisi laineid (5,8 GHz) ja tuvastab
esemetelt peegelduva kaja.

— Keha lilkkumisel muutunud kaja teisendatakse elektrooni-
liselt ja valgusti lulitub automaatselt sisse.

— Liikumist voidakse tuvastada ka labi ohukeste seinte,
uste ja klaaside.

— Vahese lilkkumise korral liilkumist ei tuvastata.

— Puudub vale sisselilitamine soojusallikate ja temperatu-
urikdikumiste korral.

— Sensori tuvastuspiirkonda on voimalik veebiliideses ja
rakenduses seadistamise kaudu tapselt piiritleda.

Markus
HF-sensori korgsageduslik vaimsus on umbes 1 mW —

see on koigest tuhandik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju
kiirgusvoimsusest.

EE
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Tarnekomplekt

3.1

— 1 LED-valgusti

— 1 ohutuskaart (A)

— 1 kiirjuhend (B)

— 3 distantsihoidikut
— 3 IP54-Tihenduskork
— 1 Turvapoldi kate

-581-

Sisu

EE



Toote moodud

32 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ©262,1 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Seadme lilevaade

3.3

A Luster terminal

B Pesa

C Alumiiniumist korpus
D Valgusti

EE
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Valguse jaotuskover

3.4

120°

120°)

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4, Elektriline ihendamine

Liilitite plaan

4.1

A Lj”)))ﬂ?

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

Vorgutoitejuhe koosneb 2-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)

E = Maanduskaabli pikendusiihendus

EE
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Valgustit saab vooluvorguga tihendada ka parast vorgululi-
tit, kui on tagatud, et vorguldliti on alati sisse lulitatud.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusal-
likas vajab vahetamist (nt selle eluiga loppeb), siis tuleb
asendada kogu valgusti.
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5. Montaaz

A Elektrilodgi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada
elektrisokki, poletusi voi surma

« Lilitage vool valja ja katkestage pingetoide.

« Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

« Tehke kindlaks, et pingetoide jaab katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!
Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib lihise
pohjustada.

« Identifitseerige Uhendusjuhtmed.

« Uhendage korralikult tihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus

- Kontrollige kéiki koostedetaile kahjustuste suhtes. Arge
votke toodet kahjustuste korral kaiku.

Valige sobiv paigalduskoht.

— Arvestage tooraadiust.

— Arvestage liilkumise tuvastamist.

— Vibratsioonivaba.

— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.

— Eiole plahvatusohtlik piirkond.

— Eiole kergesti sttiv pind.

— Vaga lahedal olles (< 30 cm) arge vaadake valgusalli-
kasse.

— Paigaldage vahemalt 50 cm kaugusele teistest LED-
valgustitest.

— Arge katke valgusteid hamardava materjaliga!
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Tooraadius

5.1

28 m

S7
5.2
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Liikumise tuvastamine lilkkumissuunal kiiljelt

5.3

EE
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Montaazisammud

5.4

« Kontrollida, et pingetoide on valja lulitatud.

« Eemaldage kinnituspoldi kate.

« Keerake lukustuskruvi lahti Vajutage kinnitusnuppu

5.5

« Margistage puurimisavad.
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« LED-valgustite kinnitamine suvispaigaldatavate toiteka-
ablite korral. EE

< Kasutage tihenduskorke. See on vajalik kaitseklassi IP54
tagamiseks.

« Veenduge, et toitekaabel on kahekordse isolatsiooniga ja
et isolatsioon ei ole kahjustatud.
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« LED-valgustite kinnitamine pindpaigaldatavate toitekaa-
blite korral.

« Kasutage tihenduskorke. See on vajalik kaitseklassi IP54
tagamiseks.

« Veenduge, et toitekaabel on kahekordse isolatsiooniga ja
et isolatsioon ei ole kahjustatud.

5.9

- Uhendage vorgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
— 4. Elektriline Uhendamine”
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5.10

« Paigaldage lamp korpusse

« Vajutage, kuni kuulete klopsu.

5.11

EE

« Kruvige kinnituskruvid kinni.

« Katke kinnituspolt kinnituspoldi kattega.
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5.12

g
A

Z
N

—

« Lilitage voolutoide sisse.
« Tehke seadistused rakenduses.
— «b. Talitlus"

EE
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6. Talitlus

Funktsioone seadistatakse Steinel Connect App'i rakenduse
abil.

Steinel Connecti rakendus

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tu-
leb rakenduste veebipoest laadida alla STEINELi rakendus
Connect. Vajalik on Bluetoothi véimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.

Android

Steinel Connecti rakendusega saab seadistada
funktsioone:

— Aja seadmine.

— Tooraadiuse seadistamine.

— Hamarusnivoo seadistamine.

— Pohivalgustusfunktsioon.

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav.

— Laiendatud tédraadiuse seadistamine.

— Grupivorgustus.

— Hamaruse seadistamine opetamise ajal.

Markus

Vaartalitluse valtimiseks peab minimaalne kaugus WLAN-
ruuterist ja juurdepaasupunktidest olema maksimaalselt

3m. EE
Tehaseseadistused (tarneolekus) F——
Toéoraadius: max.
Peavalgustuse ajasétted: 10s
Pohivalgustuse ajasatted: 1 min.
Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Pohivalgustuse hamardusaste: 50%
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Kaivitamine / toitepinge katkestus

Vorgupinge katkestamisel salvestatakse seaded ja
LED-valgusti praegune tooseisund. Need taastuvad, kui
vorgupinge on taastatud.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus)

Tooraadiuse all moeldakse umbes ringikujulist ala poran-
dal, mis valgusti 2,8 m kdrgusele paigaldamisel annab
tuvastusala.

— Maksimaalne seadistus = max tddraadius (3,5 m)

- Minimaalne seadistus = min tééraadius (1 m)

Aja seadmine

Aega (valjalllitusviivitust) on véimalik seadistada astme-
teta alates umbes 5 sekundist kuni max 60 minutini. Iga
tuvastatud liilkumine lulitab valgusti uuesti sisse.

Markus

Parast seadme igakordset valjalilitust ei ole u 1 sekundi
valtel voimalik uut liilkumist tuvastada. Seejdrel saab seade
lilkkumise korral valguse taas sisse lulitada. Tuvastuspiir-
konna hdalestamisel ja talitlustesti labiviimisel soovitame
seadistada luhim aeg.

H&amarusnivoo seadistamine
Rakendumisheledust (hdmardumist) on voimalik seadista-
da astmeteta vahemikus Varieerumine 2-2000 x.
£k = Paevavalgusreziim (ei séltu heledusest)

= Hamarusreziim (u 2 [x)
Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti
labiviimisel peab seaderegulaator % peal paiknema.

Pohivalgusti

Pohivalgustuse heledust saab seadistada vahemikus
1-50%. Pohivalgustuse kestust saab seadistada sujuvalt
vahemikus 10 minutit ja 30 minutit voi terveks 66ks.

Pohivalgustus
Peavalgustuse heledust saab seadistada vahemikus 50%
ja 100%.
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Grupeerimine

Seadet on voimalik kasutada eraldi valgustina voi lilitada
kaugjuhitava side kaudu gruppidesse. Koik Uhte gruppi
koondatud valgustid toimivad vastavalt Steinel Connecti
rakenduses seadistatud grupi parameetritele. Tooulatust
saab iga grupi alama puhul eraldi seadistada.

Fade Time
Fade Time'i abil on véimalik seadistada hamarduskover
sisse- ja valjalilitamisel (1 s kuni 3 s).

Korvalfunktsioon

Steinel Connect'i rakenduse abil saab aktiveerida voi inakti-
veerida korvalfunktsiooni. Seejuures madratakse aktiivsete
valgustite grupi kérvalgrupid. See grupp kuulab maaratud
korvalgruppide sisselulitussignaale ja lulitab vastavalt
seadistustele sisse peavalgustuse voi pohivalgustuse.
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7. Hooldus ja korrashoid

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektrilodgi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrisSokki, poletusi voi surma.

« Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!
Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada
saada.
« Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge kasutage
puhastusvahendeid.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav..
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

<= Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadiosideseadmed
titp RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC ja
RS PRO A 30 WW/NW SC vastavad direktiivile 2014/53/EL.
ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de
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10.Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa.

Ostjana on teil muija suhtes samuti seadusega satestatud
puuduste korvaldamise 6igusi voi vastavalt pretensioonioi-
gusi. Kui teie asukohariigis on need digused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon neid ei kdrbi ega piira. Me anna-
me teie STEINELi Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase talitluse kohta 5-aastase
garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamisja konstruktsioonivigadest. Me ga-
ranteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite
talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid
ja nende pealispind on puudustevabad.

Keabuste esitamine:

Kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis

palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos
originaalostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuupdeva
andmeid ning toote nimetust meie edasimujale

voi otse meile, Fortronic AS, Toostuse tee 7, 61715, Torvan-
di. Me soovitame teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta taga-
sisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide
eest. Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile esmaspaevast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse

numbril +372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11.Tehnilised andmed

— Moodtmed (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— Vorguihendus: 220 - 240V, 50/60 Hz
— Voimsustarve (Pon):
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— Joudlustegur:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— Voolutarve:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— OotereZiim (vork) (Pne|) /
Ootereziim (sensor) (P_):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— Valgusvoog (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— Tohusus:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,17 Im/W ____
RS PRO A30 SC WW: 1224 Im/W / NW: 132,6 Im/W  gg
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— Varvitemperatuur:
3.000 K (soe-valge = WW)
4,000 K (neutraalne valge = NW)

— Varvuse taasesitusindeks: R,=80
— Keskmine médtmise todiga (L70B50 temperatuuril 25 °C):
>60.000 h

— Varvikonsistents SDCM:
Algvaartus: 6

— Valgustugevuse jaotus:

— Tuvastusnurk: 360°
— Saatevdimsus: 1T mW
— Toodraadius: max. @8 m
— Aja seadmine: 5s-60min
— Hamaruse seadmine: 2 -2000 Ix
— Kaitseliik (IP): IP54
— Kaitseklass: Il
— Keskkonnatemperatuur: -20 °C kuni +40 °C
— Bluetoothi sagedus: 2,4-2,48 GHz
— Bluetoothi saatmisvéimsus: 5dBm /3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC sisaldavad valgusallikat energiasadstuklassiga .D".

RS PRO A20 NW SC ja RS PRO A30 NW SC sisaldavad
valgusallikat energiasdastuklassiga .C".

EE
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12.Torgete korvaldamine

Pingeta seade.

Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
+ Lilitage kaitse sisse.

» Vahetage rikkis kaitse valja.

Juhe katkenud.

» Kontrollige juhet pingetestriga.
Lihis vorgutoitejuhtmes.

» Kontrollige Ghendusi

Voimalik olemasolev vorguliliti valjas

« Lilitage vorguliliti sisse.

Seade ei liilitu sisse.

Hamaruseseadistus valesti valitud.

+ Seadistage hamaraseadistus uuesti.
Vorguldliti VALJAS.

« Lilitage vorguliliti sisse.

Kaitse ei ole sisse lUlitatud voi on rikkis.
+ Lilitage kaitse sisse.

« Vahetage rikkis kaitse valja.

Rikete minimeerimiseks eiratakse kiireid liigutusi voi on

tuvastuspiirkond liiga vaike voi ei ole korrektne.
« Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.
Valgusallikas on rikkis.

» Valgusallikas ei ole vahetatav. Seade taielikult valja

vahetada.

Seade ei liilitu valja.

Pidev lilkumine tuvastuspiirkonnas.
» Kontrollige piirkonda.

« Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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Seade liilitub soovimatult sisse.

— Sivispaigaldus viisil, mis ei sobi lilkkumise usaldusvaar-
seks tuvastamiseks.

« Tehke korrektne stivispaigaldus.

— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud seda (liiku-
mine seina taga, vaikese objekti liilkumine lambi vahetus
laheduses jne).

» Kontrollige piirkonda.
» Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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1. Apie Sj dokumenta

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras istraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A |spéjimas apie pavojus!

A |spéjimas apie elektros pavojy!
Ispéjimas apie vandens keliamg pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo instrukcijos nesilai-
kymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu

informacija. DidZiausias démesys kreipiamas j galimus

pavojus. Nesilaikant nurodymy galimi mirtini arba sunkus

suzalojimai.

« Kruopsciai perskaitykite instrukcija.

Laikykités saugos nurodymu.

Laikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smigj, nudegimus arba Zati.

— Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai. —

— Batina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir LT
prijungimo reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE- I
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.
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— ISorinio, lankstaus Sio Sviestuvo kabelio arba laido pak-
eisti negalima.

— Pazeidus kabelj, Sviestuvas turi bati iSardytas.

— Kabelis 60227 I[EC52; 2x0,75 mm?2.

3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— Sensorinis LED Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.

— Potinkinis montavimas.

— Skirta naudoti tik patalpose.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC veikimo principas

— Auksto daznio ir radaro judesio sensorius skleidzia
auksto daznio elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir
fiksuoja objekty atspindeta aida.

— Deljudesiy pakites kiuny aidas konvertuojamas elektroni-
niu badu ir automatiskai jjungia Sviestuva.

— Judesys fiksuojamas ir per plonas sienas, duris ir stiklus.

— |manoma fiksuoti net maziausius judesius.

— Be klaidingy jsijungimy dél Silumos Saltiniy ir
temperatlros svyravimy.

— Sensoriaus jautrumo zona tiksliai nustatoma naudojantis
jautrumo zonos ilgio nustatymo funkcijomis per interneto
s3saja arba programeléje.

Pastaba:
HF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug 1

mW, tai sudaro tik 1000-3jg dalj mobiliojo telefono arba
mikrobangy krosnelés siuntimo galios.

LT
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Tiekiamas komplektas

3.1

1 LED diodas

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)
— 3 distantsihoidikut

— 3 IP54-Tihenduskork

— 1 Apsauginio varzto dangtelis
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Gaminio matmenys

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | 69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ?262,1 —69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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—69—

LT

Turinys



Prietaiso apzvalga

A Blizgesio terminalas
B Lizdas

C Aliuminio korpusas
D Sviestuvas

LT
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Sviesos pasiskirstymo kreivé

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema

4.1

con ) @ (L

Lo ) @ (]
N

Tinklo laida sudaro 2 gysly kabelis:

L = fazeé (daZniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)

E = |zeminimo kabelio prailginimo jungtis

-614-
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éviestuva taip pat galima prijungti prie tinklo po tinklo
jungikliu, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bty nuolat
jjungtas.

Sio Sviestuvo lemputés pakeisti negalima. Jei reikia pak-
eisti lempute (pvz., pasibaigus jos tarnavimo laikui), reikia
keisti visg Sviestuva.
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5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
elektros smigj, nudegimus arba zati.
« ISjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
« |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.
« |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamuyjy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
« Identifikuokite jungiamuosius laidus.
« Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

Pasiruosimas montavimui

« Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Esant
pazeidimams gaminio nenaudokite.

Pasirinkite montavimo vieta.

— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.

— Atsizvelkite j judéjimo aptikima.

— Be vibracijos.

— Be klic¢iy jautrumo zonoje.

— Ne potencialiai sprogioje zonoje.

— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.

— Nezilrékite j Sviesos Saltinj i$ nedidelio atstumo (< 30
cm).

— Statykite bent 50 cm atstumu iki kity LED Sviestuvy.

— Neuzdenkite Sviestuvo izoliacine medziaga!
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Jautrumo zonos ilgis

5.1

28 m

s7
5.2
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Judesio aptikimas éjimo kryptimi

5.3

LT
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Montavimo eiga

5.4

« Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
« Nuimkite apsauginio varzto dangtel;.

« Atlaisvinkite varzta. Paspauskite tvirtinimo mygtuka

5.5

« Pasizymeékite greztiniy skyliy vietas.
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IP 54 ‘

« LED Sviestuvo priverzimas esant potinkiniam jvadui

» Naudokite sandarinimo kaiscius. Tai batina, kad baty
uztikrinta IP54 apsaugos klasé.

LT
« |sitikinkite, kad jungiamasis kabelis turi dvigubg izoliacija ——

ir kad izoliacija néra pazeista.
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« LED Sviestuvo priverzimas esant virstinkiniam jvadui

» Naudokite sandarinimo kaiscius. Tai batina, kad baty
uztikrinta IP54 apsaugos klasé.

« |sitikinkite, kad jungiamasis kabelis turi dvigubg izoliacija
ir kad izoliacija néra pazeista.

5.9

« Prijunkite maitinimo linija pagal elektros schema.
— 4. Elektros jungtis”
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5.10

« Sumontuokite Sviestuva korpuse

< Spauskite, kol isgirsite spragteléjima.

5.11

LT

« Uzverzkite fiksavimo varzta.

« UZdenkite apsauginj varztg apsauginio varzto dangteliu.
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5.12

g
A

_
= A

« ljunkite elektros energijos tiekima.
« Atlikite nustatymus naudodamiesi programéle.

— «b. Veikimas"

LT
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6. Veikimas

Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdymo
programelé ,Steinel Connect App”.

,Steinel Connect App*“

Norint konfiglruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu iS ,AppStore”

reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio valdymo
programéle .Connect Reikalingas iSmanusis telefonas arba
planseteé su ,Bluetooth” funkcija.

Android

Funkcijos, nustatomos naudojantis programéle ,Steinel
Connect App*:

— Svietimo trukmeés nustatymas;

— jautrumo zonos nustatymas;

— prieblandos lygio nustatymas;

— bazinis apsvietimas;

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis;
— iSpléstinis jautrumo zonos ilgio nustatymas;

— grupés sujungimas;

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu.
Pastaba:

Kad buty iSvengta gedimy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir
prieigos tasky turi buti ne mazesnis kaip 3 m atstumas.
Gamykliniai nustatymai (pristatymo bisena)

Jautrumo zonos ilgis: maks.
Pagrindinio apsvietimo trukmés nustatymas: 10sek.
Bazinio apsvietimo trukmés nustatymas: 1 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
Bazinio apsSvietimo reguliavimo lygis: 50 %
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liungimas / elektros energijos pertrikis

Atjungus tinklo jtampa, LED Sviestuvo nustatymai ir esama
veikimo blsena iSsaugomi. Vel jjungus tinklo jtampa, jie véel
atkuriami.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)
Jautrumo zonos ilgis — tai mazdaug apskritimo formos pro-
jekcija ant zemeés, kuri susiformuoja kaip jautrumo zona,
kai Sviestuvo montavimo vieta yra 2,8 m aukstyje.
— Nustatymas ties .maximal” =

maks. jautrumo zonos ilgis (3,5 m)
— Nustatymas ties .minimal” =

min. jautrumo zonos ilgis (1 m)

Svietimo trukmeés nustatymas

Trukme (isjungimo veélinima) galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 5 sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kiekvieng karta
uzfiksavus judéjima i$ naujo jjungiama Sviesa.

Pastaba

Kiekviena kartg isjungus prietaisg, mazdaug 1 sekunde
negalima aptikti naujo judesio. Veliau prietaisas gali vel
jjungti Sviesa uzfiksavus judéjima. Norint reguliuoti jautru-
mo zong ir patikrinti funkcijas rekomenduojama pasirinkti
trumpiausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas

Reagavimo ryskumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug nuo 2 iki 2000 liuksy.

£t = dienos Sviesos rezimas (nepriklauso nuo apévietimo)
@ = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikrinima
dienos metu nustatymo reguliatorius turi bati nustatytas

ties k.

Bazinis apsvietimas

Bazinio apsvietimo rySkumas gali bati nustatytas tarp 1 %
ir 50 %. Bazinio apSvietimo trukme gali bati nustatyta tarp
10 ir 30 minuciy arba visai nakciai.
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Pagrindinis apsvietimas
Pagrindinio apsvietimo ryskumas gali bGti nustatytas tarp
50 % ir 100 %.

Grupavimas

Prietaisg galima naudoti kaip atskirg Sviestuva arba radijo
rySiu sujungti kelis Sviestuvus j grupes. Visi grupei priskirti
Sviestuvai veikia pagal grupés parametrus, nustatytus
programoje ,Steinel Connect". Kiekvieno grupés jrenginio
jautrumo zonos ilgj galima nustatyti individualiai.

Uztamsinimo laikas
Jjungimo ir iSjungimo metu galima nustatyti uztamsinimo
kreive (1-3 s).

Kaimyny funkcija

Naudojantis programéle ,Steinel Connect App"“ galima
suaktyvinti ir (arba) isaktyvinti kaimyny funkcija.

Tuo metu priskiriamos aktyviy Sviestuvy grupiy kaimyny
grupés. Grupé reaguoja j priskirtos kaimyny grupés
signalus ir pagal nustatymus persijungia, atitinkamai,

i pagrindinj arba bazinj apsvietima.
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7. Prieziura ir techniné prieziura

Prietaisui techniné priezitra nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba zati.

« Prietaisa valykite tik sausos bukles.

Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti
prietaisa.

« Prietaisa valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

Svarbu: valdymo prietaisas nekei¢iamas..
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

= Neismeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojanc¢ia Europos Sajungos Direktyva deél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo |
nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

9. Atitikties deklaracija

LSTEINEL GmbH" pareiskia, kad radijo rysio jtaisai RS PRO
A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC ir RS PRO A 30
WW/NW SC atitinka Direktyva 2014/53/ES.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete: www. steinel.de
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10.Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Dieselstrafe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja
jasy Salyje, musy garantija jy negali sumazinti arba apribo-
ti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy .STEINEL-Professional” sensorinio
gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuo-
jame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir jy pavirsiai
yra be trakumuy.

Galiojimas:

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj
visa, apmokeje gabenimo islaidas, su originaliu pirkimo do-
kumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir pava-
dinimas, pardavéjui i kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba
tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo dokumentg
saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia
gabenimo islaidy ir neatsako uz rizika grazinant
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite misy
svetainéje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37- 408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo skyriaus

budinciaja linija 8-37-408030.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11.Techniniai duomenys

Matmenys (@ x D):
RS PRO A1T0 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Tinklo jungtis: 220 - 240V, 50/60 Hz
Galios suvartojimas (Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W/ NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Galios koeficientas:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Elektros suvartojimas:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Budéjimo rezimas (tinklas) (Pnel) /
Budéjimo rezimas (sensorius) (P_):
RS PRO A1T0 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Sviesos srautas (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Efektyvumas:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Spalviné temperatara:
3.000 K (3iltai balta spalva = WW)
4.000 K (neutrali balta = NW)
— Spalvos atklrimo indeksas: R,=80
— Vidutiné vardiné naudojimo trukme
(L70B50 esant temperatuuril 25 °C): >60.000 h
— Spalvy nuoseklumas SDCM:
Pradiné reikSmé: 6

- Sviesos intensyvumo pasiskirstymas:

— Apimties kampas: 360°
— Siuntimo galia mazdaug: 1T mwW
— Jautrumo zonos ilgis: maks. @ 8 m
— Laiko nustatymas: 5s-60min
— Prieblandos lygio nustatymas: 2 - 2000 liuksy
— Apsaugos tipas (IP): IP54
— Apsaugos klasé:

— Aplinkos temperatira nuo: -20 °C iki +40 °C
— .Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
— .Bluetooth” siuntimo galia: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO
A30 WW SC yra .D" energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis.

RS PRO A20 NW SC ir RS PRO A30 NW SC yra .C" energijos
vartojimo efektyvumo klasés Sviesos Saltinis.
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12.Trik€iy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
* Jjunkite saugiklj.
« Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutriko laidas.
» Jtampos indikatoriumi patikrinkite linij.
Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
+ Patikrinkite jungtis.
— ISsijunge tinklo jungiklis (jei yra)
« Jjunkite tinklo jungiklj.

Prietaisas nejsijungia.

— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.

+ |8 naujo nustatykite prieblandos lygio nustatyma.

— Tinklo jungiklis iSjungtas.

+ Nustatykite tinklo jungiklj.

— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.

* Jjunkite saugiklj.
« Pakeiskite sugedusj saugiklj.

— Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius
arba jautrumo zona yra per maza arba nustatyta
netinkamai.

« Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.

— Lemputé sugedo.

« Lemputeé nekei¢iama. Pakeiskite visa prietaisa.

Prietaisas neissijungia.

— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.
« Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
- Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo LT

zZona. I
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Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.

— Potinkinis montavimas tokiu badu, kuris netinka
patikimam judesio aptikimui.
« Teisingai atlikite potinkinj montavima.

— Judesys buvo, taciau stebétojas jo nepazino (judesys uz
sienos, judéjo mazas objektas arti lempos ir t. t.).
« Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.

« Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!
A Bridinajums par bistamibu Gdens dél!

2. Vispareji drosibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu, draud
briesmas!

Si pamaciba ietver svarigu informaciju drosai ierices
lietosanai. Uz iespejamiem riskiem tiek Tpasi noradits.
NeievéroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.
« Rupigi izlasiet pamacibu.

levérojiet drosibas norades.

Uzglabajiet pieejama vieta.

— Darbosanas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas
situacijas. Pieskarsanas stravu vadosam dalam var
izraisit Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificetam personalam.

— Jaievero vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
priekérakstu prasibas (piem., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

- Igmantojiet tikai originalas detalas.

> >

— ST gaismekla aréjais, lokanais kabelis vai vads nav
nomainams.
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— Kabela bojajum gadijuma, jaiznicina viss gaismeklis.
— Kabelis 60227 I[EC52; 2x0,75 mm?2.

3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— LED sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju.

— Zemapmetuma montaza.

— IzmantoS$anai tikai iekstelpas.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC darbibas princips
HF/radars kustibu zinotajs izstaro augstfrekven-
ces elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver
prieksmetu reflektéto atbalsi.

— Kustibas izmainita kermenu atbalss tiek elektroniski
parveidota un automatiski ieslédz gaismekli.

— Sensors var uztvert ari kustibas ari cauri planam sienam,

durvim un stikla ratim.

— Iriespéjama ari vismazako kustibu uztvere.

— lzslégta nepareiza slégsanassiltuma avotu un
temperaturas svarstibu del.

— Sensora uztveres zona ir precizi ierobezojams ar virsmu
un lietotni sniedzamibas iestatijumu.

Norade!

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni 1 mW —
tas ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona vai mikrovilnu
krasns raidjaudas.
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Piegades apjoms

3.1

— 1 LED gaismeklis.

— 1 Drosibas datu lapa (A)

— 1 Atrais starts (B)

— 3 starplika

— 3 IP54-Blivaizbaznis

— 1 Drosibas bultskrives vaks
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|zstradajuma izmeri

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC
[ ?193,1 | —69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ?262,1 —69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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lerices komplektacija

Spiduma terminals
Kontaktligzda
Aluminija korpuss
Gaismeklis

OO w>

Lv
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Gaismas sadalisanas likne

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. Elektriskais pieslegums

Slégumu plans

4.1

A Lj”)))ﬂ?

or-
o Z

) 8 (¢

o ™

o Z

Tikla pievadvadu veido 2 dzislu kabelis:

L =
N =
E =

faze (parasti melns, brins vai peléks)
nulles vads (parasti zils)

Zemejuma kabela pagarinajuma savienojums
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Gaismekli var pieslégt aiz tikla slédza pie elektrotiklai, ja ir
nodrosinats, ka tikla slédzis ir pastavigi ieslégts.

éTgismekLa spuldze nav nomainama. Ja Sis gaismas avots
ir janomaina (piem., ta darba maza beigas), ir janomaina
viss gaismeklis.
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Pieskarsanas stravu vado$am dalam var izraisit stravas
sitienu, apdegumus vai navi
« Atsléedziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.
« Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
« Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.

Bojajumu risks!

Piesléguma kabelu sajauksana var izraisit issavienojumu.
« Identificéjiet piesleguma kabelus.

< Savienojiet piesléguma kabelus pareizi.

Sagatavosanas montazai

« Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet produktu.

Izvélieties piemeérotu montazas vietu.

— Nemiet véra sniedzamibu.

— Nemiet vera kustibu uztveri.

— lIzvairieties no vibracijas.

— Uztveres lauka nav skersli.

— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.

— Nemontégjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.

— Neskatieties gaismas avota no tuva attaluma (<30 cm).

— Novietojiet vismaz 50 cm attaluma no citiem LED
gaismekliem.

— Nosedziet gaismekli ar aptumsojosu materialu!
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Sniedzamiba

5.1

28 m

S7
5.2
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Kustibas uztvere ieSanas virziena

5.3
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Montazas soli

5.4

« Parbaudiet, lai straas pievade batu partraukta.
« Nonemiet drosibas tapas nosegu.

« Atskrilvéjiet drosibas skravi. Piespiediet stiprinajuma
pogu.

5.5

« Atzimejiet urbuma vietas.
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IP 54 ‘

 Pieskruvejiet LED gaismekli pie zemapmetuma pievada.

« Izmantojiet blivbazni. Tas ir vajadzigs aizsardzibas
veidam IP54.

« Parliecinieties, ka piesleguma kabelis ir dubulti izolets un——
izol&jums nav bojats. Lv
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 Pieskruvejiet LED gaismekli pie virsapmetuma pievada.

« Izmantojiet blivbazni. Tas ir vajadzigs aizsardzibas
veidam IP54.

« Parliecinieties, ka piesleguma kabelis ir dubulti izoléts un
izolejums nav bojats.

5.9

« Piesléedziet tikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
— 4. Elektriskais pieslégums”
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5.10

« lemontéjiet gaismekli korpusa.

< Nospiediet lidz ir dzirdams klikskis.

5.11

« Pieskraveéjiet drosibas skrivi.

« Nosedziet drosibas tapu at doSibas tapas nosegu.
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5.12

g
A

N
N—
N
« lesledziet elektribas apgadi.
« Veiciet iestatiSanu lietotne.
— «b. Funkcijas”
- 651-
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6. Funkcijas

Funkcijas ir iestatamas Steinel Connect lietotné.

Steinel Connect lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir
JUsu AppStore jalejupladé STEINEL Smart Connect lietotne.
Ir vajadzigs viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.

Android

Sadas funkcijas ir iestatamas Steinel Connect lietotné:
— Laika iestatisana.

— Darbibas radiusa izvele.

— Kréslas sliek$na iestatijums.

— Bazes gaismas funkcija.

— lestatams galvenas gaismas / pamata gaismas limenis.
— Paplasinata sniedzamibas iestatiSana.

— Grupu savienosana.

— Kréslas sliek$na iestatijums ar Teach-In.

Norade!

Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN ratera un pieejas
punkta, lai izslegtu nepareizu funkciju.

Ripnicas iestatijumi (stavoklis uz piegades bridi)

Sniedzamiba: maks.
Laika iestatisana: 10s
Pamata apgaismojuma laika iestatiSana: 1 min
Kréslas iestatijums: 2 000 luksi
Pamata apgaismojuma aptumsosanas limenis: 50%

Lv
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UzsakSana/Sprieguma partrauksana

Atvienojot tikla spriegumu, tiek saglabati gan iestatijumi,
gan LED gaismekla aktualais darbibas stavoklis. Ja atkal
tiek pievienots tikla spriegums, tie atkal tiek atjaunoti.

Sniedzamibas iestatidana (jutigums)

Ar jédzienu ,sniedzamiba” tiek saprasts aplveida laukums
uz gridas, kurs veido uztveres lauku, montéjot gaismekli
2,8 m augstuma.

— Maks. iestatijums = maks. sniedzamiba (3,5 m)

— Min. iestatijums = min. sniedzamiba (1 m)

Laika iestatiSana

Vélamo gaismekla degsanas ilgumu (izslégdanas aizturi)
iespéjams iestatit bez pakapém no apm. 5 s lidz maks. 60
min. Katra uztverta kustiba no jauna ieslédz gaismekli.
Norade!

Péc katras ierices izslégsanas uz apm. 1 s ir partraukta
jaunas kustibas uztvere. Beigas ierice, uztverot kustibu,
atkal var ieslegt gaismu. Justéjot uztveres lauku un
parbaudot darbibu, ieteicams iestatit isako laiku.

Kréslas slieksna iestatijums

Veélamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespéjams bez
pakapém iestatit robezas no apm. 2 lie 2000 luksiem.

%k = Dienasgaismas rezims (atkariba no apgaismojuma)
@ =Kréslosanas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu

dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabat pagrieztam
pret L

Pamata gaisma

Pamata gaismas gaiSumu iespéjams iestatit starp 1% un
50%. Pamats gaismas ilgumu iespéjams iestatit starp 10
mindtém un 30 minGtém, vai ari uz visu nakti.

Galvenais apgaismojums
Galvenas gaismas gaiSumu iespéjams iestatit starp 50%
un 100%.
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Grupésana

Pastav iespéja, ierici izmantot ka atsevisku gaisme-

kli, vai ari saslégt vairakus gaismeklus grupa caur
radiokomunikaciju. Visi gaismekli, kas ir pievienoti grupai,
darbojas péc grupas parametriem, kas ietatiti Steinel
Connect lietotné. Sniedzamibu iespéjams iestatit individuali
visiem grupas dalibniekiem.

Fade Time
Ar Fade Time var iestatit aptumsosanas likni, ieslédzot un
izsledzot (1s - 3s).

Kaiminu funkcija

Kaiminu funkciju var aktivét/deaktivét Smart Connect
lietotne. Kaiminu grupas tiek pievienotas aktivajai
gaismeklu grupai. Grupa atsaucas uz pieskirtas kaiminu
grupas ieslégsanas signaliem un atbilstosi iestatijumiem
iesleédz galvano vai pamata gaismu.
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7. Kopsana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepieciesama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit $oku,
apdegumus vai navi.

« Tiriet tikai sausu ierici.
Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas lidzeklus.

« Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tirisanas lidzekla.

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama..
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8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un
tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta RS PRO A 10
WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC un RS PRO A 30 WW/
NW SC atbilst direktivai 2014/53/ES. Visu ES atbilstibas
deklaracijas tekstu Jus varat izlasit: www.steinel.de
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10.RazZotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija.

K& pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir speka likuma
paredzétas garantijas tiesibas. Mlsu garantijas saistibas
nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal tadas pastav
JUsu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam
JUsu STEINEL profesionala sensorikas produkta ipasibam
un darbibai. Més garantéjam, ka §im produktam nav
materiala, razosanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko bavdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka ari visu izmantoto materialu un
to virsmu nevainojamibu.

Sidzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamét Jasu iegadato produktu, ladzu,
nosdatiet to pilnd komplektacija, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo ¢eku, ka arT noradot pirkuma
datumu un produkta apziméjumu, Jisu pardevejam vai
tieSi mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039,
Riga. Tadél més iesakam riipigi saglabat pirkuma ¢eku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal sttisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu JUs atradisiet masu
majas lapa www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
JUsu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat vérsties
servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

- 657 - Saturs

Lv



11.Tehniskie dati

Izmeri (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: 8262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
Barosanas spriegums: 220 - 240V, 50/60 Hz
Jaudas patérins (PM):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
Jaudas faktors:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
Stravas uztvere:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Standby tikls (P_) /
Standby sensors (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
Gaismas plasma (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 lm
RS PRO A20 SC WW: 1.427 lm / NW: 1.514 lm
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
Efektivitate:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 lm/W
RS PRO A20 SC WW: 115,71 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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Krasas temperatura:
3.000 K (silti balta = WW)
4.000 K (neitrali balta = NW)
Krasas attéloSanas indekss: R,=80
Vidéjs dzives ilgums (L70B50 pie 25 °C): >60.000 h
Krasas konstistence SDCM:
Sakuma vértiba: 6
Gaismas stipruma sadalijums:

Uztveres lenkis: 360°
Raidjauda apm.: 1T mwW
Sniedzamiba: maks. @ 8 m
Laika iestatisana: 55-60 min
Kréslas slieksna iestatisana: 2 - 2000 liuksy
Aizsardzibas veids (IP): IP54
Elektroizolacijas drosibas klase: I
Apkartéja temperatira: -20 °C lidz +40 °C
Bluetooth frekvence: 2,4-2,48 GHz
Bluetooth raidjauda: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC ir gaismas avots ar “D" energijas efektivitates klasi

RS PRO A20 NW SC un RS PRO A30 NW SC ir gaismas
avots ar “C" energijas efektivitates klasi
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12.Traucejumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
+ leslédziet droSinataju.
» Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
+ Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— Issavienojums tikla pievadvada.
« Parbaudiet pieslégumus.
— lespéjams izslégts tikla slédzis, ja tads ir ierikots
« lesléedziet tikla sléedzi.

lerice neieslédzas.

— Kréslas sliekéna iestatijums izvéléts nepareizi.

« lestatiet no jauna kréslas sliekSna iestatijumu.

— IZSL. tikla slédzis.
 lestatiet tikla slédzi.

— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.

+ lesledziet droSinataju.
« Nomainiet bojato drosinataju.

— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu
trauceéjumus, vai ari ir uzstadits parak mazs vai nepareizs
uztveres lauks
« Parbaudiet un justéjiet uztversanas zonu.

— Gaismas avots ir bojats.

« Gaismas avots nav nomainams. Nomainiet visu ierici.

lerice neizslédzas.
— Nepartraukta kustiba uztversanas zona.

« Parbaudiet uztveres zonu.
- Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.

Lv
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lerice ieslédzas nevajadzigi.

— Zemapmetuma montaza, kas nav piemeérota drosai
kustibas uztvverei.
« lzpildiet pareizi zemapmetuma montazu.

— Bija kustiba, tacu novérotajs to neatpazina (kustiba aiz
siensa, neliela objekta kustiba tiesa lampas tuvuma utt.).
« Parbaudiet uztveres zonu.

« Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.
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1. 3a TO3U OOKYMEHT

— Bcwnykn npaBa 3anaseHn. I'IpeneanBaHe, Aopu
OTKBbCJIEYHO, CaMO C Halle pa3pelueHune.

— 3anasBame cu NpPaBOTO 3a MPOMEHWN, KOUTO CJTY>KaT Ha
TeXHWYeCKOTO pa3suTue.

MNMpepgynpexpeHue 3a onacHocTu!

A MNMpepynpexpaeHue 3a oNacHOCTH OT en. Tok!
A MpepynpexxaeHune 3a onacHoCT oT BoAa!

2. 06wWwm yKa3aHusA 3a 6esonacHocT

OnacHOCT Npy HecnasBaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ynotpe6a!

ToBa ynbTBaHe CbAbpXKa BaXkHa HdOpMaLmMs 3a
6e3onacHoTo 6opaseHe ¢ ypeaa. OcobeHo BHUMaHe ce
NocoYBa KbM Bb3MOXXHUTE ONAcHOCTU. HecnaseaHeTo Moxe
[a noBefe [0 CMbPT WUIW TEXKKU HapaHaBaHus.

> >

* YnbTBaHETO [a ce YyeTe BHMMATeNHo.
» YKasaHuaTa 3a 6e30nacHocT Aa ce Ccna3Bart.
» [la ce cbxpaHsiBa Ha [LOCTLMHO MACTO.
— Pab6otaTta c efekTpuyecky Tok MoxKe fa LoBefe 40
onacHu cuTyaumu. JonmpbT 40 YacTu, NPOBEXAALLMN TOK,
MO>Ke [a [oBefe [0 eNIEKTPUYECKM LLOK, N3rapsaHns nam
CMBPT.
— Pab6oTtaTa no Mpe)KoBOTO HaMpeXeHue e AonycTMa camo
oT KBannduLMpaH nepcoHarn.
— [la ce cna3BaT CbOTBETHUTE AbPXKaBHW NpeAnucaHuns
3a cBbp3BaHe u MoHTax (Hanp. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000). BG
— WM3non3saTe caMo opuUrMHanHu pesepsHu Yactu! |
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— BBHWHMAT rbBKaB Kabes win WHyp Ha Tasu saMmna He
MOXe [a 6bae 3aMeHsH.

— [pw noBpefa Ha kabena, namnata Tpsbea aa bbae
YHWLLOXEHA.

— Kaben 60227 IEC52; 2x0,75 mm2.

3. OnucaHue Ha ypepa

Ynotpe6a no npepHa3sHayeHue - RS PRO A10 / A20 /A30

SC

— CeH3opHa LED-namna c akTMBEH LaTYMK 33 ABUXKEHME,

— MoHTaxk nof Masuka.

— CaMo 3a BbTpelwHa ynotpeba.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC ¢pyHKUMOHaNEH NpUHLMN
BucokoyecToTHUAT pafapeH CeH30p M3nbyBa
BMCOKOYECTOTHM EIEKTPOMAarHUTHU BbHK (5,8 GHz) u
3acuya exoto, pedIeKTMPAHO OT NPeAMeTU.

— [lpomsiHaTa B €X0TO Ha Tenata npu ABuxKeHue ce
npeobpasyBa eNeKTPOHHO 1 aBTOMATUYHO BKJIIOYBA
namnarta.

— 3acnyaHe Ha ABUXKEHWE € Bb3MOXHO CbLL0 Npe3 BpaTh,
CTbKJ1a I TbHKW CTEHU.

— Bb3MOXHO e 3acnyaHe 1 Ha Ha-ManKu ABUKEHUS.

— be3 norpelHn BKNOYBAHWS NOPaAW TOMIVHHK
M3TOYHULM 1 TEMNEePaTypPHU aHOManuu.

— 06nacTTa Ha 3acMyaHe Ha CEH30pa MOXE MHOM0 TOYHO
na 6bae orpaHuMyeHa c HaCTPOMKM Ha 06xBaTa B MOGMIHO
NPWUIOXKEHWE N MHTEPHET-CTPaHMLA.

CsefeHue:
MoLHoCTTa Ha BUCOKOYECTOTHMSA CeH30p e okono T mW -

ToBa e camo egHa 1000-Ha YacT OT MOLLHOCTTa Ha MobueH
TenedoH UM MUKPOBBLITHOBA MEYKa.

BG
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Cbnbpmauue Ha KoMnnekTa

3.1

— 1 LED-namna

— 1 aaHHK 3a 6esonacHocT (A)

— 1 Quick-Start-Guide (B)
— 3 NOANOXKKHM
— 3 IP54-YnawTHUTEN

— 1 Kanak Ha npeanasHus 6ont

-665-
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PasmMepu

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 | 69—
RS PRO A20 WW/NW SC
| ?262,1 —69—
BG
- 666 - CbabpikaHue



RS PRO A30 WW/NW SC

#330,8
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Mpernen Ha ypepa

JTbCcKaB TepMuUHan
He3no
AnyMUHMEB KOpPNyC
OcBeTUTENHO TANO

OO w>

BG
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KpuvBa Ha pa3npeneneHue Ha cBeT/IMHaTa

3.4

150° 180° 150°

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. EneKkTpuyecko cBbp3BaHe

CxeMa Ha cBbp3BaHe

4.1

N) O

) 8 (¢

o~
o Z
o ™
o Z

KabenbT cbabpika 2 NPOBOAHMKA:

L =
N =
E =

da3a (06vKHOBeHO YepeH, kadsaB Unu cue)
Hyna (06UKHOBEHO CUH)
YAbMKUTENHA Bpb3Ka 3@ 3a3eMuTeneH Kaben

BG
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Jlamnata MoxKe fa 6bfe CBbp3aHa C efleKTpuyecKara
MpeXa CbLL0 Clef MpeKbeBay, ako ce rapaHTvpa, ye
MPEKbCBAYLT LLE € BKIIIOYEH MOCTOSHHO.

OCBEeTUTENHOTO TS0 Ha Ta3w Namna He ce 3aMeHs. AKo ce
HaNoXu 3aMsiHa Ha OCBETUTENHOTO TS0 (Hanp. cieq Kpast
Ha KMBOTa My), LusnaTa naMna Tpsbsa A4a ce 3aMeHu.
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5. MoHTax

A 0OnacHOCT OT eNeKTPUYECKM TOK!

[onupbT [0 YacTu, NPOBEXAALLN TOK, MOXe Aa AoBene [0
€M1eKTPUYECKHM TOKOB YAAP, U3rapsaHus Unu CMbpT
» TOKbBT [la Ce U3KIIYM U HaNPeXKeHNETO 4a Ce NMPeKbCHe.
« [1a ce NnpoBepw € ypen 3a M3MepBaHe Ha HampexeHWeTo.
« [la ce ocurypu npeKkbCBaHETO Ha HanpexeHUeTo.

OnacHocT ot weTu!

Pa3MsiHa Ha nostocuTe MOXe Aa A0BEAe A0 KbCOo
CbefMHEHNE.

+ MpoBoAHWUMTE Aa ce MAeHTUGMUMpaT.

« [poBOAHMUMTE ia CE CBbPXKAT NPABUIIHO.

MNMoproToBKa 3a MOHTaX

* Bcuyku yactu ga ce npoBepsAT 3a weTw. [Npu noBpeau
NPOAYKTLT Aa He Ce NycKa B eKCrioaTauus.

[la ce n3bepe NoAxoAsLLO MACTO 38 MOHTAX.

— CwbobpassiBaitku ce ¢ obxBarTa.

— CbobpassiBaiiku ce CbC 3aCMYAHETO HA ABUIKEHME.

— CrabunHo.

— B ob6xBaTa HMa NpensTcTBuUS.

— He B 30HM C 0MacHOCT OT eKCMI03UK.

— He Bbpxy fecHo3anannMm NoBbPXHOCTU.

— [la He ce rnefa B 0CBETUTENHOTO Ts10 076130 (< 30 cm).

— [a ec noctasu Ha noHe 50 cm pascTosHue Ao Apyru
LED-namnu.

— JlamnaTta fia He ce MOKPMBA C M30/1aLMOHHW MaTepuanu!

BG
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0O6xBar

5.1

28 m

s7
5.2
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3acuyaHe Ha ABUXXEeHWe B NOCOKATa Ha ABUXeHUe

5.3

- 674 - CbabprkaHue

BG



MNMocnepoBaTenHOCT 32 MOHTaX

5.4

« [la ce npoBepu 4anu HanpeXeHeTo e NpeKbCHaTo.
« OTcTpaHeTe Kanaka Ha obe3onacutenHus 6onT.

« 06e30nacuTeNHUAT BUHT Aa Ce OTBUHTU. byTOHBT 3a
buKCpaHe aa ce HaTucHe.

5.5

« [la ce Mapkupart MecTaTa 3a npobusaHe.
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« [la ce npobuaT gynkute (@ 6 mm) 1 aa ce nocTassaT
nobenute.

5.7

IP 54

A

« [la ce n3nonseat ynavTHUTENUTE. ToBa e HeobxoAnMOo 3a
HMBOTO Ha 3awwwuTa IP54.

« LED-namnata npu ckpuT kaben ga ce 3aBUHTU.

« YBepeTe ce, Ye CBbP3BALUMAT Kabes e BOMHO U30MPaH 1
n3onaunsTa He e yBpefeHa.

BG
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« LED-namMnaTta npu oTKpUT Kaben Aa ce 3aBUHTH.

« [la ce n3nonseat ynavTHUTENUTE. ToBa e HeobxoAnMMOo 3a
HMBOTO Ha 3awwuTa IP54.

« YBepeTe ce, Ye CBbP3BALLMAT Kabes e 4BONHO U30aMPaH v
130M1aLMATa He e yBpeaeHa.

5.9

« MpexoBusAT Kaben fa ce CBbPXKE CNopes cxemaTa.
— 4. Enektpuyecko cebp3BaHe”
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5.10

« Jlamnata fia ce MOHTUpPa B Kopnyca

« [la ce HaTUCHE, goKaTe ce Yye “3akNoyBaly” 3ByK.

5.11

« 06e30MacuUTeNIHUAT BUHT [a Ce 3aTerHe.

« ObesonacutenHuaT 60NT Aa ce NOKPUeE C Kanaka.
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5.12

g
A

_
= A

« EnekTpo3axpaHBaHeTo 4a ce BK/IKYM.
« [la ce HanNpaBsAT HAaCTPOWNKKM C MPUIIOXKEHMETO.

— «b. DyHKUMA"

BG
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6. DyHKUMA

DOyHKummuTe ce perynupat npe3s Steinel Connect App.
Steinel Connect App

3a KoHOUryprpaHe Ha namnarta cbC cMapTdOoH nnu Tabnert
Tpsibea fa ceanute npunoxeHueto STEINEL Connect

App oT Bawwus MarasuH 3a npunoxxeHus. Heobxoavm e
cMapTdoH nnm Tabnet ¢ Bluetooth.

Android 0s

®DyHKuMU, KouTo ce perynupar npes Steinel Connect App:
— HacTpoWika Ha BpeMeTo.

— HacTpoWka Ha obxBaTa.

— HacTpoiika Ha CBETNI04yBCTBUTENHOCTTA.

— QyHKuMs 6a30B0 OCBETNEHME.

— PerynupaHe HMBO Ha ocHOBHa / 6a3oBa CBETNIMHA

— Pa3wupeHa HacTpoka Ha obxBaTa.

— CBbp3aHocT B rpyna.

— HacTpoWka Ha cBeTiodyBCcTBUTENHOCTTA C Teach-In.
CeeneHue:

TpsibBa fa ce cnasnm MUHUMAaNHO PasCcTosiHve 0T 3 M Ao
WLAN-pyTepu n Access Points, 3a fia ce n3berHat nedpektu
BbB GYHKLMOHANHOCTTA.

3aBOACKM HAaCTPOMKM (MbPBOHAYANHO CbCTOSHUE)

0O6xBart: MaKc.
HacTpoiika Ha BpeMeTo rnaBHa CBeT/IMHA: 10 cek.
Hactpoika Ha BpeMeTo 6a30B0 ocBeT/ieHMe: 1 MUH.
HacTpoika Ha cBeT/I04yBCTBUTENIHOCTTA: 2 000 nykca
Ba3oBo ocBeT/ieHMEe HUBO Ha AUMUpPAHE: 50%
BG
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Start-Up/npekbcBaHe Ha HanpexeHneTo

Mpv NpeKkbcBaHe Ha HaNPEXeHUETo, HACTPOMKKTE U
aKTyanHoTo cbeTosAHMe Ha LED-namnata ce 3anamersBsart.
lMpv Bb306HOBSIBaHE Ha HaMpPeXeHWeTo, Te ce
Bb3CTaHOBSABAT.

HacTtpoiika Ha o6xBaTa (4yBCTBUTENHOCT)

MoHATHeTo 06xBaT BU3MpPa AMaMeTbPa Ha NPUBAN3UTENHO
Kpbrnata obnact Ha nofa, Kosito ce o6pasysa Npu MOHTaX
Ha aMnara Ha BUCOYMHA 2,8 M.

- HacTpoiika Ha MakcMMyM = Makc. 06xsar (3,5 M)

— HacTpoitka Ha MUHUMYM = MUH. 06xBaT (1 M)

HacTtpoiika Ha BpemeTo

BpemeTo (3a6aBsiHe Ha W3K0YBaHETO) MOXKe Aa ce
perynupa 6e3cTeneHHo oT 0Ko10 5 cekyHAM A0 Makc. 60
MWHYTW. BCsiko 3aceyeHo ABUKEHVE BKIIIOYBA 1aMnaTa
OTHOBO.

CsepeHue:

Cnep BCAKO U3K/IOYBAHE Ha ypeaa 3aC1YaHEeTo Ha HOBO
[BVKEHME e HeBb3MOXKHO 3a okono 1 cekyHaa. Cnep ToBa
YPeLbT 0THOBO MOXKE [,a BKJIOYM CBET/IMHA NPU ABWXKEHUE.
MpKn HacTpoiKa Ha 06xBaTa 1 3a NPoBepKa Ha QyHKUMUTE
ce npenopbyBa Aa 6bae M3bpaH HaM-KPaTKMS MHTepBa.

HacTpoiika Ha cBeTNI04YBCTBUTENHOCTTA

OcBeTeHOCTTa Ha 3aaeicTeaHe (MpaK) MoXKe aa ce
perynupa 6e3cteneHHo ot okono 2 fo 2000 nykca.

£k = [lHeBeH peXKMM (HE3aBUCUMO OT OCBETEHOCTTA)

@ = pexum npu HacTbNBaLa TbMHUHA (0KONO 2 NyKca)
Mpn HacTpovika Ha 06xBaTa v Npv NpoBepKa Ha dyHKLMUTE
Ha OHEBHA CBET/INHA PerynaTopbT Tpsi6Ba Aa e Ha KF.

BasoBo ocBeTneHne

CvnaTa Ha 6a30BaTa CBETAMHA MOXE [ Ce peryavpa

mexay 1 % v 50 %. MpoabmxuTenHocTTa Ha 6a3osaTa

CBET/IMHA MOXKe [ia ce perynvpa 6escteneHHo mexxay 10 —
MUHYTU 1 30 MUHYTU UK Aa Ce BKIOYM 3a UsNa HOLL, BG
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[nmaBHa cBeTnAnHa
CwnaTa Ha rnaBHOTO OCBET/IEHME MOXKE [1a Ce perynunpa
mexay 50 % v 100 %.

pynu

CbluyecTByBa Bb3MOXHOCT ypeabT Aa Ce W3Moa3Ba KaTo
CaMOCTOSATENHA laMna AN HAKOSIKO aMnu Aa 6baat
BK/IOYEHW B rpyna, NOCPEeACTBOM PaAMo-Bpb3Ka.
Bcuykn namnv, nprHagnexalin KbM gageHa rpyna,
pearvpar cnopef, napameTpuTe Ha rpynata, 3afafeHu B
Steinel Connect App. 06xBaTbT MOXKe fa ce HacTporBa
WHAVBWAYANHO 33 BCEKW ypen oT rpynata.

Fade Time
C Fade Time e Bb3MOXKHa HACTPOMKa Ha KpuBaTa Ha
NUMVpaHe Npu BKIIOYBaHe 1 n3knoysaHe (1c¢ - 3c).

®yHKuua ,CbcenHn ypeamn*

C npunoxeHwneto Steinel Connect App Moxe aa ce
aKTUBMPa UK [eaKTBMpa GYHKLMSATE 33 CbCeOHM ypeau.
Mpu ToBa rpynuTe oT CbCeAM Ce NPUCBOSIBAT Ha aKTMBHaTa
rpyna namnu. lpynaTa cieam 3a BKIYBALWM CUTHAMN

OT NpKCBOEHaTa rpyna CbCeau 1 cropem HacTponNKuTe
BKJIIOUBA rN1aBHATa MM OCHOBHATA CBETAMHA.

BG
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7. Tpyxka 1 nopppbIKKA

YpenbT He Ce Hyx/Aae OT NOAAPBKKA.

A OnacHOCT OT eNeKTpUYecKu Tok!

KOHTaKTbT Ha BoAa € 4acTw, MPOBEXAALLM TOK, MOXKe Aa
Aosefe 00 eNeKTPUYeCKn WOK, N3rapsaHns nnm CMbPT.

« YpenbT fa ce No4YnNCTBa CaMo CyX.
OnacHocT ot weTwu!

Mpv n3non3saHe Ha NOrpeLleH NoYnCTBaLL npenapat
ypenbT MoXe Aa 6bae NoBpesdeH.

« YpeasT Aa ce MoYMCTBa C fIeKO BNaXkHa Kbpna, 6e3
no4ncTealy npenapar.

Ba)kHO: ypeabT He MoXKe Aa 6bae 3aMeHsH..
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8. OTcTpaHsaBaHe

EﬂeKTppre,D.l/l, NPUHAANEXXHOCTN 1N OMAaKOBKN Tpﬂ6Ba na
6baat peunKnnpaHu, C uen onassaHe Ha OKOJIHAaTa cpeAa.

= He n3xBbpnsiite enektpoypeam c obwumre
AOMallHKM oTnaabLu!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pencreawiata JupekTtuea Ha EC 3a ctapu
€N1eKTPOHHW 1 eNeKTPOYPean 1 TPAHCNOHWPAHETO i B
HaLMOHaNHO NPaBo, eIeKTPOYPeSn, KOUTO NoBeYe He MoraT
na 6bpat ynotpebsisaHu, Tpsabea aa 6baaT pasgenHo
CbOVMPaHM U PELMKIINPAHMW, C e Ona3BaHe Ha OKoMHaTa
cpepa.

9. Oeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL GmbH aeknapwvpa, 4ye TUNbT Ha paguo-cuctemata
RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO A 20 WW/NW SC n RS
PRO A 30 WW/NW SC oTroaps Ha Oupektvneata 2014/53/
EC. MbAHMAT TEKCT Ha AeKnapaumsTa 3a CbBMECTUMOCT
CbC 3aKoHopatencTsoto Ha EC e Ha pa3nonoxkeHne Ha
MHTepHeT-agpec: www.steinel.de

BG
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10.MapaHuunsa ot npousBoguTEns

FapaHums ot npoussoautensa STEINEL GmbH, Dieselstrafle
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, lfepmaHus.

B ponsTta Bv Ha KynyBay pa3nonaraTte CbC 3aKOHOBM Npasa
CnpsiMo Npofasaya. AKo Te3n npaBa CblLecTByBaT BbB
BallaTa CTpaHa, Ta3n rapaHLMOHHa AeKnapauus He ru
orpaHu4aBa, HUTO rv cbKpalyasa. Hue Bu fasame 5 roanHn
rapaHuvs 3a neppekTHa 13paboTka U NPaBUIIHO
dyHKUMOHMpaHe Ha Bawwms npodyKT STEINEL-Professional
- oT cepusita CeH30pHa TexHUKa. Hue rapaHtupame, ye
TO3W NPOAYKT HAMa MaTepuasnHu, NPON3BOACTBEHN U
KOHCTPYKTVBHW HefocTaTbLu. Hue rapaHtvpame
dYHKUMOHANHOCTTA Ha BCUYKMN €N1EKTPOHHUN ENIeMEHTY U
Kabenu, KakTo u nuncata Ha AedeKTn B U3MoN3BaHNTE
MaTepuanu u TeXHUTE NOBbPXHOCTY.

FapaHUMOHEH UCK:

AKO MCKaTe Aa HanpaBWTe peKnaMaLlus Ha Balunsa NPOAYKT,
MO 1 rO M3NpaTWTe HaMbJIHO OKOMMJIEKTOBAaH 1 3a Halla
CMEeTKa, 3aefiHO C OpUrMHanHaTa kacosa b6enexka nau
dakTypa, kKouTo TpsibBa Aa CbAbPXKAT AaTaTa Ha NoKynKaTa
1 0603HaYEHVETO Ha NPOAYKTA, Ha BalUWS TbproseL,

WUNW OMpeKTHo Ha Hac, TALLEB-TANBUHI 00/, Byn.
KnumeHT Oxpuacku Ne 68, 1756 Codus, Bbnrapus. 3atosa
BW NpenopbyBaMe rpyvxXINBO Aa NasuTe KacosaTta benexka
unn dakTypata Ao U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWS CPOK. 3a
LLETV HAaCcTbNWM N0 BPEME Ha TPaHCMOPTa Ha NPOAYKTa
STEINEL He noema oTroBOpHOCT.

NHpopMauns 3a NpeAcTaBsHEe Ha rapaHUMOHEH UCK Lie
MoNyYnTe Ha HalaTa MHTEPHET CTpaHMLA www.tashev-
galving.com

AKO VMaTe rapaHuMOoHeH ClyyYait MaKn BbNpoC Mo Balns
NPOLYKT, MOXKeTe fia Hu ce 06aanTe no BCSKO BpeMe Ha
Hawws cepsu3eH TenedoH +359 (2)700 45 454,

FOAMHN oo
TAPAHUMA —

OT NPOM3BOAUTEN
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11.TexHUYeCcKn AaHHU

Pasmepu (@ x [):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
3axpaHBaHe: 220 - 240V, 50/60 Hz
Korcymmupara mowroct (P ):
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
MowHocTeH dakTop:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
KoHcymauus Ha Tok:
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
Standby mpesxa (P )/
Standby ceHsop (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
CeeTnnHeH notok (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
EdekTnBHoCT:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,71 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— TeMmnepatypa Ha uBeTa:
3.000 K (tonno 6sno = WW)
£4.000 K (HeyTpanHo 6510 = NW)
— WHAOeKc LBETOBO OTpPaXKeHue: R, = 80
— CpeaHa Npogb/KMUTENHOCT Ha XKMBOT
(L70B50 npwu 25 °C): >60.000 yaca
— KoHcucTeHuUmsa Ha useTa SDCM:
HavanHa cTtonHocT: 6

— Pasnpegenenuve Ha cBeTnnHaTa:

— brbn Ha oTunTaHE: 360°
— W3nbyBaHa MOLLHOCT OKOMO: T mW
— 06xBaT: MaKkc. @ 8 m
— Hactpoiika Ha BpemeTo: 5¢—-60 MuH
— HacTpoiika Ha cBeTnodyBcTBMTENHOCTTA: 2 - 2000 nykca
— Bug 3awwmra (IP): P54
— Knac 3awura: Il
— OkonHa TemnepaTypa: -20 °C po +40 °C
— Yecrota Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— WM3nbyBauia MolHocT Bluetooth: 5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO
A30 WW SC npuTexkaBa 0CBETUTENEH U3TOUYHMK C KNac Ha
eHepruvHa edekTnsHocT “D”.

RS PRO A20 NW SC und RS PRO A30 NW SC npuTesxasat

OCBETUTENEH U3TOYHMK C KNacC Ha eHepruimHa edeKTUBHOCT
.C
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12.01cTpaHsBaHe Ha noBpeau

YpepnT e 6e3 HanpexeHue.
[edbeKTeH nnun nsknyeH npeanasuren.
« [lpeanasuTensT Aa ce BKIOYM.
o [edeKTHUAT npefna3unten Aa ce 3aMeHu.
— [lpekbcHaT Kkaben.
» TpOBOAHWLMWTE Aa Ce NPOBEPST C Ypes 3a
HanpexeHue.
— Kbco cbefvHeHe B MpexoBus Kaben.
» [la ce npoBepsT Bpb3KUTE.
— EBeHTyaneH npekbcBay Aa ce U3kaym
* [lpeKkbcBaybT Aa ce BKIOUN.

Ypem,T He ce BKI0YBa.
— HacTpoiikaTta Ha CBETN0YYBCTBUTENHOCTTA € NOrpeLLHO
HanpaBeHa.
» HacTpolikaTa Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA Aad Ce
Hanpasw HaHOBO.
— Mpekbeeay N3KJT.
» [lpekbcBaybT Aa ce HacTpou.
— [edekTeH nnu n3KnoYeH npegnasuTen.
» [lpegna3suntensr fa ce BKIOUN.
o [edbeKTHUAT npegnasnTen 4a ce 3aMeHu.

— bBbp3u OBUKEHWS He ce OTYMTAT, 3a [ia Ce HaMansaT
NpeKbCBaHMATA, UNW e n3bpaH TBbPAE MaNbK UK
rpeweH o6xsar.

« 06xBaTbT fia Ce MPOBEPU M HACTPOU.

— [edeKTHO 0CBETUTENHO THO.

» OcBeTUTeNHOTO TANO He e 3ameHsiemo. Lleansat ypen na
Ce 3aMeHNn.

YpepbT He ce usk4Ba.
— [pofbnxKaBallo ABUXKeHVe B 06xBaTa.

« [a ce nposepu obxBaTa. |

e [pn HeobxoaMMOCT 06XBATHLT Aa CE OrpaHuym nan BG
U3MEHM. —
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YpenwbT ce BKJIHO4BA NPOU3BOJIHO.
— MoHTaX Nof MasunKa no HauyuH, HenoAxoAsLL, 3a
NPeLV3HO 3acuyaHe Ha ABWKEHME.
« MOHTa)bT NOA Ma3uska 4a ce U3BbPLLM NPaBUIIHO.
— [IBUXKEHWETO e 0CcTaHano CKpWTo 3a HabogaTens
(OBWXKEeHWeE 3a[ CTeHa, ABVMXKEHME Ha MaNbK 06eKT B
HemocpeAcTBeHa 6AM30CT L0 NaMnaTa v T.H.).
« [a ce nposepu obxBaTa.

« [pw HeobxoaMMOCT 06XBaTHLT Aa CE OrpaHuym nan
U3MEHMN.
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1. XFEXHE

- WA, RERSHESIEEBEDSER.
- REBARELAVRF,

Zﬁl R

Zﬁl SRR
Bk
2. —RERLIER

A FEFERLEBSAERR!

g

KA PHEARLFERRENEEEE. EHERiET
BTN,
BFHMERRESEIL ST ENASHE.

* IS FLRIRNE R,

» BFRERT.

* PRI BRI E.
- QIEERAT I BEEREkER ! RSB EMY I BEER

BB, JAkeEk 28T,

- QRFrESEXERNE WA RIIBIREEH TIRE,
- BT A RAAIERDERST (o, &

E: VDE 0100, Eath FJ: OVE-ONORM E8001-1, %
=+: SEV 1000) .
(N el RIS,
KT HNERR M B AR B AR L IO A TR 4R
WIFBLSIRIAR, WIZREEEIERIT .

348 60227 IEC52; 2x0.75 mm2,

- 691 - pE



3. iR

TREAF& - RS PRO A10 / A20 /A30 SC
= @Ez‘éiiﬂiﬁiﬂﬁﬁﬂﬂ%ﬁﬁ’ﬂ%@% LED #7,
- B,

- {XEJAIEB(ER,

RS PRO A10/ A20 / A30 SC IfgEIRE2

BRI RN ARSI SINEBHIK (5.8 Ghz), FHE
/AJ%&%W&QTE AR,
Bﬁﬁiﬁﬂf’ﬁﬂﬁ&“%ﬂ’ﬂEi&%&%ﬁ&ﬁi%?%%, EEBM
FEM,
R LURNEIRSEIREE. [ FBRIBEEmAYEE,
BNEREAINIENE, BREEIRNE,
RN R RIS B EIR %,
(EREERYIRIE E AT B M ORI F R E RO AL FRRE AT
EFIEBIRE BHERE

B
HF RS RIEE N ERLT 0 1 mW — (B F ek
M ESIIR NFH2—.
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12 LED AT

1 HREHIRS (A)

1 HREEsNER (B)
3PEE

3 IP54-BE)

1 ReigieE
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FmRT

RS PRO A10 WW/NW SC

RS PRO A20 WW/NW SC

©262,1 |
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RS PRO A30 WW/NW SC
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A GERT
B R
C SRBYMR
D R
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Fes oL
3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270
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4. BSEE
PR
4.1

L) @ (¢

o ™
o Z

FEIREEH 2 {CFRANARRY

L = X& (BEARE. FesRe)
N = = (BEIES)
E = BEtESIEREE
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2T BEB] LA &}K—AEE/FF%F};()\EEH BIRRZ
IR R—EL TEEIRS

LATATBAEE R, T REER WERERSHS
RAT) |, FHREE AT,

NN Ay
7 ~ 7 ~
i N
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5. &4

A fFERfERs!

AR AR I RE SEUREE. KRihEET
* UIRTERIRF TR IR,

- B ENERAFERE,

* BBIREEIRERITHHPIAE,

FEMF=IRARES !
RBEESLE R SERER
* PRIER S,
* [EFEEEROSE,

BRHEE

- MBFRIEMHREZIR, AN IHER R,
» RGBT R R

- EEEIGEE.,

- EEREIR,

- XiRsh, .

- KNXIERS ARG,

- BRFEEIFERAIXIE,

- BRRIE SRR L.

- IDEEEE (< 30 cm) BEMYGR.

- EMEEIEE LED $TZ=/> 50 cm &b,
- BDRBEMRNEITIES!
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BHEEE
5.1

28m

5.2
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TER A SEHEN

5.3 34
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- REBREG UM,
« R LEEge R,
- FFIERNIEtE, RS RERE

* FRcHh L.
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IP 54 ‘

* SRAERSEZERT, $7k LED JTROEE,
* (EREIIEE, X2 IP54 BFERIIER,
* IRERBLIINEES, BESETHT.
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* RAIIBEZERT, 17k LED JTROEE,
« (FREHE, X2 P54 HIPERIER,
* WRERBLINEES, BESRETH,

5.9

* ZIREBIREIEEBIRS 4.
- A4 BRER
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5.10

* BITEZRESN=T,
* 1BE, BERRIRARS,

5.11

* TR LERNEE,
* FLEEniZte SRS IEahiZie,
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. EEEIR
< B App EHTIRE
—«6. IR
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6. ThiE

BT Steinel Connect App IR EIXLETIRE,

Steinel Connect RFHiERF
EREFNAIFAREBIL M AppStore & STEINEL
Connect App Z8ext \TEH TR E.

FE BEBEF RS REF IR,

Android

@i Steinel Connect App RILLGERITIEE:
- HEgRE.

- BRIEBRE.

- BERE,

- JRM IR,

- AETET / RTER,
- P AIEREERE.

- PEEAM,

- BB TRERE.
R
WRE D ST BIMEE AR N mREE 3 KAVEEE,
PABINEEL R,

HIHgE (RERD)

BEER: 7N
EATHIENRE 10§04
IRATHSENGE - 1 934,
=ERE: 2,000 Lux
IR ER: 50 %

CN
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SEN/HAER
HTFBRT, FRF LED ITERIRBEMSRIE TS, —B
BB, Hak SHEEZEIRYAE,

BYIERRE (RHE)

BRIEBRETH DERPNER, SITERRE 238
m NSEENE WEERFENER.

- IREZIRA(E = RAEREE (3.5 m)

- IREFIRIME = /IMEREE (1m)

BIENEE

AIEIR SR ERACODHASCEMRIANE (RIFFER)
iﬁﬂ&iﬁ%a KRB LSS BIRFTFHERIT,
El/_—‘__\:

BRXIRERE, AN 1 DNRENEER TEE
W, Z/E, %RE FRUERNEIZERTEFHFFIT.
Eﬁ%ffﬁmEtﬁ%uﬂﬁlﬂﬁ‘émuiﬁﬁﬁﬁa‘ﬂi, R B
CHYIE),

REIRE

MESE (BE) AfEAL 2-2000 Lux SEEIRTHRE
5, 2 & 2000 Lux &,

& = QiEEiTER (5REEX)

Q€ =248 (1921w

R ERLCBEARE B M TR A E B et T
&k

39)
JEATHOS BRI 7E 1% 0 50% ZBIRRET, RITHIERER
RHKAJZE 10 28030 30 Sz BlakE R TR,

ES9)
FITRISE R 50% 1 100% ZIETKETI.

bor:|

ZREHIBERENTE, BB T&BERAES
SNTEIRARE: 2k, DEARE—ANFETEENMRE
Steinel Connect App R EBRIDHESE 51T,

AT AR REFIETHEREER, |

-709- BnE



Fade Time
5/ Fad‘e Time IheERT LU B RIBAK AR RIE L,
(1-3®) .

1B4BThEE

@ Steinel Connect App A LASGEEZFRIXMBSRIH
A2, Hlt, SBEBESERIEENRRREAE, IR
2?5@@5@%%@%% MR RIPME B o R
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7. HHPHRS

RERLPn,

A fdrafEh!

WMEKSHEBRTAM R LM SR E. KRIDEET.,
s NEPRRS FEERE.

FEMF=IRARES !

BIRATEER A BEIERIR EIRIA,

* BRTENRAEERE, T2EREE.
BERER: BIFRELEEMR, .

e
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8. BFRELEER.
RS, BTSSR EMMRA AR,

[

FEERFRFIRANEFBLIR!

(U IR EIR :

TRIBEBRIX T RN FIR SR FH RS R EAE
EZERTAYE BN, R TEBERIBEFRED
FHESEE—RARIBIMRAERS KB,

9. —Eritm=HA

STEINEL GmbH 4%ItbE=RE, RS PRO A 10 WW/NW SC,
RS PRO A 20 WW/NW SC #1 RS PRO A 30 WW/NW SC
BT LEBIREEERIREIES 2014/53/EU,
BRRB—HMAEBRTENASSFEATRIE: www.
steinel.de
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10. HISFER

HERSIRIE STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, &E

ERME 5B EREE LN R B BIRFNRE 1.
MEREFEER EEEREENE, ZNFIAZE (1R
REEMmEE ST aRs. 1A AT UL /s
SRAYSEIFERERNIE B INREIRM 5 R, D
RIELF=RAAMEL. Er-fNEasmAvERkE. AR IE
FrEFE FEBHFN BB HIINRE R St LAR PR FRROMS LR
HERE T HERA.

BRI

MFRERERE, WSEEEENRIAWZEIE (&

MEEWEREA F=REANREE) BERIFEE E
SRS EREIEMIS 4] Rm. 25A Huadu Mansion, No.
828-838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China

A, BEHEFRGULEE, BEERRAEE, E
BARIE OIS iET AEE R AERXEARIB I HE. &R
FRBERIEXRERIES AL F9FER www.steinel.cn
WMRERI RSB TEEED, #i5EE: R

Sk +86 21 5820 4486,

&

TRBR#R o
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1. BASH

R (@ x D):
RS PRO A10 WW/NW SC: @193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: @262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
EEIRER 220 - 240V, 50/60 Hz
WESHEE (P):
RS PRO A10 SC WW: 10,7 W / NW: 10,7 W
RS PRO A20 SC WW: 12,4 W / NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W

INEREE:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
E=hisr=h

RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA

B (FE) P/
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W

Y@ (360°):

RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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- B
3.000 K (BBEYE = WW)
4.000 K (F4EHE = NW)

- BN R, = 80
- TSRS

25 °CRE A9 L70B50: > 60 000 h
- SDCM B9EREE—5414::

8RE: 6
- JGEDTH: Z
- BNEmE: 360°
- RETEREY: 1mW
- BXiEE: B, ©98m
— BHEREE: 5 ¢ =60 MuH
- SEIRE: 2 - 2000 Lux
- fRIPRZ (P): 1254
- RIS I
- ERE: -20 "C B +40 °C
- TEOFER: 2,4-2,48 GHz
- BFREIIHER: 5dBm /3 mW

RS PRO AT0 WW/NW SC. RS PRO A20 WW SC. RS
PRO A30 WW SC BEE—N8EER " D HIFEIR.

RS PRO A20 NW SC #1 RS PRO A30 NW SC E&E—1 8¢
HEERN CHIER,
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12, tobsHERR

RS LTHRE.
- REZREREBHEHIA.
 FIFHRBERE,
. EIRIARYRIGRE.
— ERiRhl,
. EFRIRBENERBL.
- ERIRLCIRATER,
- wmEREL,
- ERFFKAIREEXA
* FIFFERIRFTR,

REBELEHRE.
- BNREGEFERR,
s EIREEICRE.
- EBJRFFRKA,
* RERIFEFK,
- REZREREBREHIAR.
o FITHRIGRE.
. EIRIARIRIGES.
- NEAREMRHAHE, FIERENE, SRRNXIE
INBAIE .
© MBERNSEEFRE.
- JEIRHIE,
o JORETEDR, HRERRE,
RELIERH.
- RRCOE RIS,
. BB
 WERIBREISESURLLTE,
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BIMEEIRE.
- DRSS TSRl s s,
* IEFBHUTREE,
- BRARETIF, BREMRELEHRD (BEEIED
E, ATBMRERY INDIEENFES) .
© REEE
© WERIPREISESURLLTEL,
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1. 06 3TOM AOKYMEeHTe

— 3aluLeHo aBTopckMU npasamu. [Mepeneyatka, Takxe
BbILEPXKKaMM, TOMIbKO C HALIEro Cornacus.

— Mol coxpaHsieM 3a co60M NPaBo Ha U3MEHEHMS, KOTOpble
CIIYXKaT TEXHUYECKOMY Mporpeccy.

MNMpepynpexpeHue 06 onacHocTax!

Mpenynpexnaexue 06 onacHoCTAX U3-3a yaapa
3/IEKTPUYECKMM TOKOM!

MNpepynpexpeHue 06 onacHoOCTAX U3-3a BoAbl!

2. 06wmMe yKa3aHUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

OnacHoCTb Npy HEeCO6IAEHUN UHCTPYKL UMK
no akcnnayatauuu!

[aHHas MHCTPYKLMS COLEPKUT BaXKHYI0 MHbopMaumio ans
6e3onacHoro obpalyeHus ¢ nsgennemM. Ha BO3MoXHbIe
onacHocTu gatotcs ocobble ykazaHus. HecobniogeHve
MOXET NPUBOAWTL K NIETANIbHOMY UCXOLY WV TSXKENbIM
TpaBMam.

* TwaTenbHO NPOYeCcTb MHCTPYKLMIO.

Cobntofath yKasaHus no TeEXHUKe 6e30nacHoCTU.

XpaHWTb B BOCTYMNHOM MecTe.

- Oﬁpamewe C 3/IEKTPUYECKMM TOKOM MOXKET NPUBOAUTb K
0MacHbIM CUTyaumsaM. MPUKOCHOBEHME K TOKONPOBOAALLUM
AeTanaM MOXXeT NPpMUBOAUTL K yOoapy 3/1IEKTPUYECKNUM TOKOM,
0XKOraMm Uu NeTanbHoOMy UCXOAY.

— BbinonHexve pa60T C CeTeBbIM NOAKJ/IIOYEHMEM NOpPYyYaTb
TOJIbKO KBANNUUMPOBAHHOMY CMeLnan3aupoBaHHoOMy
nepcoHany.
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- COﬁJ‘HOLLaTb HauwnoHabHble YKa3aHM4d Mo yCTAaHOBKE U
ycnosus noakmiouenus (Hanpumep, DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Wcnonb3oBaTtb TONbKO OpUrMHaabHble 3anacHble 4acTu.

— Hapy»XHbIi, TMBKMIN NPOBOL UK LUHYP 3TOr0 CBETUbHMKA
3aMeHUTb Hesb34.

— [pu noBpexxaeHvn NpoBoaa HeobXoAMMO PaspyLLInTL
CBETUNIbHUK.

— Kabenb 60227 IEC52; 2x0,75 MM2.

3. OnucaHue napenus

MpumeHeHue no Ha3HayeHuto - RS PRO A10 / A20 /A30 SC

— CeHCopHbIN CBETOANOOHbIN CBETUAbHUK C aKTUBHbIM
LaTUMKOM ABVKEHUS

— MOHTa) CKPbITON NPOBOAKON.

— TonbKO A4/15 MCMOJb30BaHWS B MOMELLEHNSX.

RS PRO A10 / A20 / A30 SC MpuHuun pa6oTbl

— BY-/papapHbiin LeTEKTOP ABMXKEHWUS U3nyYaeT
BbICOKOYACTOTHbIE 3JIEKTPOMArHUTHbIe BosHbI (5,8 M) u
06Hapy>KM1BaeT 3X0, OTPAXKEHHOE OT 06LEKTOB.

— W3MeHeHHoe gBuKeHUEM Ten 3x0 npeobpasyeTcs B
3NEKTPOHHbIN CUTHAN, KOTOPbIN BbI3bIBAET aBTOMaTUHECKOE
BKJTIOYEHWE CBETUIBHMKA.

— B0O3MOXHO 06HaPYyXEHWe ABUKEHNII YePEe3 TOHKME CTEHBI,
LLBEPY 1 OKOHHbIE CTEKNA.

— Bo3MO0XHO 0BHapy)xeHve fa)ke MefbYanlunx ABUMKEHNN.

— OTcyTcTBME OWNBOYHBIX NEPEKITIOYEHNI 13-33 UCTOYHWKOB
Tenna v nepenagos TeMnepaTypsl.

— 30HY perucTpaLmm CeHCOPa MOXHO TOYHO OrPaHUYUTL
NOCPEACTBOM YCTaHOBKYM AaNIbHOCTU AeicTBnS B BeB-
MHTEPENCE U NPUIOXKEHUN.

YKasaHue:

MowHocTb BY-ceHcopa cocTaBnseT ok. 1 MBT — 370 BCcero
JINWb OAHA ThICAYHAS MOLLHOCTW, U3/Ty4aEMOW COTOBbIM
TeneboHOM UM MYKPOBOJTHOBOM MeybHo.
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06beM nocTaBku

3.1

— 1 CBETOAVOAHbIV CBETUNBHUK

— 1 cepTudurar 6esonacHoctu (A)

— 1 MHCTPYKUMS no BeicTpomy 3anycky (B)
— 3 npocTaBku

— 3 IP54-YnnoTHutens

— 1 KpbllwKa NpesoxpaHuTensHoro 6onta
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Pa3mMepbl nuspenuns

3.2 RS PRO A10 WW/NW SC

[ ?193,1 1 —69—

RS PRO A20 WW/NW SC

| $262,1 | 69—
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RS PRO A30 WW/NW SC

' #330,8 | — 69—
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0630p uspenus

A Brectawmin TepMuHan
B PozeTka

C ANOMUHWEBBIN KOpNyC
D CBETUNBHUK
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KpuBas pacnpepeneHus ceeta

3.4

120°)

120°

90°

60°

30° 0° 30°
—C0/C180 cd /1000 Im --(C90/ C270

-725- Ornaenenve Ry



4, 3ﬂeKTpI/I‘-IECKOE noaxkn4yeHue

CxeMa coeiMHeHn

4.1

N) O

1] N
T
)=
o con ) @ (L n
[ o o o
N
CeTeBoW NPOBOA COCTOUT U3 2 XKWUA:
L = da3a (06bI4HO YEPHOrO, KOPUYHEBOIO UM CEPOro
ugerta)
N = HyJeBOM NPoBOA (Yalle BCEro CUHMI)
E = VYoauuuTensHoe coeanHeHue ans kabens
3a3emneHus
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CBETUNBHWK TaKXKE MOXET BbITb MOAKMIOUEH INEKTPUYECKM
nocse CETEBOr0 BbIKOYATENS, eCnu obecneyeHo
MOCTOSIHHOE BKJTOYEHWE CETEBOr0 BbIK/0YaTeNS.

3aMeHa UCTOYHMKA CBETA B 3TOM CBETU/IbHUKE
HeBO3MOXKHa. MPUHE06X0AMMOCTY 3aMeHbI UCTOYHMKA
cBeTa (HanpuMep, B KOHLLE ero CpoKa cy»bbi), HeobxoanuMo
3aMEHUTL BECb CBETUIBHMK.
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5. MoHTax

OnacHocTb M3-3a yaapa 3NeKTPUYECKUM
TokoM!

MpMKOCHOBEHWE K TOKOMPOBOAALLMM AETaNsM MOXKeT
NPUBOAUTDL K YAAPY 371EKTPUYECKMM TOKOM, 0XKOraM Unu
neTanbHoMy ncxomy.
« OTKNOYMTb MEKTPUYECTBO M NPEPBATL Nogady
HanpsXKeHus.
« MpoBEPUTL OTCYTCTBME HAMPSAIKEHUS MHANKATOPOM
HanpsXKeHus.
« 0B6ecneymnTb, YTO HaMPsIKEHNE He NoJAeTCA.

OnacHoCTb UMyLLLECTBEHHOTO yuiep6a!
3aMeHa coefuHUTENbHbIX Kabenen MoXKeT NPUBOANTb K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIo.

* lneHTMdnumMpoBaTh CoOeaMHUTENbHbIE Kabenu.

* KoppeKTHO NofcoeAnHNTL COeANHUTENbHbIE Kabenu.

MNMoproToBKa MOHTaXa

« [poBepUTbL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AeTanu Ha NpeaMeT
nospexpaeHus. Mpu NoBpeXXAeHWsAX He BKI0YaTb
NPOAYKT.

BbibpaTh NoaxoAsiiee MecTo A8 MOHTaXa.

— CyyeToM pazumyca Aencrems.

— CyyeToM perucrpaumnm ABUKeHWNA.

— bes Bubpauuin.

— 30Ha oxBaTa cBobofHa OT NPensaTCcTBUNA.

— He B0 B3pbIBOOMNACHbIX 30HAX.

— He Ha nerko Bo3ropaeMbix NOBEPXHOCTSX.

— He cMOTpeTb Ha UCTOYHMK CBETa C HeBOsbLLIOro PaccToAHUS
(< 30 cm).

— Pa3mewatb Ha yaanenuu He meHee 50 cM oT gpyrux
CBETOANOAHBIX CBETUIIBHUKOB.

— He 3aKpbiBaTb CBETUNbHUK U30ASLMOHHBIM MaTepuanom!gal
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Papuyc pevicteus,

5.1

28 m

‘#’l

Pernctpauus aBmxxeHns c60Ky OTHOCUTENBbHO
HanpaeBJieHUs ABUXeHUs

s
5.2
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Pernctpauus ABMXEHUA NO HanNpaBiEHNIO ABNKEHUS

5.3
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MNMopsaok MoHTaxa

5.4

« [poBepWTL, OTKIIIOYEHA NI NOAAYa HANPSXKEHWS.
« CHSATb KPbILWKY NpefoxpaHuTensHoro 6onTa.

* OTNYCTWUTb KPeneXHbI BUHT. Ha)kaTb Ha KHOMKY
duKkcaunn

5.5

* HameTuTb 0TBEpPCTUS NS CBEPEHNS.

-731- Ornaenenve Ry



IP 54 ‘

« TIpMKPYTUTL CBETOAMOLHbIN CBETUIILHUK NPU NMOABOAE
Kabens CKpbITOM NPOBOAKON.

* /icnonb3oBaTb ynaoTHUTENN. 3TO HE0BX0AMMO ANS
Knacca 3awmtsl P54,

* YOoCTOBEpPUTLCS, YTO COEANHUTENbHBIN Kabenb nMeeT
[BOMHYIO U30MSLMIO, U OHA HE MOBPEXAEHa.
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« TIPUKPYTUTL CBETOAMOLHbIN CBETUIILHUK NPUW NOABOAE
Kabens oTpbITOM NPOBOAKOMN.

* /icnonb3oBaTh ynaoTHUTENN. ITO HEobX0AMMO ANS
Knacca 3awutsl IP54.

* YOoCcToBEpUTLCS, YTO COEAMHUTENbHBIN Kabenb nMeeT
,D.BOIZHy}O n3ondaunto, U oHa He NoBpeXXaeHa.

5.9

« Mo4KNOYMTL CETEBOM NMPOBOA COTNIACHO CXEME
coeanHEHUN.
— 4. IneKTpryecKoe NoaKIoYeHme"
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5.10

* YCTaHOBUTL CBETUSIbHUK B Kopnyc

* HaxkumaTtb o Tex nop, NOKa He ycnblwnTe LWenyok.

5.11

* 3aTAHYTb CTOMOPHbIV BUHT.

* 3aKpbiTb NPeAOXPaHUTENbHbINA 6ONT COOTBETCTBYOLLEN
KPbILWKOW.
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5.12

g
A

_
= A

* BknounTb anekTponutaHve

* BbINONHUTL PerynnpoBKM C MOMOLLLI0 MPUTOXKEHNS

— «b. Jkcnayatauma”
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6. Akcnnyatauus

PerynvpoBKa dyHKLMI BbIMOHSETCS C NMOMOLLbI0
npunoxenns Steinel Connect.

Mpunoxenne Steinel Connect

Lns KoHOUrypauum CBETUIbHMKA C MOMOLLbI0 CMapThoHa
VNN NNaHWweTa HeobxoAnMo ckavaTb npunoxkeHune STEINEL
Connect n3 AppStore. Heobxoanm cMapThoH nav nnaHweT
c Bluetooth.

Android 0s

®DYHKLUMM, KOTOPbIE MOTYT HAaCTPaUBaTbCSA NOCPEACTBOM

npunoxxeHus Steinel

Connect:

— PerynupoBka BpemeHu.

— YcTaHoBKa AanbHOCTV OENCTBUS.

— YcTaHOBKA CyMepeyHoro BKAYEHMS.

—  OyHKUMS 6a30BON APKOCTU.

— BO03MOXHOCTb peryniMpoBKM ypOBHS OCHOBHOIO OCBELLEHUS /
6a30B0ON APKOCTU.

— PacwupeHHas yctaHoBKa AasbHOCTW AeiCTBUS.

— 06beguHeHue B rpynny.

— YcTaHoBKa CyMepeyHOoro nopora nocpeacTsoM obyyeHums.

YKasaHue:

Lna cKNoYeHns HenpaBuabHbIX cpabaTteiBaHMU

HeobxoAMMo cobnoaaTb paccTosiHWe He MeHee 3 M 10

MapwpyTtusatopa WLAN v Touek goctyna.

3aBoACKWe HACTPOMKKM (coCTosiHWE NpU NoCcTaBKe)

Papuyc pevicteus: MakKc.
BpeMs BKJ1l0YEHUSI OCHOBHOIO OCBELLEHUS: 10 cek.
PerynupoBka BpeMeHun 6a30B0WM APKOCTH: 1 MUH.
YcTaHOBKa cyMepey4Horo nopora: 2 000 nk
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YpoBeHb perynMpoBKu 6a3oBoM SPKOCTU: 50%

Myck/npepbiBaHne HanpsiKeHus

MpK OTKAIOUEHUW CETEBOTO HAMPSIXKEHNST HACTPONKM U
Tekyllee pabouyee COCTOSHWE CBETOAMOAHOMO CBETUIbHUKA
coxpaHsitoTcs. [1py BOCCTaHOBAEHUW NO4AYM CETEBOTO
HanpsKeHNs OHW BOCCTaHABAMNBAOTCS.

YctaHoBKa paauyca AencTeus (4yBCTBUTENbHOCTH)

Mog noHATVEM ,padnyC OENCTBUS" MOHMMALOT NOYTH
Kpyroo6pasHblit AMaMeTp Ha 3emie, KOTOPbLIN NPU MOHTaxe
Ha BbicoTe 2,8 M 06pa3yeT 30Hy 06Hapy»KeHUS.

- YcTaHoBKa Ha MaKc. = MaKc. paguyc aeicrems (3,5 M)

— YcTaHoBKa Ha MUH. = MUH. pagunyc aencteus (1 m)

Bpems BkntoyeHus

Bpems (MpoAoMmKUTENBHOCTL BKITIOYEHNWS) MOXKET BbITb
YCTaHOBJIEHO N1ABHO B AWana3oHe oT NpuM. 5 cek. Ao
MaKc. 60 MyH. Kaxknoe o6Hapy>KeHHoe ABUXKEHWE CHOBA
BK/IOYAET CBETUIIbHUK.

YKasaHnue:

Mocne KaXaoro oTKAYEHUA n3fenvs obHapyxeHue
HOBOTO ABWXKEHWS NpepbiBaeTcs NpuM. Ha 1 cekyHay. 3aTeM
npubop MOXKET CHOBA BKJIKOYATb CBET NPU ABUKEHWN.

Mpwv perynnpoBKe 30HbI 06HAPY>KEHWS 1 NPU NPOBEAEHUN
9KCMIyaTaLMOHHOro TECTA PEKOMEHAYETCSs yCTaHaBNMBaTb
Hanbonee KOPOTKOe BPEMS.

YcTaHOBKa CyMepeyHoro BKJIO4eHUs
Mopor cpabaTbiBaHus (HACTYNEHWE CyMepeK) MOXKHO
YCTaHOBUTL MAABHO OT NpuM. oT 2 aK £o 2000 nk.
£k = peXKUM IHEBHOO 0CBELLEHMS (HE33BUCUMO OT
APKOCTH)

= pEeXXMM CyMepeyHoro BrioueHus (oK. 2 k)
Mpu yCTaHOBKE 30HbI 0GHAPYXXEHWS 1 NPY NPoBeAeHUN
3KCMyaTaUuMOHHOr0 TeCTa Npy AHEBHOM CBETE PErynsaTop
[OSKEH BbiTh yCTaHOBMEH Ha &F.
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MNMopcseTka

SAPKOCTb MOACBETKN MOXHO ycTaHOBMTbL 0T 1% A0 50%.
MpoLOMKUTENBHOCTb MOACBETKM MOXHO YCTaHOBUTb
nnasHo ot 10 4o 30 MUHYT UK Ha BCIO HOYb.

OcHoBHOE oCBelLeHue
SAPKOCTb OCHOBHOMO OCBELLEHUS MOXKHO YCTaHOBMTbL 0T 50%
10 100%.

pynnupoBka

MO>XHO MCMNONb30BaTL NPMBOP KaK OTAENbHbI CBETUbHUK
NN 06bEAVHNTL HECKOIbKO CBETUNBHWUKOB B FpyMmbl
NocpefCTBOM PafMOKOMMYHWKaLMW. Bce CBETUNBHMKY,
KOTOpPbIE Ha3HauYeHbl B OAHY rpynny, LENCTBYIOT COrNacHo
rpynnoBbIM NapameTpaM, 3afaHHbIM B MPUSIOXKEHUN
Steinel Connect. Pagunyc eNCTBUS MOXKHO OTpPeryimpoBaTb
WHAVBWAYANbHO A5 BCEX YHYACTHWKOB rpynmbl.

Fade Time
C nomouybto Fade Time MOXXHO OTpPerynvpoBaTh KpUByto
APKOCTU MPUW BKIIIOYEHWN W BbiKodeHun (1cek. - 3cek.).

DyHKUMA cocecTBa

DyHKLWMIO COCEACTBA MOXKHO aKTUBUPOBATb UK
[eaKTVBMPOBaTL NOCPEACTBOM NpUAoxeHus Steinel
Connect. lNpwu 3TOM cocefiHWe rpynnbl Ha3HavatTcs
aKTWBHOW rpynne cBeTUAbHUKOB. [pynna cnyLwaeT curHans
BKJIIOYEHWS HA3HAYEHHOW e COCeHEN rpynnbl

1 COOTBETCTBEHHO MEPEKSIOYAET HACTPOMKMN HA OCHOBHOE
ocBelleHne nnu 6a3oByio APKOCTb.
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7. TexHnuyeckoe 06cnyXXnBaHue n yxon,

MN3penune He TpebyeT TEXHUYECKOTO 06CYKUBAHMS.

A OnacHocTb U3-3a yAapa 3/1eKTPUYECKUM TOKOM!

MonafaHve BoAbl HA TOKONPOBOASALLME AETANN MOXKET
nprMBOANTL K yaOapy 3N1IEKTPUYECKMM TOKOM, 0XKOram nimn
J1IeTasibHOMY ucxonay.

* YncTuTh M3nenme ToNbKO B CYXOM COCTOSIHUW.

OnacHoCTb MMyLLLEeCTBEHHOTO ylep6a!
HenpaBubHble YUCTALLME CPEACTBA MOTYT NOBPEANTb
nsgenve.

* YnctuTb n3penme cnerka yBnaxKHeHHom Tpsnkon 6e3
YUCTSLMX CPEACTB.

BakHo: Pabouee nsgenne 3aMeHnTb Henb3s.
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8. YTunusauus

JNeKTPONPUGOPSI, KOMMEKTYIOWME W YNAKOBKY cresyeT
HanpaBAATh Ha 3KONOTUUHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

= He Bbi6packiBaTh 3n1eKTponpubopsl B 6bITOBLIE
oTxozbi!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo gencreytolet EBponenckon ovpekTuee no
0TpaboTaHHOMY 3NIEKTPUYECKOMY U 3N1EKTPOHHOMY
060pyA0BaHMIO 1 ee peann3aumny B HaLMoHanbHbIX
3aKOHOAATEeNbCTBAX 0TPaBoTaHHbIE 31eKTPonNpuGoPbI
LOJSKHbI COBUPATLCA OTAENBHO U HAaNPaBAATbCS Ha
3KONOMMYHYI0 BTOPUYHYIO nepepaBoTKy.

9. CeptuduKaTt cooTBETCTBUSA

HacTosiwmm komnanmsa STEINEL GmbH 3assnserT, uto
paguoannapaTypa Tmna RS PRO A 10 WW/NW SC, RS PRO
A 20 WW/NW SC n RS PRO A 30 WW/NW SC oTBeyvaeT
TpeboBaHuaM avpexTusbl 2014/53/EU.

MonHbIN TeKCT cepTudmKkaTta cooTsetcTBUs EC gocTyneH no
cnenywolweMy agpecy B MiHTepHeTte: www.steinel.de.
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10.lapaHTua npousBoguTens

FapanTusa npoussoauTens STEINEL GmbH, Dieselstra3e
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, lfepmanus.

Bbl, Kak Nokynatenb, UMeeTe NpeAyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npasa B OTHOLeHMM Npofasua. Ecnv Takve npasa
CYLLLECTBYIOT B Balleit CTpaHe, TO Halla rapaHTus He
COKPALLAEeT 1 He orpaHnynBaeT ux. Mel npepocTaBnsem
Bam 5-neTHtol0 rapaHTuio Ha 6e3ynpeyHble XapakTepuUcTUKM
1 Hagnexallylo paboTy Ballero CEHCOPHOro 13genus
STEINEL Professional. Mel rapaHTupyeM, 4to aTo
nsgenve He nmeeT AedeKToB MaTepVana, KOHCTPYKLUUN U
NPOU3BOACTBEHHOIO 6paka. Mbl rapaHTpyem
paboTocnoCoBHOCTb BCEX 3NEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHbIX
aneMeHTOB U Kabene, a Takxxe oTcyTCTBUE AePEKTOB BO
BCEX UCMOJIb30BAHHbIX MaTEPUANax v Ha UX NOBEPXHOCTY.

MpepbsBneHve Tpe6oBaHwiA:
Ecnu Bbl XoTvTe 3as8BUTb PeKnaMaLuio no Balemy
W3AENuio, 0TNPaBbTe M3Aenne B COGPaHHOM W YNaKOBaHHOM
BUAE BMECTE C MPUIOXKEHHbBIM KaCCOBbLIM YEKOM WK
KBUTaHLMEN C AaTON NMPOLAKM W YKA3aHWEM HANMEHOBAHWS
V3AENVs BaleMy AUNepy Uan HENoCPeACTBEHHO HaM Mo
anpecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa, yn. CpegHss
KanuTtHukoBckas, 4. 26/27.
[03TOMY Mbl pEKOMeHYyeM BaM COXPaHNTb KaCCOBbIN YeK
VAN KBUTAHLMIO O NPOAaXKe L0 UCTEYEHWS rapaHTHUIMHOMO
cpoka. Komnarus STEINEL He HeceT pucku 1 pacxopapl
Ha TPaHCMOPTMPOBKY B pPamMKax BO3BpaTa U3Aenus.
MHpopMauumio 0 ToM, Kak 3asBUTb 0 rapaHTUHOM ciyyae,
Bbl HAMAETE Ha HalleW AOMaLUHEN CTPaHULE WWW.
steinel-russland.ru Ecnv y Bac HacTynwn rapaHTUiiHbIN
cAyyait an MMEKTCS BOMPOCHI MO BaLUEMY W3LeNNto, Bbl
MOXeTe B Nto60e BpeMsi N03BOHWTb B CNy»K6y TEXHUYECKOoN
noanepxku no tenedoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU
MPOV3BOANTENS]
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11.TexHU4yecKkue gaHHbIe

— TabapwuTsl (@ x D):
RS PRO AT0 WW/NW SC: 2193 x 69 mm
RS PRO A20 WW/NW SC: §262 x 69 mm
RS PRO A30 WW/NW SC: @331 x 69 mm
— CeTteBoe nogksoyeHmne: 220 - 240V, 50/60 Hz
— [MoTpebnsiemas MOLWHOCTbL (Pon):
RS PRO A10 SCWW: 10,7 W/ NW: 10,7 W
RS PRO A20 SCWW: 12,4 W/ NW: 12,4 W
RS PRO A30 SC WW: 20,7 W / NW: 20,7 W
— KoadbduumeHT MoLHocTH:
RS PRO A10 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A20 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
RS PRO A30 SC WW: 0,59 / NW: 0,59
— MMoTpebnsieMas MOLWHOCTb!
RS PRO A10 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A20 SC WW: 80 mA/ NW: 80 mA
RS PRO A30 SC WW: 160 mA/ NW: 160 mA
— Standby cetn (Pnel) /
Standby ceHcopa (Psb):
RS PRO A10 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A20 WW/NW SC: 0,4 W
RS PRO A30 WW/NW SC: 0,5 W
— CsetoBon notok (360°):
RS PRO A10 SC WW: 1.095 Im / NW: 1.172 Im
RS PRO A20 SC WW: 1.427 Im / NW: 1.514 Im
RS PRO A30 SC WW: 2.534 Im / NW: 2.745 Im
— 3ddEeKTUBHOCTL:
RS PRO A10 SC WW: 102,3 Im/W / NW: 109,5 Im/W
RS PRO A20 SC WW: 115,1 Im/W / NW: 122,1 Im/W
RS PRO A30 SC WW: 122,4 Im/W / NW: 132,6 Im/W
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— Temnepartypa ugeTa:

3.000 K (ténnbin Genbin = WW)
4.000 K (HeTpanbHbIi 6enbiin = NW)

— KoadbdwnuneHT uBeTonepepaum:

— CpenHuin pacyeTHbIn CPOK CRy»xbbl:

R_ =80
a

L70B50 npu 25 °C: >60.000 y

— KoHcucteHuus useta SDCM:

— Pacnpenenexue cunbl ceeta:

— Yron oxBara:

— MouHocTb curHana:

— Papuyc peicteus:

— PerynvpoBKa BpeMeHu:

— YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora:
- Bua sawwuTsi (IP):

— Knacc 3auutsr:

— TemnepaTypa OKpy»KaloLLien cpeabl:

— Yacrora Bluetooth:

— MouwHocTb nepepatymnka Bluetooth:

HayanbHoe 3HauveHue: 6

Makc. @ 8 m

5 cek. - 60 MUH.

2 - 2000 nk

IP54

Il

o7 -20 °C po +40 °C
2,4-2,48 GHz
5dBm / 3 mW

RS PRO A10 WW/NW SC, RS PRO A20 WW SC, RS PRO A30
WW SC copep>K1T UCTOYHMK CBETA KNacca apdeKTUBHOCTH

D"

RS PRO A20 NW SC 1 RS PRO A30 NW SC copepxat
WCTOYHUK cBeTa Knacca addekTneHocTm ,C".
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12.YcTpaHeHue c6oeB

U3penune 6e3 HanpsxeHus.

ﬂpep,oxpaHMTenb He BKJIIOYEH UM HENUCNPABEH.
* BKkNnounTb NpegoxpaHuTesb.

¢ 3aMeHUTb HEMCNPaBHbIA NPefOXPaHUTENb.
06pbiB Kabens.

o HpOBepMTb NPOBOA UHAOAWMKATOPOM HAMPAXKEeHUS.
KOpOTKOe 3aMblKaHMe Ha CeTeBOM NnpoBoe.

« [poBepWTb COEANHEHWS.
BbIKtOUYEH BO3MOXHO VIMEIOLLLMI;ICFI CceTeBOW BbIK/OYATENb

e Bk04MTL CeTEBOW BhIK/IOYATENb.

Prietaisas nejsijungia.

HenpanmbHo Bb|6DaHa YCTaHOBKa CyMepeyHOoro BKJKYeHNs.

* 3aHOBO OTPErynMpoBaTh YyCTAaHOBKY CYMEpPeYHOro
BKJTIOYEHWS.

CeTeBow Bbikto4aTens BbIKJT.

* HacTtpouTb ceTeBOW BbIKtOYATESNb.

ﬂpeu,oxpaHMTenb He BKJII0YEH U HEUCNPABEH.

* Bkountb npefoxpaHuTens.

¢ 3aMEeHUTb HEMCMNPaBHbIA NPefOXPaHUTENb.

,D,J'Iﬂ MUHUMN3aUMKN noOMex 6bICprIe ABVXeHUa NTHOPMPYOTCA

M yCTaHO- BJIeHa C/IMWKOM Masiasd 30Ha o6Hapy)+(eHms1 wnn

YCTaHOBJIEHA HE KOPPEKTHO.

« [poBepuTb 30HY 0BHAPYKEHMS U OTPErYANPOBaTh.

McTouHMK cBeTa HewncnpaseH.

* VICTOYHWK cBETaA He MoanexunT 3aMmeHe. 3aMeHUTb
n3genne NoNHOCTbIO.

Prietaisas neissijungia.

MoCTOSIHHOE ABUXKEHME B 30HE 0GHAPYXKEHMS.
« [poBepuTb 30HY 06HaPYKEHWS.

* [lpun HeobxoanMMocTH OrpaHN4YnTb 30HY OXBaTa UIu
N3MEHUTb.
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Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.
— MOHTaXX CKPbITOM NPOBOAKON CNOCO60M, KOTOPLIV HE
NOAXOAUT AN HALEKHOro 06HAPYIKEHUS ABUXKEHUS.
e BbINONHWUTL KOPPEKTHbIN MOHTAX CKPbITON NMPOBOAKOMN.
- D,EI/I)KEHME 6b|ﬂ0. 0QHakKo, HasﬂlOﬂaTe}'lb €ro He pacno3Han
(ABUXKEHWE 3a CTEHOM, ABUXKEHME HEBONBLIOTO 06BLEKTA B
HEeMnocpencTBEHHON BNM30CTH K CBETUIIBHUKY U Mp.)
« [lpoBepuTb 30HY 0BHAPYKEHUS.

« [lpn He0bXOAMMOCTM OrPaHNYNTL 30HY OXBaTa UK
N3MEHUTb.
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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